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docas, 


ynte coplas:dexe repetició de conſonantes allí: o 


enlos lugares donde bien le viniere: x el cafo y la 
raʒõ lo neceſſitare. como ya lo tal pueda fer mas 
dicho libro o tractado que desir. O cancion:ni ba 
lada rondel ni virolay. E guar dando el cuẽto de 
las ſilabas:⁊ las vltimas ⁊ penultimas:y en algu 
nos lugares las ante penultimas:los yerros de 
los diphthongos:⁊ las vocales enaquellos luga 
res donde perteneſcen. C Pues bien aventura, 
do pꝛincipe:toꝛnãdo a nueſtro pꝛopoſito.Cipiõ 
africano el qual ouo eſte nombre po? quanto có, 
gfto toda lá mayor ptcocaffríca: folia oesir:afty 
como tulio lo teftificaen el dicho ð officijs. Que 
nunca era menos ocioſo:que quando eſtaua ocio 
fo; ni menos ſolo:que quando eſtaua folo. Za al 
razon demueſtra:que enel ocio penſaua enlos née 
gocios: y enla ſoledad fe infoꝛmaua velas coſas 
paſſadas:aſſi ölas malas para las aboꝛrecer y bo 
yr dellas: como velas buenas pa fe aplicar a ellas 


_ Alae baser a fi familiares ¶ Del ceſar fe balla: û 


todas lae cofas que enel dia leyẽdo paffauia: que 
de notar fueſſen:las eſcreuia enla noche metrífica 
das: en tan alto y eleuado eſtilo:que deſpues de 
fu vida: a penas los muy entendidos las enten / 
vian. ( Pues dauid + ſalomon reyes de iſrael: 
quanta fue fu excelencia ⁊ ſabiduria:bien ce noto 
rio ⁊ no poco manifieſto. E affi deueniẽdo alos 
reyes pꝛeſentes:q̃l feria tan alta ſentẽcia ve Clau / 
diano de Quintiliano: de Tulio:de Seneca: û 
eſconder ſe pudieſſe alos ſereniſſimos pꝛincipes 
⁊ de inmoꝛtal ⁊ muy gloꝛioſa fama. El ſeñoꝛ rey 
pave vueſtro. la ſeñoꝛa reyna vueſtra madꝛe. el fe 


. fiotrey de aragon vueſtro tio: enlos quales mi / 


rando ⁊ acatando:aſſi como en vn claro efpejo y 
vafiano vericle:enlos conueniẽtes tiempos: pa 
excelẽcia deue entẽder y oar fe a op? y leer las bue / 
nas doctrinas:los pꝛouechoſos enxẽplos vtí/ 
les narraciones, f» en concluſion bienanẽturado 
principe có quáta deuociõ yo puedo: a pfaercelé 
cia:qͥ las coꝛruciões y defectos vela Prente ínfima 
y pequeñuela obra loälaffi como mãdado آ6‎ 
6 màdar me puvo: es a faber el ſeñoꝛ rey pꝛogeni 
tot vf̃o:a como ſubdito fuyo ⁊ fiel vaſſallo ð pte 
de adl vos pꝛeſento:quiera tolerar. E ſi algo yo 
falleſco velo qual yo non dudo lo quiera ſuplir y 
cópottar, Luya magnífica pſona y real eſtado en 
yno 6 los bie auẽturados principes y ſeñoꝛes:el 

feñorrey padre vf̃o:la ſeñoꝛa reyna vueſtra ma / 

dꝛe. La ſantatrinidad pot luẽgos tiempos prof, 

pere y bienauenturados dexe beuir ⁊ pꝛincipar y 

deſpues vela luenga ⁊ gloꝛioſa vida ſuya reynar 

4 inperar:aſſi como el amo? paternal de aquellos 

lo deſſea ⁊ vfa magnificencíalo mereſce. 

a ij 


rales:ni tan poco velas bauias «niece « victos 

como tanto de hollar lae trabajoſas ſir tes de Liv 
bia:que ſe llama eutropia o mar arenoſo:poꝛ los 
grandes caloꝛes encẽdidos y deſmoderados bue 
gos. Ny pot temor delos pongoñoſos 9 
nombꝛados ſierpes:paropas:groſcas: ni todos 
los otros linajes de pongoñoſas ſerpientes. Lo 
qual todo contraſtaua 7 reſiſtia la fu paſſadaen 
vtica:ni las roncas < ſoberuioſas ondas del mar 
yrado:ni las pꝛonoſticaciões viſtas:aſſi dla gar / 
ga bolar enlo alto como dlacozneja paſſear fe pre 
furofamente po? el arenal. Ni deſpues velas feria 
les que eran viſtas enla luna: las ales todas eran 
amoneſtamientos que al pobresíllo barquero im 
pedieron la paſſada vel Ceſar antonio:ni al mif 
mo £efar empacharon el pafo las fuertes aueni 
das del rio Rubicon :ni bizo ay poniendo la bó, 
dura del rio Efopo contra Tebas. Mas antes 
creeria bienauenturado pꝛincipe que las tales co 
fae pꝛouoquẽ alos bóbres a toda virtud ٥٣ 


go ⁊ foꝛtaleʒa ⁊ a juʒgar:que el doloꝛ no fea ſobe 


rano mal: ni el deleyte el mayor bien. Zifly como 
Tulio lo diʒ e enel principio de fu primo libro de 


officijs. Mas todas eſtas coſas creería y termi 


no ſer aſſi como vnextimulo: o eſpuelas atrayen 
tes ⁊ pꝛouocantes alos hombꝛes a toda virtud. 
C oꝛende bienauenturado pꝛincipe:podꝛia fer 
que algunos po? vétura fe hallaſſen: mas pꝛeſtos 
alae repꝛehenſiones za redarguyr y emendar Ga 
fazer z oꝛdenar:diʒiẽdo: yo auer tomado todo o 
lamayo:pte deſtos pꝛouerbios velas ٤ 
⁊ amoneſtamiẽtos ve otros. Aſſi como ve Pla, 
ton 4٥6 Ariſtotiles 7 de ſocrates:de Girgilio: 
oc Ouidio:de Terencio y velos otros philoſo/ 
phos < poetas:los quales no cõtradigo:mas an 
tes me plaze que aſſi fe crear ſea entendido.pero 
eſtos que he dicho:lo que oꝛdenaron « hiʒieron 
de otros lo tomaron:⁊ los otros de otros. a los 


otros ve aquellos que po? luenga vida ſotil in 


quificion alcancagar on las experiencias «caufas 
delas cofas. E affi miſmo podꝛian Desir auer en 
eſta obꝛaalgunas conſonantes ⁊ pies repetidos 
affi como fi paſſaſſe po? falta de poco conoſcimiẽ 
to o inaduertencia. Los quales creerian yo no a 
uer leydo las reglas del trobar efcriptas 7 oroe, 
nadas por ‘Remon vidal de beſaduc höbꝛe aſſaʒ 
entendido enlas artes liberales ⁊ gran trobadoꝛ. 
Ni la continuacion del trobar hecha poꝛqufre de 
fera monje negro:ni del may oral llamado beren 
quel oe noya. Ni creo que ayan viſto las le yes dl 
conſiſtoꝛio dela gaya doctrina: que poꝛ luẽgos ti 
empos fe tono enel colegio de Toloſa: por auto 
ridad t permiſſion del rey de Srácia. Lo qual to 
do no coſtriñe ni apꝛemia a ningun ditadoꝛ o có 


ponedoꝛ:que era en remiſſo eſtilo deſpues de ve 


y la terne za davfa hedad no aya dado tanto lu⸗ 
gar aleſtudio de aquellos penſe bazer algunas 
bienes gloſas:o comentos fefíalanoo vos los oí 
chos libros tayn capitulos. org aſſicomo di 
xo Leonardo de arecio en vna epla ſuya al muy 
magnifico ya dicho ſeñoꝛrey. senta qual le recué 
ta los muy altos ⁊ grãdes becbos velos empera 
dors de roma: naturales ve pra eſpaña:diʒiẽdo 
le q los traya a memoꝛia:poꝛqͥ fi a ſu alte ʒa erã co 
nocivos: le queria cóplaser. 4 fi ignoto de aállo s 
3 poꝛ enxemplo dellos:⁊ alte ʒa de pirtuves:y oef 
ſeo de muy grandes coſas lo amoneſtaſſen. Do? 
ventura illuſtre ⁊ bienauenturado príncipe algu 
nos podꝛian fer velante vela vr̃a excelencia: gla 
pꝛopoſicion de aqueſtos verfoe:á pudieſſen ver 
sir o dixieſſen que bafta ſolamente al príncipe: o 
alcauallero entenocr > regir bien fue nerras. E 
quãdo al cafo verna defender las o por gloꝛiaſu 
yacondrir ⁊ ganar otras. E fer las tales cofas fis 
perfluas 2 vanae. Allos quales ſalomõ ba reſpõ 
vivo : enellibꝛo ante oícbo de ſus pꝛouerbios: 
onde vise. La ſciencia y la doctrina los locos la 
menoſpꝛeciaron. Pero a mas abõdamiẽto digo 
como puede regir a otro:aquel q a fi mifmo no 
rige:ni como fe regira y gouernara aquel q no (a^ 
be ni ha viſto las gouernaciones y regimientos 
delos biẽ regidos y gouernados. Ca para qual / 
quier platica mucho es neceſſaria la teorica: y pa 
la teoꝛica la platica. E por cierto delos tiempos a 
vn no pienſo yo 6 ſeael peor deſpendido aquel en. 
0 ſe buſcã > inquirẽ las vivas > muertesdlos vir 
tuoſos varones. Aſſſi como delos gentiles: los 
catones: y los cipiones. p velos xpianos: los go 
dos: y los do ʒe pares. y velos bebreos:los ma. 
cabeos. € avn fi a vf̃aexcelencia plaʒe:q tãto no 
nos alexemos de vr as regiões 1 tierraſ ayamos 
memoria vel Cid ruy diaz y del cõde Serna gov 
calce. E ve pra clara progenicel rey don Zllóo: 
el magno:y el rey don Fernando. El qual gano 
la mayo? parte de ۲۸۸11٥311318 . cale q olui/ 
demos el rey de eſclareſcida memoꝛia von Enrri 
q vro quarto abuelo. Como las ymagines de a/ 
állos:o ðᷣlos tales: aſſi como vize Senecaen vna 
epiſtolaſupa a Lucio. Siẽpꝛe ocué ſer ante nos: 
ojos. Ca ciertamẽte bienauenturado pꝛincipe:a/ 
i como yo efte otro dia eſcremia avn amigo mio 
Laſciẽcia no enbota elhierro velalanca:ni baze 
flora la eſpada enla mano delcauallero. Ni fi q / 
remos paſſar pozla ſegũda decada ve Titoliuio 
ballaremos:äanibal dexaſſe la paſſada oclo al, 
pes:q̃ (6 entre las galías:y Saxonia: ni laðlrue 
dano:q̃ es enel ros:ni deſpues las cercas de Kar 
pua:y oe Tarãto:y de Nola: ni el fitio velos pau 
lares de roma:adonde fe falla auer perdidoel vn 
ojo poꝛhuyr ⁊ apartarſe delos trabajos tempor 


5] ¡Atrovucion vel marás ve Sátilla 
na don pigo lopeʒ de mévoçaal 
centiloquio de ſus prouerbíos y ca 
ſtigos: à ſʒo po: mandado y ruego 
de nfo ſeñoꝛ el rey don Juã: de 8 

recida memoria: pa el ſeñoꝛ pꝛĩcipe 6 
Enrriqᷓ fu bijo ſuceſſoꝛ en fu reyno.Enlos qua 
les puerbios:en algunos dellos el dicho marás 
pufo algunas glofas y declaraciones 0 proce 
dian. y deſpues po? mandamiento y ruego ðl di 
cho ſeñoꝛ rey don Juan: el doctoꝛ Pero diaʒ de 
Toledo:biʒo otro pꝛologo:ſegund que avelany 
te fe bara menciõ. E como quier Glos dichos p^ 
uerbios y caftigos ouieſſenhecho:poꝛ 0 
del dicho ſeñoꝛ príncipe fu bijo. Segun la voctri 
na û ſemejãtes pꝛouerbios: Gel fabio Laton bi, 
30 y veroa fu bijo fe entiendẽ y dirigẽ fer dados 
porqualquier padre a fu hijo:o maeſtro aſu vid 
pulo: y en general a todos los 0 leyeren 
para fe auiſar y tomar enxenplo y caſtigo y dotri 
na dellos:ꝑa fe faber bien regir y gouernar: aſſy 
enlo temporal como enlo efpiritual poꝛq̃ las vir 
tudes traen a 6۵۸6 a perfecion ve buena víoa: y 
deſpues a bué fin? ſaluacion oe fu anima. 


q 6, 


Ereniſſimo y bien auenturado 
ANSA] | principe. Diʒe el filofofo de aq 
4 llos à ſaben: en ſu libꝛo:pꝛimero 

| capitulo delas eticas. Toda ar / 
te:doctrina ۷ es a fin 
de alguna coſa. El ql teſto pen / 
fe traer a vueſtra memoria por moſtrar 67 
car a vfaaltesalas pꝛeſentes moꝛalidades y ver 
fos de doctrina dirigidas y dedicadas adlia non 
ſin cauſa ayan feyoo. Como algunas vezes poꝛ 
el muy poderoſo illuftre magnifico ⁊ muy vir / 
tuoſo rey don Juã de caftilla fegũdo: padꝛe pro 
me fueſſe mandado 6 los acabaffe:y de parte fu 
va a vfa excelencia pꝛeſentaſſe. E aen eſto noes 
negado poꝛ ellos como toda viaſu dotrina y ca/ 
itigo fea affi como hablando padꝛe con hijo. y de 
auer lo affí hecho falomó manifieſto pareſce en, 
el libꝛoſuyo velos puerbios. La intencion öläl 
me plugo feguir:2 quiſe qᷓ aſſi fueſſe:poꝛ quáto fi 
los bnenos conſejos ⁊ amoneſtamiẽtos fe venen 
comunicar alos pꝛoximos:mas ⁊ mas alos fijos 
Eaſſi 0 porá el hijo antes deue recebir el có 
fejo del padꝛe: q ninguno otro. E por quate eſta 
pequeñuela obra me pienſo:cõtenga en fi algũos 
pꝛouechoſos metros:acompariavos oc buenos 
enxẽplos. Delos quales no dudo ávfaercelen/ 
cia de alto ingenio no carezca. Pero dudãdo d 
po: venturaalgüos dellos vos fueſſen ignotos 
como (cá eſcriptos en muchos 7 diuerſos libros 


| 


T Siguẽ ſe los pꝛouer⸗ 
bios dl muy magnífico z noble ſeñoꝛ 05 
Y ۱۱۱60 lopes de mẽdoga marques de fan 
tillana gloſados. ١ 


€ Lapitulo primero de amoꝛ atemoꝛ. 


MESS Fjo mio mucho 0۵ 
' ^ . mientes 


y ^^t |noconftraftee alas gentes 
۹ mal ſu grado 
ama y feras amado 
⁊ podꝛas 
hazer lo que no paras 
deſamado. 
¶ Gloſa del doctor, 
FL gund Doctrina de Tulio en la 
xetoꝛica nuena. Todo fabio ora 
A DO? Deve principal mẽte conſide 
rar enla babla û ha de fazer tres 
rea (1 | cofas.cónienca (aber fazer alos 
TES Qoyenfubablaoleyerentuefcri 
tura:beniuolos:dociles 1 el ora 
2019109 oyentes beniuolos:quando procura oe 
confeguir gracia ⁊ bien querẽcia ve aquellos que 
open. Ca ninguno oye de buena voluntao al que 
quiere mal:ni al que no quiere bien, Dase 29 
alos que oyẽ quando profiere la materia de que 
ha de hablar: diʒiendo que ſera vtil ⁊ pꝛouecho/ 
ſa. Haze los atentos quando deſpierta alos que 
oyen po? algunas buenas induciòes ⁊ maner as 
porque eften pꝛeſtos para opr : ⁊ no traſpongan 
fu memoꝛiaa penſar en otras cofas. Seguiendo 
efta doctrina: efte fabio cauallero guardo todas 
eſtas cofas en todoel diſcurſo que base en eſpeci 
al: en aäfte pmero ꝓuerbio:guardo lo pᷣmero:en 
fazer al que lo oyeſſe o leyeſſe beniuolo: ۹9 
mo? ⁊ bien querencia del llamando le z ۵ 
le hijo ⁊ amado. Ca ſegun dize la ley ciuil: po? ni 
guna palabꝛa mas dulce podemos nombꝛar a nin 
guna perſona:que po? nóbre ve hijo. lo oo 
eil enel proferir y enfeñar la doctrina que ania de 
tener en ſu beuir con la gente. iz o lo atento enla 
palabra que dixo.Maramientes. E la ſentẽcia de 
ſte puerbio es la graciofa + dulce manera que los 
höbzes de qualquier eſtado veuen tener encótra^ 
tar con las gentes. E fi lo aſſi deuen ۵ 


bꝛes de mas guiſa y eſtado:los de menor lo deuẽ 


baser. Onde ſeneca enla habla que auia conel em 

peradoꝛ Nero:ſegun que íntroouse Seneca enla 

nona tragedia: porque elempadoꝛ fe pꝛocuraua 

de gouernar po? temoꝛ:mas à por amoꝛ. E man 
a tij 


6+ ۴۳ 
peculacion:que no tenga engrano precio la vida 
q menoſpꝛecie como varon la muerte. Ca diʒe: À 
ala verdadera philoſophia ningund temoꝛ ſe pue 
de juntar. El qual aſſi miſmo biua entre los hom 
bres comunicable:manſo < jufto: a que fea peito 
para aprender : > que pueda con raʒon fer loado 
de pꝛeſta memoꝛia. Dela qual dote:ninguna coſa 
es enel rey > pricipe mas clara ⁊ ningũa mas alta. 
¿El Gl aſſi miſmo eſtudia oe cõfoꝛmar ſu republica 
a enxẽplo dla republica vininalzelälfi tal fere co 
mo es dicho: 0136 plató, 216116 fe puede bie vesir 
verdadero > pfeto pricipe 7 digno de pricipavo 7 
reyno:⁊ muy gloꝛioſo y eſclareſcido ſeñoꝛ:poꝛ tal 
principe qual ce dicho:vos conocen a pꝛedican y 
loã todos los ſubditos ⁊ naturales vueſtros de 
aqueftos reynos y enlas ptes y reynos eltratios 
poꝛ tal vos publican ⁊ afaman. E poꝛque miran/ 
do el indocto hablar: falleſceria 7 
taſſe de querer explicadamente desir y eſcreuir las 
illuſtres ⁊ reales virtuves vueſtras. Eavn pare 
ceria omitir ⁊ poſponer el ꝓpoſito principal. po? 
que ſegund diz e Ariſtotiles en el primero velas 
ethicas. Aquello que es fuera dl propofito no de 
ue ſer mas delo que es ſubſtancial al pꝛopoſito a/ 

bꝛeuiar ⁊ acoꝛtar fe la babla: en aquefta introdu/ 
clon indocta > grueſſa. E hablando vela materia 
principal era de ver que coſa era pꝛouada en nue, 
ftro pꝛopoſito: velo qual yo hiʒe algund 7 
fo < babla enla introducion vela glofa velos pro, 

uerbios:alo qual poz no alargar me remito: vue 
ftra ſabia ⁊ illuſtre ſeñoꝛia reſciba con alegre vul- 
to aqueſta ruda ⁊ vueftracfcríptura: la qual man 
de corregir y emendar:⁊ comporte fabia mente g 
bumanaméte lo 6 menos pzuoente fera eſcripto. 


¶ Fin dela introducion. 


do ala ſacra maſ eſtad ſuya. Su alta ⁊ illuſtre ſeno 
ria mando a mi: que entre los otros trabajos en 
pꝛendieſſe aqueſte: que gloſaſſe los pꝛouerbios: 
en nueſtro vulgar ca ſtellano conpuſo en metro ri 
mado:aſſaʒ compendioſa ſotil s ſabiamente:el ge 
neroſo cauallero vueſtro ſubdito 4 vaſſallo:don 
y ñigo lopez :ا"‎ Marques ve fantillas 
na:conde del real. Los quales el ono remitidos: 
con algunas hyſtoꝛias enlae margenes: 7 
ftre ſeñoꝛia vueſtra:ſegun parefce por fu imrodu 
cion.E ai gloſados porque mejo: fe ۱۸ 
fen enla eſclareſcida memoria vueſtra: los remiz 
tieſſe a vueſtra ſeñoꝛiaexcelente:poꝛ fe auer difun 
dido poꝛ tan diuerſas y eſtrañas partes:que ſuce 
dio aquella epiſtola ۲ eſcriptura moꝛal:que el fav 
bio philoſopho Ariſtotiles eſeriuio ⁊ remitio al 
grand 2111۳20016۰ Onde explico la regla y modo 
que venía tener quanto à fu real perfona: ⁊ quan 
to a aquellos con quien comunicaua y tractaua. 
Puede fe bič de ʒir de aqueſte Doctor fabio cana» 
llero:lo que Seneca eſcriuio a fant pablo; en vna 
de (ue epiſtolas. Que el emperadoꝛ 28 
dicho poꝛ el:que mucho era de marauillar como 
no ſeyendo doctrinado enlas letras:que ſintieſſe 
y eſcriuieſſe tan bien > tan mortal 4 virtuoſa men 
te. E tanto mas quanto efte doctoꝛ cauallero de 
los que vemos eneſta nueſtra hedad fca vno vez 
los hombꝛes bien exercitados en todo officio be 
licoſo y de caualleria. 

PS] Ay ülluftrey eſclareſcido ſeñoꝛ. Co- 
( w 3 mo pienfo en mive querer aplicar la 
- 1 D mano atentar 7 cõplir el mandamiẽ 

¶ Ito real: porlaalteza del rey nuetro 

“fetioz: vueltr o gloriofo padꝛe a mi fe 
cho:recelo. Que queriendo obeoefcer t conplit 
fu mandado pareſcere menos vigno velo que de 
mife pienſa:⁊ mi poco faber a todos no conocido 
publicare poz ſcriptura. Mas qnto me terrece la 
006020 ð míentenoer:táto me 01111 2 
la benignidad de pueftra alta ſeñoꝛia:de cuya illu 
fire > real perſona:que otra cofa pꝛocede fino cle» 
mencia ⁊ piedad a liber alidad. Q ue fegun eſcri⸗ 
uio Platon enel dicho libro oc republica. 9۵ 
dero rey ⁊ verdadero principees aquel:q̃es efti 
dioſo de filoſoſia 7 de toda virtuo. E de aqͥllas 
ſciencias (e honrre ſobꝛe tovo: velas quales eſpe/ 
raconſeguir conocimiento vedios, El qual abo 
rreſce toda mentira ⁊ abraça la verdad:dela qual 
ninguna coſa ay mae digna enla tierra: > que an / 
teponga el cuydado vel anima al cuy dado delcu / 
&rpo: que fea aſſi templado a natura que en cob 
vicia de ninguna avaricia fea trauado:mas que fe 
mueſtre en todas cofas liberal ⁊ miſericoꝛde 4 pia 
doſo. El qual no ſolo las coſas humanas:mas ſo 
bre todo deſſee (aber las diuinas: a que tanto cõ⸗ 


C Introducion del do 


ctoꝛ Pero diaz de Toledo: al dicho ſeñoꝛ princi 
pe. Hecha ſobꝛe los dichos pꝛouerbios: con las 
gloſas y declaraciones:ſobꝛe capa vn caſtigo ve 
llos:la qual es la ſiguiente. 


INR] Laton aquel gran maeſtro velas ef 
MAS" cuelas ölos pbilofopbos llamados 
لاٹ ار‎ | eftoycos:conrazóelcrimio en aquel 
libo ſuyo que fe intitula vela republi 
ca: en que vise , Que la republica fe 
deue vezir bienauenturada:ſi la rígieffe ⁊ gouer / 
naſſe pꝛĩcipe ſabio. principe que fe trabajaſſe en 
entender 4 faber. Del qual pricipe ⁊ gouernadoꝛ 
mas 6 de vueſtra preclara mageſtad muy illuſtre 
> muy eſclareſcido pricipe 6+ ٤۰۷ 
ſtra hedad fe puede el dicho de Platon dezir con 
verdad: ciertamente de ninguno. E quien ba fey 
do en mieftros tiempos de caſa real: û aſſy en tan 
tierna beoao aya inſudado > trabajado enlas ſciẽ 
cias y liberales artes. E fi todo principe deue fer 
compueſto ve virtudes moꝛales:ſegun ۳ 
ſtotiles enel fegtivo velas politicas. Quien mas 
ni tanto fe trabajo en ellas > las conſiguio ⁊ olcã 
go:que vueſtra ſeñoꝛia excelẽte:que avos como a 
muy poderoſo y virtuoſo ſeñoꝛ: los reyes acatã: 
los nobles temen:los pueblos tremé: 7 toda cria 
tura en quien aya parte de oífcrecíon ⁊ raʒon:aſſi 
como en vna ſingular luminaria embiada vel cies 
lo honrran. Econgrandculto de reuerencia mir 
ran en vueſtra illuſtre majeſtad como en el ꝓpio 
eſpejo:todos los ſubdictos ⁊ naturales ve vr̃ os 
reynos. Mas y mayores virtudes acatá: que en 
otra pꝛiuada perfona. Lo qual (eneca enla.ir.tra/ 
gedia:enla hablaua pue auia conel emperadoꝛ ne 
ro ſobꝛe elrepudio de octauia:diʒe. Que deue te 
ner todo bueno ⁊ virtuoſo rey o ۸ 
rroſa ſimiente retoꝛne en fü origen 7 naſcimiẽto: 
ſegund que vize Alixes: por Anaſtianas bijo de 
Ectoꝛ como introduʒe Seneca ẽla ſeſta tragedia 
Con razon pues de tan fabio ⁊ virtuoſo Rey Y 
padꝛe:tan fabio ⁊ virtuoſo bijo pꝛincipe:la natu 
ra deuio pꝛoduzir. 
Ay illuſtre principe ۷ fe 
| fio? . Poꝛ mandado del muy alto 7 
muy poderoſo ſeñoꝛ: el rey nueſtro 
ſeñoꝛ vueſtro pame: traduxe enel lé 
guaje caſtellano los ꝓuerbios ve (e, 
neca:alos quales fise gloſa a veclaracion: porque 
mejor fe entendieſſen ⁊ por fer como fon:quafire 
gla o doctrina de todo nueſtro beuir:⁊ poꝛ la bꝛe 
uedad ſuya:no eſtauan aſſi claros que a tovo bó 
bre pudieſſen fer familiares. Lo qual total mente 
poꝛ la bondad de nueſtro ſeñoꝛ acabado ⁊ remiti 
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ria eleſpada 2 fe le metería por la cabega:⁊ affine 
riria. E dioniſio ſiʒo dar ve comer alconbidado 
de muy buenos « pꝛecioſos manjares : ⁊ muy bie 
8015100. E acabado el comer: pregunto Dioni 
ſio al combidado:ſi auia auido alegre comer. El 
qual reſpondio:que como auia el podido auer a/ 
legre comer teniẽ do el eſpada colgada ſobꝛe la ca 
bega con vn bilo tan delgado ⁊ temiendo y rece, 
lando el mal ⁊ vaño 6 ſe le podia ſeguir fi el filo fe 
quebꝛara. E dioniſio le viro. Cierta mente tales 
la vida del tirano el qual por los males 4 tiranias 
ába fecho ⁊ poꝛeltemoꝛ que le bá aquellos aquiẽ 
el ha offendido y becho daño ſiẽpꝛe eſta 17 
nuo temo: ⁊ miedo > ſiẽpꝛe eſpera padecer muer 
te ⁊ males 4 varios. Cerca veto qual yo bíse mas 
largo diſcurſo enla gloſa velos pꝛouerbios de fe 
neca enel pꝛouerbio qͥcomiẽga. El que ſiempꝛe te 
me cada dia es condenado. Adonde poz no alar, 
gar me remito. Pues bien concluye el marás en 
fte pꝛouerbio donde vise, Si querrae ferae queri 
do. Que quiere deʒir. En tu mano eſta de ſer te⸗ 
mivo o fer amado:que el temo? es vn mortal do / 
loꝛ al ſentido para procurar de fe libꝛar del quam 
to mas pꝛeſto podꝛa. 


@ Ceſar ۵ 

padeſcio 

y detovos fe hallo 

0 0 

quien fe pienfa tan ۵ 

pueda fer 

que folo bafte hazer 
grau fonido, El marques, 


Eſar bícnauenturaoo principe: 6 

del qual fe base aqui mencion fue tla 

mavo Julio: zaenenotraeptce ga 

yo:aquel que pao las aguas rubico 

nas contra Pompeyo:ſegun û Luz 
cano eſcriue enel libꝛo de bello ciuil. El qual ۸ 
pues vela muerte de Pompeyo:y 7۸ 
fando gloꝛioſamente enla cibdad de Roma: auiẽ 
do aſſi meſmo rompido las puertas de Toꝛpea: 
2 apoderando fe ve (ue theſoꝛos affi (oberuiofa ⁊ 
deſmoderamente fe auia contra los ciudadanos: 
que non lo podian ſuffrir. E como pafu altinez 
fueſſe intolerable:acoꝛdaron delo matar:lo qual 
no tardaron de poner en obꝛa. Los principales 
ocfta conjuracion a monipodio:fueron Bꝛuto ⁊ 
Caſio: ſegun que mas largamente es recontado 
po? Eutropio en el libꝛo que fizo velos empera⸗ 
oozes de Roma. E aſſy miſmo lo pone Talerio 
maximo en ſulibꝛo:⁊ Jud bocacio : poeta mover 
no en el libꝛo velas dueñas: hablando wela forta 

a iiij 


do. Kaeltemor:fegun vize Ariſtotiles en el. ii. 
velas eticas es vna eſperãga de auer mal: ſegũ lo 
qual los que temẽ a otros: ſiempꝛe efperan reſce / 
bir mal de equellos a quientemen: po? fe eſcuſar 
del mal que eſperan auer: pienſan como fe antici 
parana baser mal a aquel de quien lo eſperan re / 
cebir. E pot tanto entre las otras razões d Lie, 
ftes bizo del rey ¡Delope veziaa Siliftenes fu hi 
ſoꝛel qual le introduʒia ⁊ rogaua que dexaſſe el de 
ſtierro en 6 eſtaua:⁊ vinieſſe arepnar en vno con 
acreo fu hermano. Segun introduʒe Seneca en 
la ſegũda tragedia:dando caufa trazon porque a 
el era mejor eftar en baro eſtado:qͥ no fer hombꝛe 
poderoſo.⁊ viro en tãto que fuy en eſtado > 0 
rio:jamas ceſſe ve temer a aquellos û a mi temiã. 
E muchas vezes recele d conel bierro Û tenía ce, 
ñido a mi lado:me autá de matar. 290 
que gran bien es: no (er temido de alguno:⁊ doꝛ 
mir en tierra: «comer en ſeguridad el mãjar que 
baoecomer:ál venino en ozo fe bene. Duere de 
sir q nunca fe da ponçofiaat labꝛadoꝛ: û beue en 
tierra o en madero:mas aloe grandes hõbꝛes: d 
beuen en oꝛo:dan gelo aquellos que le temet ⁊ a 
quien el deue temer. Onde tulio enel libro de ami 
cicia قن جات‎ enla vida delos tiranos; á fon aállos 
q̃enſeñoꝛean poꝛ fueręa ⁊ por temo: mas que po? 
amoꝛ:ninguna fe ay:ningun amoꝛ: ninguna eſta 
ble amiſtanga. Conel tirano todas las cofas (on 
ſoſpechoſas: todas las colas tracen ſolicitud > 
cuy dado.E figue fe quien amaraa adi a quiente / 
me: ni aql de quien cree Ges temido. Con lo qual 
concuerda lo qᷓ boecio enel.iij.de conſolaciõ otc: 
Glos que cercan gente ve armas:temẽ a 9 
gquien con las armas pueden eſpantar.Segund 
lo qual bien oíse el pꝛouerbio: que eltemoꝛes vn 
moꝛtal doloꝛ al ſentido:lo qual ocue fer aſſy enla 
pſona del que teme como enla pfona del temido. 
Onde ve oionifio firacufano fe lee: ſegũ introdu 
sc boecio enel.iij.de conſolaciõ:q̃ fue vn grantira 
no > bõbꝛe û por tirania > crueldad ) muz 
chas tierras:⁊ hi ʒo muchos males y vaños: > co 
mo quifo ſeñoꝛear po: tiranía ⁊ fuer ga:ouo ó fer 
mas temido:q̃ amado. E diʒe 6 como vngrande 
amigo fupo le vinieſſea viſitar:el lle dixeſſe que 
fe venía tener por bienauẽturado: po? auer alcan 
gado tanto ſeñoꝛio ⁊ poder como alcãgara.⁊ dio 
niſio no le reſpondio cofa: mas diʒeq̃ le cõbido a 
comer 4 ſobꝛe la filla onde el cõbidado fe auia de 
atentar fizo colgar vna eſpada de vn delgado bi 
joꝛpoꝛ manera û aſſentado el combidado enta fir 
lla eſtouieſſe el eſpadaen derecho de fu cabeça. E 
fi el filo fe qbꝛaſſe:qͥ entraſſe eleſpada porla cabe, 
ça delcõbidado. E fizo lo affi aſſentar ala meſaa 
comer. El qualeſtouo todo el comer congran te 
mory recelo:temiẽdo qel bilo fe quebꝛaria:⁊ cae / 


00:4 poꝛninguno pot mucha amiſtanga que con 
el ouieſſe fe ania q̃rido diſponer a paligro de mu/ 
erte. y elamigo fiadoꝛ no deſconſiaua dela fe de 
fu amigo:ny le deſplaʒ ia velo auer fiaoo. E vise 
que acaefcio aſſi: que el poſtrimero dia enla po 
ſtrimera boza:el auſente vino: oclo qual fue mu / 
cho marauillado Dioniſio: a por la gran ficloao 
de amo? que entre ellos vivo Dioniſo perdono 
la muerte del condenado. Erogo aeſtos dos a/ 
migos que lo quiſieſſen reſcebir po tercero en fit 
amiſtanga. Segun lo qual pareſce clara méte Gel 
amores de tanta fueręa: que atrae ⁊ fuerga: alos 
bóbres a û vnamigo fe quiera diſponer volunta 
riofamente ala muerte po: fu amigo. E diſcreta / 
mente vise el pꝛouerbio. Ama y feras amado. Ca 
vize ſeneca enla. iij. epiſtola. Ningund mal tiene el 
höbꝛe mayo? ocupado > impedido ۸ 
miento cõ los bienes tẽpoꝛales que poſſee: d pen 
far que los otros le ſeran buenos amigos aquien 
el no lo es. Quantas maneras fean de amiſtãga: 
⁊ comoay ynos que fon amigos de otros porel 
pꝛouecho que eſperan de aquellos:⁊ otros poꝛel 
deleyte z plazer q̃ han có ellos. otros pola vir 
tuo y honeſtidad que juran pro fer amigo ve o / 
tro:⁊ que differencia ay entre amoꝛ ⁊ amiſtanga. 
Poꝛ no baser largo pꝛoceſſo:ſobꝛeſeo de hablar 
dello. Delo qual base largo diſcurſo Ariſtotiles 
enel.viij.⁊.ix.libꝛo ðᷣlas eticas. E tulio enel libro 
que conpu fo de amicicia, E feneca enla.ix.epiſto 
la. E affi miſmo era ve tratar aqui: 4 manera ve» 
uemos tener pa ballar amigos:⁊ hallados: para 
cõſeruar los ⁊ no peroer los. rata lo Senecaen 
la.iij.epiſtola:adòde me remito:poꝛ no alõgar. 


¶ Quien reſeruara al temido 
de temer 

ſi diſcrecion ⁊ ſaber 

no ha perdido 

ſi querras ſeras querido 

ca temoꝛ 

es vn mortal doloꝛ 


al ſentido. El doctoꝛ. 


H aquefte pꝛouerbio entiẽde el mar 
(( ۷ ás puar poꝛ raʒon natural lo û ha di 
Xe yi cho enel pꝛouerbio ſuſo eſcrito:con / 

n Il 


viene (aber como los bóbies veuen 

fer amoꝛoſos en fu tracto; 4 no 6 

baser cofa por temor: mas po? a moꝛ.⁊ pone el in 
conueniẽte à fe ſigue vel qͥ gere fer mas temido 4 
amado:diʒiẽ do. Quiẽ reſeruara al temido ve te 
er. ꝛc. Ca fiel que teme no haꝑdido diſirecion y 
faber: deue temer 89616 elteme. > deue creer gel 
temerofo procura de fe libꝛar de miedo del temi / 


dana fazer algunas cofas por fuerga ⁊ deſaguiſa 
vamente: porá el pueblo lo temieſſe:⁊ porá ſene / 
ca gelo increpaua⁊ maltraya. Diro el enperadoꝛ 
que lo que el fazía era lo que fe venía haʒer de ra 
3011: que el fierro era el que defendia al principe. 
"IRefponoío Seneca: d mejoꝛ lo defenderia la fe. 
Replico el enperadoꝛ:que conuenía que el Ceſar 
fueſſe temido. Reſpödio Seneca: û mejores fer a 
mavo. Biro el emperador; el eſpada ðſnuda les 
fara faʒer lo que yo quiero. Reſpondio Seneca 
Guar da te oe cometer tal erroꝛ. Reſpõdio el em 
paoo? Cũple Gel pueblo tema. Reſpondio Se / 
neca. Lo que el pueblo ce cõpelido > forgave bay 
ser mal ſu grado:graue mente lo comporta : afly 
äningüa perſona como es dicho en efpecial alos 
buenos 7 juftoe ſeñoꝛes:conuiene fazer cofa con 
tra grado 1 voluntao velas gentes: menos alas 
puavas pfonasenla comunicació 1 trato Û 5 
höbꝛes bancon otros. Lacomo vise Seneca en 
la. iij.epiſtola:donde introduze la liber aciõ d aue 
mos de auer para procurar amigos:⁊ ۲ 
loe:fi quieres (er amado:ama:o affi como diʒe el 
puerbio. Podꝛas faser lo qͥ no baras deſamado 
q̃ no ay coſa que por amo? el pꝛĩcipe quiera de fus 
ſubditos:elſeñoꝛ de fus vaſſallos:el amigo de fu 
compañero: que fi poz amoꝛ ⁊ dulgoꝛ lo procura 
q no lo acabe: que ſegun vise Aergilio 7 
۱۱9۰2۷ todas las cofas vẽce el amor. y elapoſtol 
eſcriue:que por el grand amo: que dios ouo al li” 
naje hñanal:embio fu bijo a û tomaſſe carne: ⁊ pa 
decieſſe po? nos:⁊ por nueſtras culpas y enferme 
dades:como vise Eſayas. El las leuaffe: « nr̃os 
dolores el los ſuffrieſſe. Pues fi elamoꝛ base à 
vios aplicarſe a contratar con nos:⁊ fazer lo que 
9 nueſtro bien cüple ſeyẽdo infinito 1 pfetiſſimo: 
⁊ nos finítos ⁊ cofa imperfecta:mas lo bara enla 
comunicacion ⁊ tracto 6 vnos hõbꝛes con otros 
han. Onde valerio enel tercero libꝛo en el título 
de amo: y deletaciõ introouse:que Damò ⁊ Pi 
tias dela eſcuela de pitagoꝛas tan fiel amoꝛ touie 
ronentre fi 6 como Dioniſio ciracuſano gſieſſe 
matar a vno dellos:⁊ le pidieſſe:q pues f aſſi era 
auia de moꝛir:qͥle dieſſe tiẽpo y eſpacio para po 
der yr a ſucaſa:⁊ diſponer de fus cofas ante 4 mu 
rieſſe:⁊ que le varía fiado? de tornar a fu poder: al 
plazo 7 tiẽpo q̃ mãdaſſe. E pẽ 6 
ninguno podia fer tan fielamigo a otro: qen tal 
cafo le quiſieſſe flar:⁊ fe puſieſſe a peligro ve fu vi 
da 7 perfona, Reſpondio:qͥ le plazia de dar tiẽpo 
para poder pra ſu caſa:⁊ diſponer de fus co(ae:d 
le dieſſe el fiavo:  pmetía. El qual le dio por fia’ 
doꝛal otro amigo ſuyo. ⁊ como fe allegaſſe el po 
ſtrimero dia en del tal auſente veuria ۸ 
cebir la muerte que le eſtaua deter minapa: todos 
anian po? loco a hombꝛe que en tal caſo hauia fia, 


no 78 
que (us obꝛas fon contiendas 
finrepofo, El doctoꝛ. 


N aqueſte pꝛouerbio entiẽde el mar / 
ques deteſtar > increpar la eſquiueʒ: 


e pel action ⁊ ſoberuia. E pone el deſa 
N V. fi morátiene nueftro ſeñoꝛ al que es al 
U tino: conſoberuia deſdeñoſo. On, 
de dauid eñl pfalmo diʒe:que dios reſiſte aloe fo 
beruios:⁊ alos humildes da gracia. E falomó di 
ʒe enlos pꝛouerbios. Al ſoberuio luego le ſigue 
la humildad. y el que es bumiloe de ſpiritu:reſci 
bira gloꝛia. y efto es lo que vize el pꝛouerbio:q̃ 
todo höbꝛe vene fer amoꝛoſo. Quiere ع‎ bu 
milde en fu hablar: no eſquiuo:⁊ no fea altiuo ni 
defoetiofo. Onde en vn libio velos looꝛes de ce 
far fe eſcriue oe: jamas viro a ſus caualleros:yd 
vos:mas venio vos y eſtad. y enel ۸ 
bro ve'as hazañas velos filofofos fe eſcriue: que 
paſſando Ceſar poꝛ onde eſtaua vnjueʒ juʒ gan / 
00:4 acuſauã avn cauallero anciano:q̃ auia anda 
do conel enla guerra en fu cópaííia. El qual cana, 
ilero como pido a Ceſar: rogo le que decẽdieſſe 
del cauallo:⁊ le ayudaſſe en aq negocio:poꝛ mane 
ra 6 fueſſe libre de 86118 acuſaciõ 6 le bazian. y el 
Ceſar rogo avn buen abogado q̃ le ayudaſſe por 
amozfuyo, Al qual el cauallero viro, Ceſar qua 
do enla guerra canſina:vn dia eſtauas tuen peli / 
gro combatiendo los enemigos: no buſque po a 
bogado 3 te apudaſſe:mas con grand peligro de 
mi pſona:pelee yo po? te defender: donde recebi 
yoaditas Ilagas:las quales deſcubꝛio luego. Lo 
qual como Ceſar oyo:amoꝛoſamente:no có eſg/ 
ues ni deſden:deſcendio ól cauallo 4 po? fu perſo 
na miſma abogo po? el y lo defendio vela acuſaci 
onälefazian:d ouo verguenga el Ceſar:q̃ en no 
fazer lo que faʒia: no folo parecieſſe vergonęo / 
ſo:mas deſagradeſcido:⁊ los que eſtauan pꝛeſen 
tes ſe marauillaron de tan gracioſo ⁊ humilde fe 
cho del Ceſar:⁊ dixo les el emperadoꝛ. Amigos 
a capitan: el que non trabaja ve fer amavo oe fus 
canalleros: no fabe amar a fue caualleros, Segü 
lo qual fe mueſtra bien lo que el pꝛouerbio diʒe. 
Quanto pꝛouecho trae fcr amoꝛoſo:⁊ noeſqui/ 
uo. como dios 11111196 
el ſoberuio: el qual oefplase mucho ۰۶, 
fegun ſuſo es dicho. E vise Seneca enla primera 
tragedia. Allos ſoberuios: dios virtuoſo ſiẽpꝛe 
les va en alcance:⁊ los figue. E oíse el pꝛouerbio 
q̃ del iniquo malicioſo:no apꝛendas:poꝛque vize 
ق‎ ſus obras fon cõtiendas fin repoſo. No ay cofa 
á mas turbe la cõpañia:⁊ tracto ve 8 
con otroe:d fer bóbre rẽ ʒilloſo ⁊ cõtẽcioſo. E no 
ay cofa 6 mas lle gue alos bób:es en buena comu 


que los buenos ſojuʒgados: no tardarõ de buf” 
car como libꝛarõ fus eſtados. A todo hombꝛe fe 
gun ley natural es cofa lícita ⁊ permiſſa: de defen 
der fu vida: y defender fu hazienda: a defender 
fu honrra:poꝛ quãtas vias 1 maneras mejo? po” 
dꝛia con ciertas munvificaciones Glos derechos 
ponen. En tal manera:que fi alguno me gere ma 
tar; defendiendo mi vida: fin ۱ yo 
puedo matar a aquel que matar me quiere: ⁊ non 
be ve guardar:ſegun vizen loe juriftas:q me of, 
fendan:o acuchille primero aquellos dme geren 
matar; para Gyo mate fin pena: que baſte que aya 
ſufficiente eltemo? vel que me quiere matar. ££ fi 
no lo mato que me matara : tanto que fue opinió 
vealgunos doctoꝛes:que fi yo be temo? ve algun 
poderoſo hóbre á me ofenoera z matara fi me fa 
lla:a no me puedo ygualar ء‎ 7+85 
pañado como el:y el temoꝛ no es vano û yo no me 
he de guardardar por gl me gere ofẽder 7 matar. 
mas poꝛ el juſto temor Gyo le be:le puedo acome 
ter ofender ⁊ matar enla mejoꝛvia > manera q pu 
diere. ⁊ diz en aſſi miſmo algunos dotoꝛes que fi 
yo ſoy detenido en alguna 277 
temo û me fera becba injuſticia en my perfona: å 
fin pena pueda quebrantar la carcel. E fi alguno 
juez injuſtamente me condena a padecer en mr p, 
ſona algũa liſion ⁊ 02110: 7 ꝗſiere exſecutar en my 
perfona la ſentencia:que fin pena alguna: mis pa 
rientes 1 amigos me pueden ayudar a reſiſtir al 
jueʒ:⁊ buſcar manera como yo libre mi perfona y 
eſtado. Aſſi miſmo puedo offender a otro:defen 
diendo mi haz ienda: y defendiendo mi honoꝛ. 4 
fegun dizen los doctoꝛes. Si yo eſto enalgund 
lugar > fe q mi enemigo me viene a offender y me 
fera inſuria ⁊ mẽgua de me auſentar oeadl lugar 
q̊ vo no me deuo auſentar:⁊ puedo me bic aguar 
dar. ⁊ fi otro me quiere acometer y lo mato: û ſoy 
fin pena. Ela raʒon de todo aq̃ſtoes:poꝛq̃ eli 
fto temor yo be:eſta lícito > permiſſo a my eng 
mejoꝛ manera libꝛe mi perſona y honoꝛ y eſtado 
y eſto es lo q̃ diʒe el pꝛouerbio. Glos buenos fo 
ſuzgados. ꝛc. E portanto diʒe: los buenos: pot 
áno tanto fe injuria el hõbꝛe raheʒ y de poca opt 
nion y eſtado ⁊ malo 4 0١٠ bue / 
no ⁊ virtuoſo. E cafo que aqueſte po? fu virtud q 
ere algo cõpoꝛtar: mas ſeyendo injuſtamẽte inju 
riado ⁊ mal tractado ⁊ atemoꝛiʒado: 7 de 
buſcar como libꝛe fu eſtado como vise elpuerbio 


¶ O hijo fey amoꝛoſo 
no eſquiuo 

que dios deſama al altiuo 
deſdeñoſo 

del iniquo malicioſo 


ſidera no la dignidad:mas la virtud. Quiere de 
sir que enla rotura vela pelea:todo hombꝛe fe fal 
ua po? fu braço > fegun peleare. E po? eſſo diʒe á 
no ſolamente fe confiocra que fea rey:o empera/ 
001:11 non peleacomo dene 1 poz mucho ardid 4 
virtuofo áfea: poz (er fola vna pfona non puede 
fazer gran foníoo:fegun oie el pucrbio. 


C Quantos vi fer augmentados 
po? amo? 

muchos mas po? temo? 
abarados 


ca los buenos ſojuʒgados 
notaroaron 


de bufcar como libraron 
fue eſtados. El doctoꝛ. 


Ara pꝛuenay confirmacion oclo for 
bre dicho el Marques introduʒe el 
auer viſto en fu tiempo muchos au / 
gmétavos ⁊ acrecentados poꝛamoꝛ 
⁊ muchos auer per dido ſus eſtados 
por fer temidos. La qual pꝛueua de auer vitto el 
aſſi aqueſto poꝛexperiencia: es mas cierta ⁊ mas 
eficaʒ: que otra alguna: que mas ligero nos enga 
fiaremos po: las eſcrituras ãtiguas o ۶٤ 
en nueſtro entendimiento po? ra3ó natural: que 
no falleſceremos del conoſcimiento dla verdad: 
velo que po? eſperiencia conofcemos . E aqueſto 
es lo que pꝛouerbialmente (e diʒe:que la eſperien 
cia es maoe ⁊ maeſtra de todas las coſas. E fer 
gun diʒe Ariſtotiles enel primero dios phiſicos 
Si algunos ſabios perranenlas opiniones 6 tie 
nen enla ſciencia: pueden fer reuocados ⁊ reduʒi⸗ 
dos alconofcimicto vela verdad poꝛ razones na 
turales. Mas vize que contrael que niega lo que 
poꝛel ojo fe vce:« por la oreja fe oye: 4 ſe conoſce 
por eſperiencia poꝛ los otros ſentidos:que no ve 
11611105 vifputar 4 diʒe:que el queniega al fentioo 
carece y falleſce de fentivo. E po? tanto 3 
porefperiencia : ce muy effícas ⁊ cierta „ E ose el 
marques:que en ſu tiempo vio muchos acrefcen 
tados poꝛ amoꝛ. El amoꝛ trae vnion pas ⁊ cõcoꝛ 
dia. el temo: caufa deſamoꝛ:ſegun arriba fe de ʒia. 
que vize Tulio enel libro de amicicia. Quãta (ea 
lafuerça vela amiftança 7 velaconcorvia bien fe 
puede entender de los varios que vienen de las 
diſſenſiones ⁊ diſcoꝛdias. Lo qual mueſtra bien 
nueftro ſaluadoꝛ enel euãgelio:onde viro. Que 
todo reyno deſacoꝛdado:ſe affolara y deſtrupra. 
Elos rey nos que fonen pa; y enconcoꝛdia:aque 
llos ſon los que creſcen ⁊ pꝛoſperan. c ſaluſtio di 
ze enel catelinarino . Poꝛ el amoꝛ acõcoꝛdia:las 
pequenas cofas crefcieron y fe hiʒieron grandes. 
¡Por diſcoꝛdia:las grandes cofas caperõ. E diʒe 


lesa velas mugeres:loando a Poꝛcia fija ve Ca 
ton: muger deſte miſmo bꝛuto. 


Gloſa del doctoꝛ. 


Nnaqueſte puerbio mueſtrael Par 
M ques pot enxemplo familiar lo á enel 
q yi pꝛouerbio 8 quifo moftrar po? 
razon natural. Poꝛque ſegund vize 
| N tríftotiles enel Aa os in 
ricos. Enlos auctos 7 obras velos hõbꝛes:pero 
comunmente los hechos po? venir fon ſemejan / 
tes alos paſſados. J£ por tanto es oc comun co 
ſtumbꝛe velos autores: porque mejor fe imprima 
lo que visem: 1 para moftrar mas verdad lo que 
dize introduze enremplo ve cofas que en ſemejã 
te caſo ayã 411301 lo qualel Marques inv 
troouse aqui enefte pꝛouer bio lo que acaeſcio en 
perfona ve Julio ceſar. Dela hiſtoꝛia velo Gl bay 
ze largo diſcurſo Lucano enel libro que conpuſo 
de belo ciuil. El qual Julio ceſar por fuerça « tira 
nia:no perteneciendo le el ſeñoꝛio de Roma: pro 
curo de ſojuʒ gar aroma: de perfeguir a Pom / 
peo: alos ſupos que pugnauan ⁊ ꝓcurauan po? 
la libertad de roma. En perfecucion vela qual de 
manda:el. £ efar mato a muchos. ⁊ a otros deſe / 
redo:⁊ aotros injurio. E por defender el ſeñoꝛio 
tiranico que tenia:fue le poꝛ fuerga de ꝓcurar co 
mo fueſſe temido: porque ninguno no fe leuantaf 
fe contrael. E no pudo tanto pꝛocurar: que dos 
caualleros cibdadanos romanos: que ۶۵۹ 
po? nombꝛe el eno Bꝛuto:p el otro Caſio:no fe 
leuantaſſen contrael. Eacaeſcio aſſi q pendo Ce 
far vn dia al ſenado:deſcuydado 4 fin reſcelo far 
lieron ael Bꝛuto « Caño: y lee fe q le vierô veyn 
yne ⁊ quatro heridas:delas quales luego murio 
JE po? tanto diʒe el pꝛouerbio: que Ceſar ſegun 
es leydo. E lo dize lucano: padeſcio 7٤ 
grand ſeñoꝛ > touieſſe grandes compañas de ge 
tes:al tiempo que le offendieron Bꝛuto 1 Caſio 
dize el puerbio. Que ð todos los fuyos fe fallo 
decebido. E figue fe: ninguno fe vene pẽſar tan 
ar dido:que ſolo baſte baser gran ſonido. Quie⸗/ 
re Desir que po? gran poder que vn bôbre tenga: 
cafo que fea ſeñoꝛ de muchas tierras > comparias 
al fin vn hoͤbꝛe es > por fu perfona pꝛopia no pue 
de haz er mas que po: vn pobre. Nerdad es:ſegũ 
fe efcriue enel libzo ſegundo velos reyes: del rey 
es contado enla hueſte.⁊ vise à vale tanto como 
mill höbꝛes > mas quiere deʒir: que tanto vario 
trae ala hueſte perecer el pꝛincipe o capitan della: 
como fi perecieffen vela hueſte gran cópaiia, 4 ad 
ftoce poꝛ la dignidad vel principe ⁊ capitan. mas 
fegun dize fant Seronímo en vnaepiſtole:avn 6 
enel oꝛdenar dela batalla ſe conſidera la dignidad 
delrey y delcapitan:enel pelear (ola mente fe con 


ſaluo lasos en que caen 


los groſſeros. El doctoꝛ. 


۷۷۷ Alos pꝛecedẽtes pꝛouerbios el mar / 
1 ( qs moftro la manera:álos honbꝛes 
۳ deuiã tener en fablar enaáfte pouer 
١ bio:y enlof otros ſiguiẽtes 9 
la manera:áoeuentener ٥۱ 

mo la légua bad tener freno en fablar: ۶6 
ja ha de tener modeſtia ⁊ tépláca enoyr : que los 
pꝛudẽtes 1 virtuoſos no deuẽ aplicar fus ojas 
a oyzälger coſa:mas folaméte lae buanas ⁊ bo» 
neſtas palabras. Ca como 5136 Salomon enlos 
pꝛouerbios. El principe d da el oꝛeja a palabra ve 
mẽtira:fara 6 todos los ſeruidoꝛes fed malos: q 
ere deʒir:q̃ veyẽdo los otros ſeruidoꝛes:q̃ plaze 
al ſeñoꝛ algun ſeruidoꝛ d es nouelero:a chiſmero 
⁊ retratadoꝛ velos bienes velos otros: va 8 
q todos los otros ſeruidoꝛes fe fagã chiſmeros 
> noueleros:⁊ mentiroſos. Onde fant gregoꝛio 
enel.xiiij.capi.enel libꝛo velos moꝛales:diʒe Glos 
6 ſe deleytã en opr trayciones > crimines ajenos 
eſtos fe dize comer las carnes ólos höbꝛes fegu 
vise 6 eſcrine Salomó:no qeras fer enel conbite 
velos pecadoꝛes:nicomas có los q̃ſe juntã a co / 
mer carnes, Jůtar (e a comer carnes: es vise (ant 
gregorio juntar fe adeʒ ir mal detras de fu pori 
mo. eſto es lo à gere deʒir aäfte 6 
buyamos los noueleros deʒidoꝛes: como alos 
6 dañan los coꝛderos:q̃ el d viene a retraer ⁊ de/ 
ʒir mal de fu pꝛoximo: viene en veſtidura de ۸ 
ja. ⁊ es lobo variado? q̃ ſu intẽciõ es ð dañar:⁊ in 
fecionar la voluntad de adi que ope: cótra 6 
quiẽ diʒe mal. Onde valerio eſcriue la manera: 4 
los bób:ce deuen tener en refuyr los noueleros 
deʒidoꝛes: a ꝓfagadoꝛes de otros ⁊ introduʒe:q̃ 
ſeyẽdo dos mucho amigos: vn tercero ouo gran 
embidia vela amiftáça de aq̃llos > pẽſando fem, 
bzar zizania; 1 diſcoꝛdia entre los dos amigos:di 
xo al vno como tienes poꝛ tu amigo a fulano que 
vo le oy û deʒia mal de ti. E el otro reſpòõ dio cier 
tamẽte yo no locreo: que es miamigo: «no vira 
mal alguno de mi. E como el pꝛofagadoꝛ afirma 
ua con gran inſtãcia: dera ver dad d el otro ama 
dicho mal del: y el poꝛſiaſſe û no lo crepa. E porá 
mas fueſſe creyoo:el pꝛofagadoꝛ 747 
ramento 6 era verdad lo que le Deta. 10 
mãſamente ağla gen el pꝛofagadoꝛ vezia el mal 
agora creo à diʒes verdad: q̃ mi amigo viro mal 
de mi mas quiero d fepas:á yo fe bit qͥ el ſintio à 
cüplíaa mi gel dixeſſe mal de mi:cõ la dl reſpueſta 
el chiſmero fue cõfuſo po? fer entẽdido ⁊ fabio a/ 
gen el chiſmero bablaua. Las lineas 7 ſenderos 
del chiſmero no fueró laʒ os en û fe enrredaſſen: 
mas (on lazos aloe groſſeros: ۳۷ء‎ 


Mv 
deuemos abaxar en ۶٤ 
encópañía de ſoheʒes 7 baxos hõbꝛes. Entre las 
otras virtudes ⁊ vicios û Ariſtotiles pone en el 
quarto velas eticas:pone la virtud de magnani 
midad:q̃ es poner fe hõdꝛe en aq eſtado 3 
de q̃ es digno ſegund fu virtud:⁊ ۶٤ 
6 la dignidad ſuya no fc enuilesca. y efto es lo d 
ا‎ el ꝓfeta. Mi hõꝛra ⁊ migloꝛia no la dare ao 
tro. Deſta virtud ay dos eſtremos 7 vicios. El 
vno dize ariſtotiles: q̃ſe llama engriego cbayınö 
tos:q̃ gere desir hõbꝛe 1607 
fo: el qual es el û gere vſurpar pa fi mas lugar 7 


höꝛra Gd derecho le pteneſce. Enel otro eſtremo 


> vicio diʒe:q̃ pec todos los hõbꝛes qͥcon poco 
coꝛagõ fe tienẽ por menoſpꝛeciados y ðᷣſechados. 
Æ cafo á les acaezca honrra y eſtado:no la reſci/ 
bé có poqdad à coꝛagõ. E de aqͥſta virtud y eſtre 
mos faʒe menciõ el maráe en adfte puerbio: on 
de dize. No te plegã altiueʒas indeuidas. Que a/ 
los 6 eſto plaʒe:ſon vẽtoſos 7 vazios 7 vanos. 
Como dize ariſtotiles. E poncel incõueniẽte Û 
fe fique: ve rer hõbꝛe vſurpar pa fi mas honrra 
q le ptenece diʒ iẽdo:q̃ las tales altiueʒas fon ۸ 
tivas muchas veses. E affi el höbꝛe dfe pone en 
mas onrraoo lugar gle ptenefce: có gran raʒõ le 
echaran del. C E deſtos böbres altiuos ⁊ vanos 
vise Job. El varon vano:ſe leuã ta en ſobernia:y 
pienſa û naſce libꝛe:⁊ fin yugo de ſubjecion algũa: 
afi como fi fueſſe de aſno capes. E diʒe adelante 
no digo 0 te rabeʒes por tal via û ſeas en cõpañia 
de (obesce:caefto no feria humildad: mas poco 
corç. y efto es lo à pꝛuena ariſtotiles enla auto 
ridad de ſuſo alegava. y elapoſtol deʒia:q̃ en tà 
to q̃era apoſtol ðlas gétes:elária 747 
niodo > my ſterio:ni poꝛ eſto vero pues de fer bu 
milde: ni la bumildad no fe leuanta de poq̃dad à 
coꝛagõ:mas de gran virtud: ⁊ lo Gel marás aqui 
repꝛueua es los q̃ ſe faʒen rabesce: > ſoheʒes con 
podoao de 001466۰ E ve adfta manera de contra 
tar:q los 360169 anig de tener vnos con otros. 
Dize ſocrates enel libꝛo delas exoꝛtaciones:alos 
0 ſoncerca de ti no feras altiuo ni ۰۶ 
avn los ſieruos a penas puedẽ ſuffrir los ſeñoꝛes 
altiuos y deſdeñoſos. El tẽplado tratar ⁊ fablar 
todos lo cõpoꝛtan alegremẽte. E el tẽplado trav 
tar es:ni ſer hombꝛe altiuo ni raheʒ:⁊ ha de faʒer 
portal manera 6 po? fu tracto no fe vea en compa 
fiia de fobezes. 

6:8 

"06 

como alobos 8 

los coꝛderos 

que ſus liñas:ꝝ ſenderos 

no 1 


agoꝛa aueys dicho mal: y retractado del rey antí^ 
gono:poꝛ cuyacauſa aqueſte dia ⁊ aqueſta noche 
aueys padeſcido tanto trabajo:deʒid agora bic úl 
a bende ʒid lo:que vos haacompañado 28۰7 
ooa vos aliuiar vela carga que lleuauades. La gl 
gracioſa reſpueſta ⁊ habla fiʒo ẽ mucho mas gra 
do amado al rey Antigono velos ſuyos: que pri 
mero era. Pues bien dize el pꝛouerbio que la re/ 
fpuefta deue (cr honeſta:pues que poco cueſta el 
bien hablar: y eſcuſa pelea y renʒilla:avnque el o, 
tro la quiera trauar conel. Onde enlacronica ver 
las hazañas delos filofofos fe lee: decomo pno 
que fe llamaua Z{rtico el qual era de vnacibdad 
onrrada mucho:ꝗſieſſe reñir có vn bôbre vírtuo 
foäfe llamaua Z4natbarfie:clál era de vna tierra 
q̃ llamauã Eſachã:la qual era muy deſpꝛeciada.⁊ 
po? le amenguar ⁊ injuriar Artico dixieſſe a ana, 
thar ſis burlando del Gera ſachã. Anatharſis le 
reſpondio gracioſa mente en fon de riſo ⁊ burla. 
Mi tierra es injuria a mi. ⁊ tueres injuriaa tu tie 
rra, y diʒe el ꝓuerbio: que el ſobꝛado amenazar 
poco pꝛeſta:que es el que amenaʒa ⁊ tiene volun 
tao de fe vengar ⁊ amenasa:fera tenido en repu / 
tacion de hombꝛe vano 1 parlero ſi tiene volun/ 
tao de fe végar.elamenasar base perder el lugar 
de vengança. Enlo qual porque Medea amena 
350118 demaſiadamente a Jafon porque bania tos 
mano otra muger y el la auia deſechado la nutris 
la coꝛregio z caſtigo. Segun que introouse Se, 
neca enla ſetena tragedia:diʒ iendo le Medea yo 
te ruego que calles: 2 que tus querellas las 7۸ 
miendes al ſecreto doloꝛ. Que qualquier que cõ 
ygual coraçon puede ſuffrir en paciencia las gran 
des llagas ⁊ males:eſte ſe puede vengar. Que la 
enemiſtad encubierta aquella es la que dafla. E la 
malquerencia deſcubierta: pierde lugar de vẽgã 
ga. Aſſi que bien vise el pꝛouerbio. Due el ſobꝛa 
do amenazar poco pꝛeſta. agora quiera ۴ 
elq̃ amenaʒa el mal que diʒe que fara:o no. 


¶ No te plegan altívezes 
indeuidas 
como ſean abatidas 
muchas vezes 
ni digo que 8 
poꝛ tal via 
que ſeas en compañía 
de ſohezes. El doctoꝛ. 
۱ VI. 1A aqueſte ꝓuerbio mueſtra el mar, 
ques la gracioſa y bonefta manera q 
deuemos tener enel contratar cõ los 
hoͤbꝛes. Ca vise û non deuemos fer 
: muy erogantes:ni altiuos ni defor 
denadoꝛes cô los à tretaremoſ:ni aſſi mifmo nos 


1116001011 «tracto û fer böbte gfaciofo z manfo. 

por tanto cbilló lacedemonio:q̃ fue vno velos‏ کر 
fiete fabios ve atenas 1‏ 
höbꝛe contencioſo ⁊ reboluedoꝛ:o manſo:⁊ repo‏ 
favo. Sue le reſpondido:que manto ⁊ repoſado.‏ 
Poꝛque los pꝛoximos y vezinos ⁊ 5‏ 
le honrren:que teman. Pues bien vize el pꝛouer‏ 
bio. Que nos deuemos apartar del hoͤbꝛe û fs‏ 
contiendas ſon ſin repoſo.‏ 


Ty feala tu reſpueſta 
muy gracioſa 

no turca ni ſoberuioſa 
mas honeſta 

o hijo quan poco cueſta 
bien hablar 

z ſobꝛado amenazar 
poco pꝛeſta. 


1 


El doctoꝛ. 


ques la manera que los bombꝛes de 


uen tener en reſponder ala fabla que 
les fuere becb a. Poꝛ qualquieravia 
0 fea vene fer bóbre gracioſo ⁊ biẽ ba 
blavo:y es vto velos principales dones que los 
böbzes pueden tener de nueſtro ſeñoꝛ: fegun dir 
ze Dauid en vn pſalmo. Derramada es gracia 
en tu boca:⁊ por tanto te bendixo 0105 . £ d 
alguno quiere contender y reñir contigo:ſi tures 
ſpondes gracioſa + manſamente: no turca ny fo, 
beruioſamente eſcuſaras grand parte dela renʒi 
lla: Seguno vize Salomon enlos pꝛouerbios:q̃ 
la palabra muelle: quebzanta el hueſſo. E la habla 
dulce:manſa la pra. Onde ſeneca enel libro prime 
ro que compuſo de pra: hablando de como deuẽ 
fer gracioſos los principes en ſu reſponder ⁊ man 
fos. Introduze al rey 6 qual auia be, 
cho caminar a ſu hueſte deſoꝛdenadamẽte vn dia 
y como aſſento real con grãde afan fin dar repo 
fo alos caualleros:mãdo que fe cargaſſen de cier/ 
tas baſtidas:⁊ las llegaſſen cerca dl muro dla ciu 
dad: que queria conbatir.£ como los caualleros 
fueſſen cargados: yuan blaſfemando ⁊ diʒiendo 
mal del rey: porque los ania hecho caminar tá lar 
go camino: deſpues los man vaſſe yr cargados 
ſin repoſar. Lo qual el rey antigono como lo fin 
tio:deſnudo fü babíto ; > acompaño fe con los d 
lleuauan la mayor carga: û yuan mas blaſ emã 
do del: ayudo les a llevar la carga, Æ como los 
caualleros fe finticron mas aliuiados:delacarga 
con lacõpañia: preguntaron que quien era aquel 
que fe auia acompañando conellos: y les apudaua 
a llenar la carga. E como no conocieró al rey an 
tigono:poꝛque yua deſnudado el habito:y le aq 
rauan que toda via dixeſſe quien era:dixo.aſta 


(a iA aäfte pꝛouerbio mueftra el Mar 
Si 


fa 1661۲94009۲۸36 « juſticia naamã 6۳12 ۴ 
al pueblo velos juvios: ciertoesäno pfurajufta 
méte vela vara ólafuftícia de Gai como rey jufti 
ciero era obligado a víar: > de cõtinẽte ouiera de 
caer en erroꝛ Û no ꝗſiera: «affi el inocẽte padeſcie 
۲۵:۱۵ ql es vngrãd pecado vel.ca como vize vna 
ley cinil:mas fanta coſa es orar ó penar el pecado 
del culpado que penar al inocente. 


¶ Que mupy tarde al abſente 
hallan juſto 
ni poꝛ conſiguiente injuſto 
al pꝛeſente 
ope:y de continente 
jamas libꝛes 
pero guarda que delibꝛes 
ſabia mente El doctoꝛ 
N aquefte ꝓuerbio mueftra po? ra / 
W on natural lo Genel pfente pouner 
uto viro 6 (e pꝛueua poꝛ enxẽplo:⁊ la 
۲956 poꝛq el abſente no ballan juſto 
: niinjufto al prefente es po:áel vir 
ze mal del abfente juftífica fu caufa Gnto mae pue 
de:⁊ inclina ⁊ in ouʒe elcozacó dl û oye 6 
fe a ſus palabras . Æ como no eſta quiẽ reſponda 
poꝛ el pꝛeſume fe des culpado el abſente en adilo d 
del fe dize:delo äl fe figue lo otro d dize: no ha 
llan injuſto al pꝛeſente por ¿nto niega todo lo ot 
cho cótra el: ⁊ to del aduerſario ponía porcierto: 
ennegar lo haze dudoſo. E como dize tulio enla 
retoꝛicanueua:quãdo algũo es culpado ð algũas 
caufas y razones ocrimẽ fino lo hiʒo negar lo ha 
اض‎ todo. E fi lo bizo vara ciertas caufas q juſtas 
razones 0016601 lo veio > pudo haʒer:⁊ aſſi ve, 
ſechã de fi el crimẽ û le es impueſto. E por tanto 
el principal funvaméto enlas leyes es:qͥ toda co, 
fa den juyʒio es fecha cõtra el abſente nocontu / 
maz Ges ninguna de derecho: y el mayo? defecto 
q nulidad da dlger pꝛoceſſo fe fuele poner fies å 
la pte no fue citada. E poꝛ tanto quã do aod peco 
4 dios lo ouo de cövenar po? fu deſobediencia 7 
menoſpꝛecio: diʒe el teſto q̃ dios lo cito 7 llamo 
pad dieſſe raʒon de fi: fialguna tenia quando di 
xo. Adã 0606 eſtas:qͥ 0109 bien ſabia el lugar vô 
de eſtaua:mas 0016 no fe pudieſſe Desir û dios a 
uia ꝓcedido contra el ſin lo oyr ⁊ llamar ſeyendo 
elabfente ⁊ no cótumas vios lo gfo llamar z oyr. 
4 0010110 touo razon ſufficienie po? ſi:lo cõdeno 
avn gel ꝗſo adelgaʒar fu crimé quáto mas puvo 
quando dixo. La muger me vio a comer 2 comí. 
y enadfta razon ⁊ fundamẽto fe fundo medea: 
ſegũ q introduʒe Seneca enla ſetena trajedia en / 
la fabla 6 auia conel rey Creò ſuegro de jaſon da 
do lo ária deſterrar de ſu reyno û le oiro — 


— 


á eſte pueblo perecieffe ⁊ fueſſe deſtruydo: y que 
le daria al rey ciertos millares de marcos de pla 
ta:al jlel rey reſpondio:la plata û ꝓmetes fea pa 
ti:de aq̃ſte pueblo faz lo Gre plazera 4 dio le fu fe 
llo pa á en fu nõbꝛe eſcreuieſſe lae cartas à le cum 
plieſſe:poꝛqͥeſte pueblo d deʒ ia fuerte ۵0 
⁊ con gran diligécia naamã fizo eſcreuir ۵ 
todas lae prouinciae > cibdades velreyno: pag 
todos fe apejaſſen de matar a todos los ſudios 
en vn dia ſeñalado y les robaſſen lo ſuyo poꝛ ma 
nera à hõbꝛe vellos no 608116 a vida: 6٥ 
ſupo Mar docheo ouo gran ſentimiento ⁊ doloꝛ 
vello: a ſiʒo lo faber ala reyna heſter:y exoꝛto la y 
81110116110 la: á entraſſe y le pidieſſe miſericoꝛdia 
po? fu pueblo 6 no perecieſſe. E como ella rehuſa 
fe velo bazer po: vna ley q̃ era 14 
guno podia entrar enla camara del rey fin eſpeci 
al mãdado ſuyo:ſin incurrir pena de muerte: (al 
uo fi el rey le tẽdieſſe en ſeñal de clemencia la para 
de oꝛo q̃ tenia enla mano: al fin por exoꝛtaciõ ⁊ in / 
ſtãcia de Mar docheo:deſpues qͥ ella ⁊ todos los 
judios 6 eſtauã en aqͥlla cibdad ouierò ayunado 
tres dias y tres nocbes vino ala camara del rey. 
Ala q̃l como la vivo el rey en feñal de clemẽcia té 
dio la vara de 020 ⁊ viro le. Reyna heſter û petici 
on trace à fi la meytad del reyno quifieres te fera 
dada. Z adl ſuplico al rey û fueſſe a comer conella 
otro dia.⁊ aſſi mifmo Naamã. y en adl cõbite ve, 
clararia fu peticiõ.⁊ como el rey ac abaſſe à comer 
enel ſegůdo cöbite: ⁊ regrieſſe ala rey na à dixieſſe 
Gera fü peticiõ:q̃ fi la mediaꝑte del rey no demã / 
daſſe luego le feria otoꝛgada:la reyna reſpõdio 
Hey ſi vo hallo gracia ante tus ojos faʒ me dona 
ció de mi anima y de mi pueblo û ſepas û yo mp. 
pueblo fomos tray vos pa qͥſeamos degollados 
4 pereʒcamos:⁊ fi por ſieruos o ſieruas houieſſe 
mos de fer vẽdidos feria mal tolerable > gimien/ 
do callaria. lo ql como el rey oyeſſe fue turbado: 
4 viro genes 9061160 d poderio tiene el q̃ tal ofa fa 
zer. All q refpóoto lareyna:elenemigo malo nfo 
es aúfte Naamã qefta pꝛeſente: lo 7/4 
má oyo fue muy turbado:⁊ como el rey có grãde 
enojo fe entraſſe en vn vergela paſſear y sams 
ſe allegaſſe ala camara onde la reyna eſtaua po: le 
ſuplicar û ouieſſe miſericoꝛdia dl pozánto el ya a/ 
uia entendido áel rey diſponia de executar en el 
la pena. E ſalieſſe el rey öl vergel 7> 
fallate a naamã ſobꝛe la cama vóve la rey na eſta 
ua pꝛeſumio el rey auia qͥrido doꝛmir conella:⁊ 
yuo grão enojodl: y algunos ſeruidoꝛes qͥ eſta 
ná cerca del le vireró como naamã tenia fecha vna 
foꝛca pa mar docheo:enla jl el rey máoo enfoꝛcar 
a Iflaamã ⁊ a fue fijos: lo ql affi bꝛeuemẽte pᷣſupu 
efto eſta clara la ſentẽcia de aúfte ꝓuerbio: que fi 


aſſuero no opera ala reyna befter à como fin cau 


zer para Mar docheo « affi cao enla boya áfizo 
fegun el dicho de auio. Cofoꝛmoſe eneſte cato 
con 86110 d vise Solò:q̃ la republica anda ſobꝛe 
dos pies:⁊ diʒe:el pie derecho para regraciar los 
ſeruicios o bien fechos a aálla y el pie eſquierdo 
pa punir ⁊ caſtigar ⁊ no dexar fin pena los male/ 
ficios:concluyenoo dälger de aq̃ſtos 9349 
Giger de aqͥſtos rigen ⁊ tienẽ la vara: la republi 
ca va coxa.Eaſſi las coꝛonicas algunas 7 no po» 
cas veses oenen fer trayoas > ley das ante los pri 
cipes > las partes ſiempꝛe deuen fer oy das. 


¶ El doctoꝛ. 


N 96116 pꝛouerbio mueſtra el mar / 


Gs po? eſperiẽcia la doctrina ٥ 
el pꝛouerbio de arriba pa lo dl intro 
duze la hiſtoꝛia del rey 5 
fe eſeriue largaméte enel libro de ber 
ſter:qᷓes vno velos libꝛos del canó vela ſacra ei / 
criptura:z po? ſumaria informació oclo 0 
eneſte pꝛonerbio es oſſaber:q aſſuero fue vno de 
los mayores principes y ſeñoꝛes û ouo en todoel 
mundo:q fue ſeñoꝛ ſegun oie el teſto de ciento 7 
veynte ficte pꝛouincias:el Gl tomo por mugera 
heſter judia 2 de linaje velosjuvios: q celebꝛo có 
ella matrimonio:ala 3181110 el rey coꝛdial mente. 
Zlqſta rey na tenia vn tio 6 la hauia tray do: al ql 
llamauã mar docheo todos los dias pua al pala / 
cio del rey por faber como yua aſu ſobꝛina la rey 
na. E ſeguncuẽta la hiſtoꝛia:la reyna por Mr 
docheo gelo auia 9011206101300 no auia deſcubier 
to de Gtierra:ni de à pueblo era:ni fe fabiag mar 
docheo fueſſe ſu tio. ZIG fle rey Aſſuero tema vn 
pꝛiuado mucho accepto a el áfe llamaua Haamã: 
el q̃l gouernaua toda la caía ólrey ⁊como todos 
los grades q pequeños vela cafa ól rey adoꝛaſſen 
a naamã le hiʒ ieſſen reuerẽcia: por quanto aſſy 
lo auia mandado el rey:ſolo mar docheo no lo a/ 
doꝛaua ni haʒia reuerencia:en caſo á po: muchas 
ve zes los ſeruidoꝛes velrey increpaſſena maroo 
cheo:poꝛq̃el no adoꝛauaa naamã: ni bincaua las 
rodillas ante el como todos los otros y elrey lo 
auia mandaoo: a poꝛq mardocheo no lo gfo ha- 
ser los ſeruidoꝛes vela caſa del rey dixerõ lo anaa 
má: a como el miraſſe en ello: ⁊poꝛ eſperiẽcia co / 
nocieſſe 4 mar docheo no le basta reuerencia:ouo 
gran enojo del pot fu ovio ⁊ mal q̃rencia: deli / 
bero de tratar > procurar como todos los judi / 
os ⁊ mar docheo conellos fueſſen perdidos y de 
ſtruydos. El ql dixo al rey po: todos los luga 
res ⁊ pꝛouincias oc fu reyno auia vn pueblo ot 
perfo > derramado:q̃ vſauã de nuenas leyes:y ce 
rimonias: y menoſpꝛeciauã las leyes > mãdamiẽ 
tos del rey: lo q̃l eracoſa ofaguifaoa:d tal pueblo 
vinieſſe en ſureyno: 6 dieſſe lugar ⁊ cõſtrimieſſe: 


uerbio. Onde titulo enla inuẽtiua û bişo cõtra fa 
luſtio vise: muchos vid offendiã loe animos de / 
los 6 oyan:aqͥllos d diʒẽ los males agenos: mas 
q̃ no aqͥllos 6 los cometieron. E poꝛ tãto los no 
veleros dezidoꝛes:⁊ ꝓfagadoꝛes agora mientan 
⁊ no digan verdad imponiẽdo crimines a algu, 
nos oóoe no los ay:⁊ retratãdo vellos falſamen 
te:o diʒziendo ver dad velos crimines cometidos 
por otros; pues fegun oisc tulio mas offendẽ los 
animos delos Glo 0۲6 folo poꝛel deʒir q̃ no los 
6 cometierõ el mal ⁊ mucho deuẽ refuyr los diſ/ 
cretos a tales noueleros deʒidoꝛes:⁊ no fola mé 
te fe deue tener tẽplanga en no opr chiſmeros:⁊ 
crimines de otros:mas en oyr palabꝛas vanae 1 
vazias. Segun eſcriue fant bernardo enla epiſto 
la del regimiẽto vela caſa avn cauallero äfe llama 
ua rapmũdo:onde le mueſtra la manera û ba ð te 
ner en huyr truhanes ⁊ albardanes. E vise. pla ʒẽ 
te las palabras de albaroance:4 del juglar: finge 
que lo oyes: 7 piẽſa en otra coſa:q̃ fi reſpondes 7 
mueſtras 6 bas plazer velo 6 diʒe:va le vifte pen 
da: gere desir moſtraſte te bóbze poco virtuoſo: 
en moſtrar û te plazen cofas vanas y fera por fu 
erca:Gle des oclo tuyo:⁊ lo gle das 6 
q biẽ vise el ꝓuerbio: Glas vías y ſenderos dlos 
ſobꝛedichos fon 19505 en à cac los groſſeros. 


¶ Aſſuero fino opera 
no vſara 

juſta mente dela vara 
p cayera 

en erroꝛ que no quiſiera 
incontinente 


۲ dehecho el innocente 
padeſciera. El marques. 


= Sfuerotãto fue poderoſo entre los 
gẽtiles:qͥ quafi po: monarca fue aui 
DO. f£ affi como fe cuenta ۵ 
de heſter 113811181 24 
do contra los judios Gera fo fu ſeño 
rio vefte Aſſuero pꝛouocolo a gran ſaña contra 
ellos: en eſpecial cõtra Mardocbeo:en manera û 
lo mãdaua enfoꝛcar:⁊ como Aſſuero ouieſſe po? 
coftúbre de hazer leer ante fi algunas ve zes algú 
libꝛo el qual cótenialos ſeruicios áfus naturales 
⁊ otras pfonas ð qualger nació ⁊ reyno o 9 
fueſſen le auian hecho. Hallo enadllibro como 
efte maroocbeo le ouieſſe ſeruido mucho la quali 
dad del qual ſeruicio vero aqui de tocar como no 
feacofa peregrina ni erquifita a todas gẽtes:ma / 
voꝛmente aállos 6 han viſto las hyſtoꝛias dla bi 
blía:lo qual viſto por elrey:⁊ aſſi miſmo aſuplica 
ció velareyna Weiter: mando à Naamã fueſſe en 
foꝛcado enla miſma hoꝛca 6 el guía mandado ba 


tud de aqueſtos eraen entender enel pro comun 
«bie vela cofa publica ⁊ no curar à intereſſe prind 
00.4 fegun vize Tulio enel primero libro dlos o 
ficios: que dos cofas auian de baer los que aui 
an de apꝛouechar ala coſa publica. La pmera 6 ol 
uidando el intereſſe particular z pꝛiuado: todas 
las cofas que fiʒ ieſſen las refirieffen al bien vela 
cofa publica. La ſegũda 6 curaſſen todo el cuerpo 
vela cofa publica ⁊ que no menoſpꝛeciaſſen de cu / 
rar parte > verar partc. E quanto los romanos 
guardaron eſte conſejo:tanto la coſa publica ſupa 
de pequeña la hiʒieron granve:fegund oiro Ca / 
toncuyas palabras pone fant Auguſtin enel ſete/ 
no libro vela cibdad de dios enel. ix. capitu. No 6 
rays penſar viro £ aton:á nfos mayores por ar 
mas fisieron fu cofa publica de pequeña:grande. 
61901 fueſſe mayo? multitud tenemos de conpa 
ficros cibdadanos:q̃ aqͥllos touieron mayo: co^ 
pia de caualleros ⁊ armas.mas otras coſas fueró 
0411106 mayors bísicron grandes. velas 8 
ningunas tenemos noſotros. Ca eſtando en ca; 
fa tuuieron induſtriaenel campo juſto inperio el 
coꝛagon de aqͥllos eſtaua libre y derecho en confe 
jar:a no eſtaua buelto en luxuria ninpeccados:⁊ 
poraditas coſas û noſotros tenemos la luxuria: 
la auaricia: la cofa publica efta pobre: la familiar 
nueſtra rica. los galaroonce 6 fe auian de oar por 
virtud venden ſe po? dinero:poꝛq̃ el teſoꝛo óla co 
fa publica fueſſe rico: las bazienvas de adllos erg 
pobres. agora coꝛruptas nr̃ as coſtũbꝛes acacce el 
contrario: que el theſoꝛo ólacofa publicaeſta po 
bꝛe:⁊ nueſtras faʒ iendas ricas:lo qual es coſa de 
ſaguiſada 1 corruptela de toda ſalud: enel qual di 
cho fe concluye ⁊ verifica todo lo cõtenido eneſte 
pꝛouerbio:q̃ deſpues que los romanos cõſeguie / 
ron alos tiranos: que fon aquellos que procuran 
mas el intereſſe puado:que el publico no ſolo po 
cos pueblos vinierona fus manos: mas perdie/ 
ron los que auian auido. | 
¶ Capitulo ſegundo ve pꝛudencia a fabiouria. 
¶ Inquire con gran cuydado 
ca ſciencia 
con eſtudio p diligencia 
repoſado 
no cobdicies ſer letrado 
poꝛ looꝛ = 
mas ſciente repꝛehenſoꝛ 


del pecado. El doctoꝛ. 
N efte puerbio mueſtra el 6 
quãta ſolicitud ⁊ diligencia deuemos 
ingrir ⁊ buſcar la ſciencia > q̃ fin la 
uemos ingrir 4 buſcar:⁊ 6 
Briftoriles enel libꝛo que cõpuſo del 
aia;nra aia al tipo de tu críamicto es: 1 

۲ 


086040101 continuado las guerras có fu 4 
có fu tio:alos quales no tenia tanto ,: 5 
como po? macítros: ⁊ diʒe que no metía enla ba^ 
talla fino hombꝛes de fefenta años: porque nigu 
no vellos penſaſſe tanto en buyr como en vécer: 
ni penfaffe tanto que eranligeros ve pies para fu 
yr y verar el campo:como fuertes ve braços por 
cOfeguir vitoria. E porque vnos caualleros vie 
jos ve fucompania le ſuplicaron que les dieſſe li 
cencia para fe yr arepofar:y 6 en ſu lugar vinieſ / 
ſen a ſeruir fus bijos. dize que reſpondio Alixã/ 
ox yo mas gero la graue dad enfeñava ð los vie / 
jos que la ligereza ſin deliberacion velos mance 
bos. E afi Alixãdꝛe ſiempꝛe acerto enſus fechos 
⁊ fue virtuoſo po: no excludir al viejo oc ſu lado 
como dize el pꝛouerbio. 
¶ Tanto tiempo los romanos 
pꝛoſperaron 
quanto creperon;p onrraron 
alos 9 
mas deſpues que alos tiranos 
conſiguieron 
muy pocos puebloe vinieron 
afus manos, El doctoꝛ. 
^ TA aquefte pꝛouerbio el Pars mue 
i ftra a pꝛueua poꝛenxemplo y 6 
cia oclo que paſſo:lo que ð ſuſo ba oí 
cho: q̃ todo el tiempo que los roma 
nos quiſieron elconſejo los vícios 
pꝛoſperaron:⁊ como aqueſte certo: À certo fü inpe 
rio ⁊ al tiempo que ellos gouernaron la republi 
ca ſuya regia fe por ciertos ombres que llamauã 
los ſenadoꝛes:elqual nombre 7 palabra viene de 
vna palabra latina: que diʒe fener que quiere ve, 
sir viejo: de aqueſta palabra fe 0156 los ſenado 
res:que gere desir los viejos:7 como los roma, 
nos ayan pꝛoſperado:⁊ poꝛ qualcauſa diʒe lo Ju 
das macabeo enel primero libꝛo velos macabeos 
donde dize. Los romanos po? fuconfejo ⁊ piu, 
vencia poſſeyeron todo lugar que era bien de a/ 
quellos:⁊ alos reyes que contra ellos fe leuanta/ 
ron hiʒieron con gran plaga que a toda galizia y 
'efpaña puſieron fo fu tributo; ⁊ Philipo rey de / 
los perſas 2 Antioco rey de aſia que tenia ciẽto ⁊ 
treynta elephantes «alae cibdades ⁊ tierras de a 
queſtos puſieron fo fu tributo ⁊ fojuzgaron los 
reynos cercanos ⁊ los que eſtauã lueñe:⁊ todos 
los que oyan fu nombre loe temian. lo qual diʒe 
6 cauſaua la pꝛouidencia ſupa:⁊ la fe que teniana / 
la republica.treʒientos 1 treynta er an los que la 
gouernauan ⁊ dauã a vno ſoberano poder enca 
da vn aio: entre ellos no auta embidia ni celo. 
poꝛ lo qual dize que judas macabeo pufo fu ami 
ſtanga con ellos.aſſi que todo el eſtudio ۰۶ 


eſpecial enlas á tocan ala caualleria:deʒir no pen 
ſe. ca lo que con bierrofe ba de deſpedir 4 baser 
conuiene que primero fe pienfe: que 17 
la guerra fe comete:deʒia Cipion no reſcibe emi 
enoa, E ſegun vise Nejecio enel libro q compuſo 
vela ſciencia vela caualleria no fe falla otra raʒon 
501601 pueblo romano ouieſſe ſojuʒgado todo 
el mundo > ouleffe auido victoria vel: fino pota 
uer becho todas fue coſas có 11۵0۱۲0۰۶ 7 
do confefo : pozaucr apꝛendido el erercicio velas 
armae:4 vſo vela caualleria.ca diʒe q apꝛouecha/ 
ran las poquedades ðlos romanos cótra la mul / 
tituo velos franceſes:⁊ que puviera faʒer la bꝛeue 
dad 7 2601161136 coſas velos romanos contra la 
altura delos germanes , Ca cierta cofa es q̃ los 
eſpañoles eran mas en numero:a mas fuertes en 
cuerpo 6 los romanos.ca los romanos ſiẽpꝛe fue 
ron defiguales alos affricanos en ríquesae;y en 
faber engaños : ⁊ ninguno duda los griegos fer 
mas pꝛudentes:⁊ mas labios que los romanos. 
mas contra todo efto vise d pꝛeualecio elcaualle 
ro fabio y eſpierto:y exercitado cada dia enel yfo 
velas armas. ca no podia acaefcer cofa alguna en» 
la batalla que de largo tiẽpo antes non la ouieſſe 
eſperimentada enel campo. Cierto es log vise el 
piouerbío : de hecho delibꝛado no fe 6 
ſegunda vez fe emiende poꝛerrado: a poꝛeſto de 
ne höbꝛe inclinar fe aconſejo. E û deſte cõſejo no 
fe dene excludir ni apartar el viejo:qͥſegund vise 
Ariſtotiles enel primero velas eticas. El mogo 
poꝛ la pocaeſperiencia û ha auido no puede cono 
cer mucho velos fechos.⁊ po? tanto no puede bi 

en aconſejar:⁊ fegunoíse enel ſegũdo delos reto 

ricos enlos hechos velos hõbꝛes pꝛocomũmẽte 
ſemejante coſa es las cofas paſſadas alas por ve / 

nir:⁊ como el mancebo na aya viſto mucho dlas 

coſas paſſadas:non puede bien juʒgar delas poꝛ 

venir:a po? tanto los viejos fon mejores confe 

feros Glos mancebos. E po? ſeguir el conſejo de 

los mancebos y excludir ⁊ apar tar à fu lavo alos 

vieſos:mereſcio Roboã bijo de Salomon rey: 

poer de doze ptes أن‎ reyno las diez: ſegun gave 

lante fara mas larga mente méció dello. & cafo & 

los mãcebos pa el pelear ſeã mas robuſtoſ 1 fuer 

tes qͥ los viejos:mas ſegũ vize Tulio eñl libro de 

de ſenetud: las coſas grãdes no ſe acabã poꝛ fuer 

ga: ny por ligereza vel cuerpo:mas poꝛ conſejo z 

autoꝛidad y ſecreto. E velas principales cofas à 

fe leen:poꝛque Alixandꝛe ſiẽpꝛe fue virtuoſo 4 vi 

toꝛioſo: es porque ſiempꝛe touo en enſucõpañia 

viejos conſejeros:poꝛque ſegun diʒe Trogo põ 

peyo enel.xſ.libꝛo ſuyo: quando Alixandꝛe auia 

de entrar en algun peligro no tomaua cõſejoꝛny 
reſcebia en fu fecreto > compañia los mãcebos ro 
bultos ⁊ fuertes:mas los viejos expertos > fabi 


q crimẽ o porá culpa la de ſterraua û no ꝓcedieſſe 
cótra ella fin oyr la > ella eſtaua pfta de moſtrar 
ſu inocẽcia 1 fer libre deculpa:⁊ porgelrey Lcd 
le dixo burlãdo della. La muger inocẽte demãda 
porá cauſa la veftierrä : ária desir û tan mala ⁊ tá 
culpante era û a todos era notoꝛio û no ۲ 
llamaoa pues notoꝛiamẽte era anida po? culpáte. 
Reſpõ dia medea. Si tu ſeyẽdo rey repꝛeſentas pr 
fona à jues:cóniene d me oyas:ſi repꝛeſentas pfo 
nað tirano > injuſto ombre biẽ me puedes matar 
fin caufa, E porque el rey re toda via poꝛfio 
en deſterrar la y en mã dar le äfalieffe ۵ 
cluyo medea notablemẽte.qlger û mãda algtia co 
ſa ſin oyꝛ la ꝑte avnq̃ lo q̃ mãdaſſe feajufto:cl en 
lo mãdar es ínjufto.« la raʒõ ve aq̃ſte notable ví, 
cho de medea:es log arriba fe vize q vere» 
cho natural 7 diuino ⁊ humano nĩgũ jueʒ puede 
ꝓceder cõtra a gũo fin oyꝛ lo. E diʒe el puerbio 
60۲29 la pte ⁊ no libres bafta 6 delibꝛes fabia mé 
te po? quáto cõuiene auer informacion ⁊ reſcebir 
pꝛueua fi tiene algũa ver dad lo q̃ por la otra pte 
es alegado:⁊ deſpues auer maduro 4 de libre có, 
fejo pꝛeſupueſta la pꝛueua ⁊ infozmació:á es lo q 
de derecho en aqͥlcaſo fe Suc faʒer:⁊ pnadlas ma 
yos nulidades 6 ponen los furiftas: 6 ) puede 
oponer cötraälger ꝓceſſo: fies ¿fuerte fecho ace 
leradamẽte < fin oeliberació:efto es lo Dize: po 
guar da que delibꝛes ſabiamente. 


¶ Ca de hecho delibꝛado 

no ſe atiende 

que ſegunda vez ſe emiende 
poꝛ errado 

bas que inclinado 
a conſejo 

p no excludas al viejo 

de tu lado. 


| ¡A 96116 ꝓuerbio el marás gere con 

cluyr dos cofas, La primeraelefeto 

' fe figue quãdo el fecho es bien deli 

berado o fe ha auido maduro cófejo 

- ſobꝛe ello. Z a.íj. có quié fe deue auer 
el coͤſejo. Quãto alo pmero vize Salomó enlos 
puerbíos;no bá buen efecto los pẽſamiẽtos oon 
de no ay cófcjo ۰ ca oóoc cõcurrẽ muchos cófejos 
loe pẽſamiẽtos fe confirma. E feneca diʒ e:todas 
lascofas fas có cófejo; « deſpues de bechas no te 
arrepentiras.ca no auiẽdo ocliberació ⁊ cõſejo fo 
bre lo û fe bad fazer no puede bóbre conocer los 
erros enque verna: «como viniere en ello por 
el defecto de confefo: conviene à fe arrepienta: 7 
que diga que no penſo que aquelerroꝛ ſe ſiguiera 
Æ fegun vise valerio maximo:que vezia Kipion 
elafricano;que torpe 7 fea coſa era enlascofasen 


El doctoꝛ. 


se. Los enſeñados ⁊ ſabios reſplandeſcerã aſſi co 
mo reſplandoꝛ del firmamento:« los que enfeña, 
ria muchos juſticia:ſerã como eftrellas enppe/ 
tua eternidad:ſegũ loq̃lð grå pᷣeminẽcia es guar 
neſcido:elqᷓ de dotrina y pꝛudẽcia es guarnecido 


¶¶ A comienqo de falud 

es el faber 

diftinguir v conofcer 

qual ce vírtuo 

quien comienga en juuentud 

8 bien obar | 

feñales de noerrar 

en ſenetud. El doctoꝛ. 


N aquefte pꝛouerbio 8 

vno delos pꝛincipales efetos q̃ cau / 

im > | fan elfaber Ges temer 71 
X 1 eise Salomon 11109 pꝛouerbios:el 
D A comienço del faber es el temo? de di 
02:4 la ſciencia ⁊ la diſciplina los locos la aboꝛre / 
cen:⁊ poꝛ eſſo diʒe q̃ mejor es el (aber armas de 
guerra:mejoꝛ û piedꝛas pᷣcioſas mejor û oꝛo fino 
porá poꝛ el faber diſtinguimos ⁊conoſcemos el 
bien del mal los vícios velas virtudes: palo dl 
dexadas las dotrinas y reglas q̃ la ſanta eſcriptu 
ra nos mueſtra poꝛ 0606 huyamos delos vicios 
y pecados:⁊ abꝛaſcemos las virtudes. Ariſtoti/ 
les cõpuſo de adfto tres libꝛos.enel vno puro re 
glas y dotrina:como fe deuen 0 
⁊ la cibdad: eſte libro fe llama las politicas, Dis 
zo otro libꝛo vecomo cl hõbꝛe dene gouernar fu 
caía; fu muger 4 hijos:eſte fe llama yconomica.ſi 
30 otro libꝛo de como deue regir a fi miſmo:y en 
efte trac difuſamente reglas y doctrinas: po: las 
gles conoſcera hõbꝛe las virtudes > las diſtingui 
ra apartara ð los vicios en eſpecial pone eneſte 
libꝛo como todas las virtudes fe ganã por coſtũ 
bre vſando los bóbres poꝛ largo tiẽpo virtuoſa 
méte fe abitua hõbꝛe ala virtud «fe faze virtuoſo 
Eapnã natural mẽte bóbre fea inclinavo a vici / 
os vſando bie poera adlla inclinació 6 
fo. y eſto es lo vize el ꝓuerbio:qͥ quien comien 
ga en juuentud a bien obrar ſeñal es ð no errar en 
ſenetud.⁊ no fe vira comiẽgo po? vn auto virtuo 
fo qͥ faga:qͥſegundiʒe Ariſtotiles enelpmero de 
las eticas:q̃ aſſi como vna golòdꝛina no fase ve / 
rano:ni ſolamente vn auto virtuoſo: ⁊ ۶ 
pxfunció po: dõde podemos cõjeturar:ſegun di 
3c Ariſtotiles enel ſegůdo velas eticas:ſi ۸ 
bie (cra virtuoſo ono, fi es enla delectacion o tri ⸗ 
ſte ʒa q̃ toma a obrar virtuoſamẽte que fife alegra 
y deleyta enlae obras que fase de virtud ſeñal es 
de no errar en ſenetud:y fera BT fife con / 

; 11 


jar:« procurar apꝛender 28 
NS entendimiento oclo qual es ve pꝛeſu 
A poner: que ay artes mecanicas 7 
tes liberales. Artes mecanicas fe llaman adllas 
eri Gtrabajan los böbzes de bara convició: como 
sapateros ſaſtres:carpinteros:ferreros:⁊ todos 
los otros que fe trabajan en officios manuales y 
mecanícanicos : llaman fe mecanicas de vna pala 
bia latina que diʒe menie: que quiere vezir fomi- 
cadoꝛ o adulterino:⁊ affi artes mecanicas quiere 
ocsír tanto como artes adulterinas: 767 
ras:⁊ nombꝛan fe aſſi por el reſpecto velas libera 
les artes. Artes liberales fe diʒen aquellas ſciẽci⸗ 
as en que los hõbꝛes libꝛes: quiere desir los hon 
bres höꝛrados fe acoſtumbꝛan dar en aúfto 0 
ſtumbꝛan trabajar:como las ſiete artes liberales 
4 portanto fe diʒen liberales los 6 87 
jan en aqueſtas ſciencias porg no fon de vilcon ~ 
dicion y eſtado:ni pareſcẽ eftar ſubjectos ⁊ capti 
Hosa vil officio:⁊ portanto antiguamẽte vſauan 
4 acoſtũbꝛanan apꝛẽder aqueſtas artes liberales 
los hijos velos nobles « generoſos 0 
los otros de baxa condiciony eſtado:y deaq̃ſtos 
vise aquiel pꝛouerbio:alos libres perteneſceapꝛe 
der:quiere ðʒir alos que fon generofos y nobles 
y de oneſto eſtado 4 convició: ſegun fe eſcriue en 
el Policrato enel libꝛo.vj. Trajano que fue natu 
ral dela tierra de Eſpaña:y emperadoꝛ Delos ro - 
manos en vnacarta que fe falla que eſcriuio 1 
rey de Francia exoꝛto le ⁊ amoneſto le que fiste/ 
fe dotrinar a fus hijos velas liberales artes: quel 
rey fin letras es como afno coꝛonado. E poꝛ tan 
to los antiguos emperadoꝛes ⁊ reyes pꝛocurarõ 
de dar a fus hijos ſabios maeſtros: como Tra / 
jano toto a Dolicrato:y el emperadoꝛ Mero to 
uo a Seneca: > Tllexandꝛe tonoa Ziriftótiles : al 
qual ſegund vise Policrato enel ante dicho libro 
como naſcio Alixandꝛe: el rey philipo fu padꝛe le. 
eſcriuio vna epiſtola enel teno? ſiguiente. El rey 
philipo manda ſaludes aariftotiles filofofo. e 
ſabido 4 me es nacido vn fijo por el qual fago gra 
clas alos dioſes no tanto poꝛqͥnacio: mas poꝛqͥa 


M aãſte puerbio mueſtra el Paris: 
| M de qualeftaoo ve bóbice deuẽ traba 


caecio naſcer en tu tiẽpo:q yo ۷۵ 


trinado y enfeitado por ti: å (cra vigno fer ۶۸ 
foren nueſtras tierras zreyno, E oze el pꝛouer 
bio que bien mereſce preminencia quien de 11 
na > pꝛudencia fe guarneſce:que cierta mente qua 


ta diferencia ay de per feto a impfeto oc tinieblas. 


a luʒ:tanta differencia ay de ſaber a no ſaber.⁊ por 
q conoſcieſſemos quáta pꝛeminencia mereſce el q 
de dotrina ⁊ pꝛudencia es 460 


Daniclen fin vela ſegũda vifion ſuya: ⁊ alega lo 


(ant Jeronimo enel pꝛoemio vela biblia; 0606 di 


mencia:⁊ como nos dio maͤdamientos por 46 
lo ſeruieſſemos ⁊ obedecieſſemos: a como caſo 4 
vn hoͤbꝛe fca mucho juſto po? largo tiẽpo fi ofen 
de a DIOS ⁊ ante 6 faga contricion ⁊ penitécia mue 
re en aq̃l pecado mortal; á dios jamas ha memo» 
ria velas juſticias ⁊ bienes û hiʒo. E fi bóbre ha 
ſeydo largo tiẽpo pecadoꝛ: y fe arrepiente ⁊ toꝛna 
a dios:⁊ mire en ver dadera penítécia; d Dios ja 
mas ha memoꝛia delos males que hiʒo:ſegun di 
ze el profeta Ezechiel po? la boca ð dios. Pola 
facra efcriptura ai meſmo ſabꝛemos como todo 
el linaje bumanal por el pecado vel primero padꝛe 
Zoan eſtaua condenado a muerte eternal: 4 co» 
mo dios congrand amo: que ania del linaje hũa/ 
nal. Embio a fu fijo Jefu chꝛiſto que tomarte car 
ne bumanal, E padccieſſe pornos (aluar:4 pagaf 
fe el po nueftros y enfermedades:ſegũ 
Diro Eſayas:⁊ por la (acra fcríptura conocemos 
todos los otros bencficios ⁊ coſas:que nueſtro 
ſeñoꝛ ha fecho por noſotros. Otroſi la ſacraeſcri 
ptura nos mueſtra como deuemos amar a Dios 
con todo nueſtro 60234611 con toda nueſtra vo / 
الل‎ con todas nueſtras fuergas:⁊ como de 
uemos ante padeſcer gloꝛioſa muerte: que no be 
uir fea vida en fu ſeruicio. y efto es lo û diʒe:olui 
dado el ſueño qͥcelerado dexaras: que nueſtra ví, 
da es cóparaoa al ſueño:⁊ dexamos la quã do no 
penſamos:ſegun oie Sinocencío enel libꝛo 4con 
pufo vela vileza vela condicion humana: á tea 
pꝛouechan hermano los deleytes:q̃ te apꝛouecha 
la gloria: áte apꝛouechan los plaʒeres:que eſtas 
cofas no libꝛan al bóbic vela muerte: ni le oefien 
Dé del guſano: del que antes eſtaua ۷ 
el palacio:yaʒe agoꝛa muerto enelfepulcro. 6 
vſaua de deleytes enla cama:ce comivo ve guía, 
nos enla tumba. porque te enſoberueces guſano 
1 ceniza porque allegas las ríquesae:que fe bá de 
deſtribuyr aloe pobꝛes:como diga el pꝛopheta: 
doꝛmieron fu ſueño:a los que tonicronlas rique 
348 no hallaron coſa en fue manos, En conofci 
miento de aqueſto nos base venir la verdadera 
ſabiduria:⁊ conoſcimiento ve dios:⁊ faber dla fa 
cra eſcriptura. E pot aqui conoſce el bóbre : en d 
Manera amara a dios:no curanvo vela vida tem 
poꝛal que paſſa como ۰ 
C Alos libꝛes pertenefce 
apꝛender 
donde ſe mueſtra el ſaber 
yflozefce 
ciertamentebien merefce 
pꝛeminencia 
quien de doctrina:ꝑ pꝛudencia 
ſe guarneſce. El doctoꝛ. 


vna tabla raſa deſnuda:⁊ imperfecta:⁊ pꝛeſta pa 
perfecionſciencia:⁊ coſtunbꝛes:pues fi affi es Gla 
perfecion del anima es la ſciencia: bienerorta aq 
el Parques 7 demueſtra:que la inquiramos con 
grand cuydado: 6 ſegun vise Laton ۷7 
una coſa q̃ como la foꝛtuna ſe parte pꝛeſtamẽte. 
a ciencia queva 7 jamas vera al bombe deſanpa 
rado. Onde enel. vj. libro de Policrato fe lee: Gl 
emperadoꝛ Otauiano cafo d fueſſe emperador 7 
monarcha:aſſi mando inſtruyr 7 dotrinar afus 
bijos 1 hijas:qͥ fila fortuna les falleſcieſſe ſupieſ/ 
fen ſciencia po? dõde fe matouieſſen. Onde alos 
bíjoe hiʒo apꝛender la arte dela caualleria: a que 
fe exercitaſſena coꝛrer:⁊ a ſaltar:⁊ nadar:⁊ lançar 
dardos:⁊ piedꝛas con la mano:⁊ con la honda. E 
a (ue hijas bijo dotrinar en todos los oficios de 
lino «lana: por q̃ fi poꝛ caſo de fortuna vinieſſen 
en eſtado de pobreza por el arte > ſciencia û ſabiã 
pudieſſen ſoſtener la vida. E dize el pꝛouerbio qͥ 
no deue höbꝛe cobdiciar fer letrado por 5 
ſciente repꝛehenſoꝛ de peccavo: Glos fines velos 
q apꝛenden fon en diuerſas maneras: que vnos 
aprenden porá ſean conoſcidos por ſabios: > los 
publiquen:⁊ loenpoꝛ tales: no por finde apꝛoue 
char a otros có la (ciencia û ſaben: y el finde aque 
ftos es vanidad. Otros apꝛenden folo por faber 
caſoũ no apꝛouechen con lo que ſaben:ni los loé 
dilo. y el fin deſtos es curioſidad vétofa. Otros 
aprenden poꝛ alcangar po? la ſciencia riqͥʒas > on 
rra. y el fin de aqueſtos es cobdicia. Otros apꝛẽ 
den por coificar:2 apꝛouechar los pꝛoximos. y el 
fin de aqueſtos es caríoao . Otros aprenden por 
que fean coifiavos ⁊ inſtruydos. y el fin de aque 
ſtos es pꝛudencia. y eſtos dos poſtreros fon los 
que no cobdician (cr letrados po: loo? mas ſcien/ 
tes repꝛebenſoꝛes del pecado, 
¶ Ca po? ella hallaras 
quanto dios 
ha hecho: a haze pornos 
y 9 
porque movo la amarae 
oluidando 
el fueño que 0 
0, 


El doctoꝛ. 


V 1180126116 pꝛouerbio pone el marás 
el pꝛouecho que trae el (aber. Laois 
V 


ze: d por la ſciencia fallaremos quáto 
Nº dios bafecbo 1 fase pornos, la ſciẽ/ 
که‎ cig pot dõde auemos ve conocer a di 

09:1 lo d Dios ba becho pornos en todo el viejo 
1 nueuo reftamento enel qual contemplando bar 
llara ۵6016 como dios es criadoꝛ de tovo el wni/ 
uerſo:⁊ de como lo crio po: fola fu bonoao y clez 


El rey Danio fe lee: û po: teno bef 

rey Saul: que 7٢ 

do avn reyno comarcano: onde lo 

conocieron Gera vngido porrer fo 

— bꝛe iſrael. E ء١‎ alrey 
de aq rey no:qͥ fe llamaua Achis: porque no lo de 
touieſſen ni (e congraciaſſen con el rey Saul: fins 
gio fe fer bouo:⁊ retoꝛcia la boca como ۸ 
niado: y echaua eſpumaſos poꝛ la boca: lol fue 
cõtado a dauid po? gran faber ⁊ diſcreciò: porá fe 
cõfoꝛmo al tpo ⁊ ala ſaʒõ:⁊ lo cõtrario faʒiẽdo fe 
pdiera.⁊ catõ vise grå pꝛudẽciaes fengir > fimu 
lar locura en algú lugar: > cõuiene û en algũos lu 
gares faga 26016 ve brauo 7 fuerte:qᷣndo el tpo 7 
la raʒö lo demandare fegun à eſcriuio ariſtotiles 


enel.iij. ð las eticas do fabla dla fortaleza. 0 


podꝛa fer dfc faga hilde z fe mueſtre temeroſo: 
ſegů à eſcriue Ariſtotiles enel ſobꝛe dicho libro, 
Eſto meſmo es éla virtud dla tẽplãga ⁊ dla libe / 
ralidad 7 ð todas las otras Ptuves. y en conocer 
eſtas circũſtãcias efta pricipal mete la ۳7۶ 
dize el puerbio: Gl öbꝛe due aborrecer pfüció Ges 
aduerſaria ⁊ cótraria dla cogniciõ clara lumĩaria. 
onde fegú diʒe ſãt jeronimo en vna epla. entre las 
otras cofas Glos romãos pꝛudẽtemẽte oꝛdenarò 
601150 algú capitan boluieſſe vitoꝛioſo aroma: 
porá pfunció ⁊ vana alia po? la vitoꝛia 6 ania aui 
do ⁊ poꝛ las hõꝛras gle faʒ iã:no fe fisieffe claro y 
ſoberuioſo y le truxeſſen apdiciõ: acoꝛdarõ de le 
onrrar en tres mãeras:poꝛ la vitoꝛia û auia aui 
do. En adl meſmo dia 0016016 era y 
pdieſſe toda pᷣſũciõ ⁊ ſoberuia faʒiã le tres injuri 
as ⁊ la onrra d le faʒiã era en tres meras, Era la 
pmeraá todo el pueblo lo ſalia a reſcebir có gran 
des alegrias. La.ij.q̃ todos los captiuos 9 
yuã antelcarro en ûl yua atadas las mãos atras. 
La. iij.q veſtiã al vitoꝛioſo pna camiſa ðl dios ju 
piter: y le aſſentauã en vn carro 8 oro trayád 
tro cauallos blãcoſ:⁊ aſſi lo lleuauã fafta elcapito 
11065 grå onrra ⁊ مع‎ grãdes clamoꝛes ⁊ looꝛes öl 
pueblo ⁊ có aqͥſtas tres mãeras de onrra le bazig 
tres ĩjurias en aqͥl dia porá pdieſſe toda 6 > 
foberuia. Lo pmero áfe aſſẽtaua par ۵٥۵ 
vn bõb oc fernilcóvició: y efto faʒiã los roma / 
nos pa moſtrar q̃ todo hõbꝛe:caſo d fueſſe de hu 
mil baro linaje y eſtado:poꝛ virtud 1 
en aqͥlla bóxra. Za. ij. injuria d le 61 
ſeruidoꝛ le abofeteaua porá no pᷣſumieſſe:ni fe en 
ſoberuecieſſe ve tata bôrra: « dezia le como le da / 
ua la bofetada pamiẽtes:⁊ acuer date 6 
mortal, La. tj. injuria û le faʒ iã:qͥ en adl dia todo 
höbꝛe podia desir injurias 7 méguae enel vitoꝛio 
fo fin pena algůa:⁊ todo efto los romanos basiá 
como dichoes:por dl vitoꝛioſo aboꝛrecieſſe pfun 
ció des aduerſaria vela clara * cognició, 
(itj 


pueblo a auer fe blanda mente 4 que el pueblo to, 

do le ſeruiria fiépte : el qualocrocl confejo velos 

viejos ⁊ pregunto aloe mancebos d con fe auiã 

criado lo á les parefcia: que el veniarefponver al 

pueblo:los quales le vireró querefponofeffeá el 

meno? dedo ſuyo era mas peſado:q todo el euer? 

po de fu padꝛe > que fi el rey Salomó fu paxe les 

auia impueſto ſeruicio duro ⁊ graue quel gelo en 

tendia poner mayoꝛ. Poꝛ lo qual indignados los 

diez tribus fe partieron de (t obediencia «toma 

ron po? rey a Geroboan velo qual fe concluye:á 

Roboan poꝛ no ſer pꝛudente ⁊ no parando mien 

tes:ni pꝛoueyendo lo po? venir offendiendo to? 

pemente enla indiſcreta refpucfta fuya : fue men / 

guado ve fu gente como vise el pꝛouerbio. 

C 12101۳ dios ſiruiente 

que ſu pra i 

rebuelue traſtoꝛna ⁊ gira 

en continente 

haze pobꝛe al potente 

p acrecienta 

bienes onrrae p rentas 

al temiente. El doctoꝛ. 
Naqueſte ꝓuerbio mueftrael mar / 
| ques la vtilidad y pꝛouecho que fe fi 
| gue ve temer a dios 6 
varios que vienen de 7 
guncantala ygleſia todos dias. El 

ſoberano poder de dios:es diſponer 1 qtar el po 

deroſo vela ſilla:qͥ es el q̃ incurre la pra de dios: y 

enſalgar el humilde:q̃ es el û teme a vios:á ſegun 

dize Dauid en vn pſalmo. Dios avno abaxa:⁊ a 

otro enſalga:q̃ el vaſo enla mano de dios efta: y 

velos que ſiruen ⁊ temen a Dios diʒe. No vi juſto 

deſamparado: ni que a fu linaje +7 

mer y delos que offendẽ:⁊ incurren la yra ð dios 

Dize. Ni al malo eleuado ۲ el 

cedꝛo del libano.⁊ paffe dende a poco? ya era pe / 

recido. Pues bien vise el pꝛouer bio: que dios fa 

3c pobꝛe al potẽte:el jl offendio a dios 4 incurrio 

en fu yra: acreciẽta bieneſ 4 onrra al temiẽte.⁊ fo 

bre efto eftaäfi fũdada toda la ſacraeſcritura:q̃ di 

os ꝓmete gliappetua ⁊ ſuficiẽcia ۵ bienes tẽpoꝛa 

les al glo ſirue:⁊ al ále offéoiere ⁊ inſuriare en fu 

yra:pone ppetua deſtruyciõ de fu vida ⁊ faʒiẽda. 

¶ All tiempo y ala fazon 

fey conforme 

ca lo contrario 76 

perdicion 

aborrefce pꝛeſuncion 

ques aduerſaria 

vela clara luminaria 


cognicion, El doctor, 


eloquẽcia es vna cõpueſta mácra ve fablar patow 
duzir zatraer los hõbꝛes alo û hõbꝛe qere: Sloat 
ponereglas  movos tulio enſuretoꝛica.⁊ ۸ 
eloquẽcia es jtita có 0۱۵۵60916 (aber es grã bié 
161610910616 no tiene pꝛudẽcia fera pano plero: 
1 poꝛeſſo deʒ ia tulio:q̃ mejores el (aber 7> 
deſacõpañado ðᷣlaeloquẽcia:qͥ laloca parleria: la 
pꝛudẽcia ẽtre las otras virtudes morales Garifto 
tiles pone enlas eticas: es la mas pꝛĩcipal virtud 
antes 0156065 toda virtud:gere ð ʒir qͥ todas las 
virtudes eſtan encadenadas cõ ella: a poꝛ eſſo di 
3€comumete los filoſofos:q̃ el û tiene vna virtu. 
las tiene todas: por 6 ſi tiene vna virtud céuiene 
61669 pꝛudẽcia cõplida méte. gen tiene la pꝛudẽcia 
cóplivaméte terna tova (c d gentiene 
vna virtud terna todas virtudes. La pꝛudẽcia ſe 
gú vizé loe filofofos tiene tres ptes. La vna me 
moꝛia ۵128 cofas q fuerõ paſſadas. La. if. conoſci 
۱۱۱1610 dlas coſas pᷣſenteſ. a. iij. puidẽcia ðlas co 
ſaspoꝛ venir:⁊ gen eſtas tres ptes touiere poma 
fe Desir pꝛudente > obediente a moral filoſofia y 
ſeruiente:qͥ ſegun el dicho de arriba: la pꝛudencia 
contiene en fi toda moral vírtuo: ⁊ ſegun vise ari 
ſtotiles:coſa impoffible feria fer hombꝛe pꝛudẽte: 
⁊ no ſer bueno. y cito es lo 6 oíse ٥۰۷ 
va pia es obediẽte a moral filofofia y ſeruiente. 
¶ Roboan no conſiguiendo 
tales obꝛas 
mas en todas las gogobꝛas 
impꝛimiendo 
molenftanooty offendiendo 
toꝛpemente 
fue menguado de fü gente 
no ſintiendo. El marques. 
: Dboanfue fifo de Salomon rey ve 
Jj Ifrael deſpues vela vida 62 
elqlimpzimio ⁊ moleſto tanto el pue 
blo:que con toda razon fue pꝛiuado 
de toda la mayo: parte de fu fefiorio: 


Ara puar los vaños ⁊ males en Gin 

curre elqͥ no es pꝛudẽte: ĩtroduʒe el 

mars la hiſtoꝛia ð roboã fijoól rey 
po. falomóól dl ſe eſcriue enel tercero de 

los reyes:q̃ como elrey ſalomon fue 
muerto junto fe todo el pueblo de ifracl a recebir 
poꝛ rey aroboã fu fijo pa dar oꝛdẽ enlas cofas ao 
uenideraſ:notificarõ le ûl rey falomó fu padꝛe los 
auta tratado dura méte ſuplicando le Giles quiſie 
fe alimar de aquel ouro ſeruicio «que todos eſta 
uan preftos de le feruir . El qual les viro que bol 
uieffen dende a tercero vía; y que el les reſponde / 
ria 1 acoꝛdo de tomar conſejo cõ los viejos û ba 
nian ſeydo del cõſejo de fa padꝛe: los quales le vi 
rer on quel venía condecender alas peticiones dl 


OS 


triſta enlas faʒ er nolas base alegremẽte feriat 
es q̃ no pſeuerara en biẽ obꝛar. y poꝛẽde como di 
ze el fabio de fus eſtudios es conocíoo el mogo: 
gere desir de como vſatriſte o alegremẽte en juuẽ 
tud:auremos feñal como fe aura enla ſenetud. 
@ Salomon fabiouria 

procuro 


con la qual adminiſtro 
la ſeñoꝛia 


del mundo: y la monarchia 
vniuerſal 


ſin contienda ni ygual 


compañía El docto? 
Egun ſe eſcriue eñl tercero velos re 
res: muerto el rey dauid:fue alçavo 
ſu hijo ſalomon poꝛ rey enſu lugar. 
E las primeras cofas que fizo po? 
poner buen comiengo en ſus fechos 
fue a vna alta mörana ó vn lugar que fe llama ga 
baon po? offrecer hoſtias 1 facrificios a dios. E 
en aälla noche aparecio le nfo )6 ۹۶ 
viro le 4 0611303116 lo à ouieſſe voluntad:q̃ tal le 
feria otoꝛgado. E falomó viroa dios:ſeñoꝛ tu fe 
sifte grão miſericordia cõ tu ſieruo dauid mi pa, 
ore qͥ le diſte fijo á ſe aſſẽtaſſe en fu filla: 7 ſucedieſe 
en fu reyno:agoꝛa ſeñoꝛ dios mio tu me besifte 
reynar ami en lugar ð dauid mi padꝛe:yo ſoy mo 
go pequeño ⁊ no ſe entrada: nt ſalida clas cofas: > 
eſte pueblo á me diſte en gouernacion es en ráta 
multitud: 6 no fe puede cótar va me fabio coraçõ 
por que yo pueda fuʒ gar efte pueblo tan 1 
ſepa diſcerner entre bié ⁊ mal. ⁊ plugo eſta peticid 
de ſalomõ antevios, alginfo ſeñoꝛ viro: porá pe 
diſte faber: ⁊ no pediſte riqͥʒas: ni las animas de 
tue enemigos:yo te di cotacófabío pa d entiẽdas 
ta to Gniguno ante ti fue mas fabio : niſera deſpu 
es ð ti. cfta biftoria tocaaq efte ꝓuerbio ۹ 
cluye como ſalomõ ꝓcuro ſaber:poꝛ lo ql fin cõtiẽ 
da ni ygual cõpañ̃ia ve otros que le cõſejaſſengo/ 
nerno la ſenoꝛia ⁊ regno ſuyo. 


¶ Si fueres grand eloquente 
bien ſera 
pero mas te conuerna 
ſer pꝛudente 
quel pꝛudente es obediente 
toda via 
a moꝛal filoſofia 
a ſiruuiente. E doctoꝛ. 
N aûfte ꝓuerbio mueſtra el Parás 
|| ql es la coſa en 4 mas pricipal mente 
—— los öbꝛes deuẽ entẽder: 4 vise 8 
| äfea puecbofo 6 el hõbꝛe fea eloquẽ 
te;poá mas le cóuerna fer pꝛudẽte:la 


por amor. f£ affi lo mãdo dios 8 
al grande aſſicomo al pequefio:z non fera acerca 
de ti acepcion ve perfonas. «no acacxcalo que ví, 
xo vno velos ficte ſabios de 1 71 
el ſeptimo libro velas hazañas velos pbiloſofos 
que parefcian las leyes:quando no bauía buenos 
juezes:y executoꝛes alas telas velas arañas dim 
piden y enlazanel paſſo alos flacos animales que 
fon las mofcae: no lo detienen: ni embargan a, 
los fuertes animales:⁊ quando bien ſe bad fazer 
como dicho es de ſuſo: no ha de auer acepció de 
pfonas : affi 6 punira ⁊ caftigara el maleficio del 
grande como el maleficio del pequeño, 
¶ Eſta es la linea recta 
que nos guia 1 
y mueſtra la jufta vía 
p perfecta 
efta fue po? dios electa 
y del cielo 
confirma que fue ſu buelo 
el pꝛopheta. El doctoꝛ. 
Ntroduʒze el Marques: quanta fea 
la excelencia vela juſticia: ſegun eſcri 
ue Tulio enel ſueño oe Lipionalos 
que gouernauan bien ta cola publica 
> la jusgan jufta ⁊ derecha méte: les 
eſtan pꝛedeſtinadas ⁊ diputadas mas altas ſillas 
enla gloꝛia:que no a otros algunos po: el traba, 
jo que tomaron en bien velacofa publica. E fest 
vise Ariſtotiles enel quinto velas eticas: la jufti/ 
cia es ageno bien y es dar a cada vno lo que ce fü 
yo: ⁊ muchos fon gen fue cofas propias ſabẽ bie 
vſar:⁊ no enlas cofas que tocã a otros: y poꝛeſ / 
ſo la juſticia es muy excelẽte virtud v es linea ⁊ca 
mino derecho que nos guia al cíclozy ſegund diʒe 
el pꝛofeta. La juſticia que es dios ſiempꝛe mira > 
acata del cielo para dar a cada vno lo que merece 
alos que obꝛan bien dar les gloꝛia ⁊ aloe d obran 
mal var les pena. E los höbꝛes fer obligados a7 
la guardar eſcriue Elimandꝛo enla biftoriadlos 
romanoe Û trajano emperadoꝛ yenoo en buefte 
con gran armada cótra fus enemigos falio vna 
biuda ael y con grandes lloꝛos y quexos: tratio 
de fu pic « piviole que le fisieffe juſticia de vnos d 
hauian muerto a fu bijo. تك‎ le reſpondio 
Quando buelua del viaje û hago yo te fare jufti 
cia:⁊ la biuda le reſpõdio qͥ ſe fara fino boluieres 
tu. Trajano le reſpondio:mi fuceffo? te bara ſuſti 
cia. La biuda le reſpõdio:q̃ te apꝛouecha a ty qͥ tu 
ſuceſſoꝛ baga bien fi tu bas de reſcebir galaroó fe 
gun tus meritos y me eſtas obligado a baser ju 
ſticia tu ſuceſſoꝛeſtara obligado a baser juſticia a 
los ق‎ padeceran daño en ſu tiẽpo:ati no libꝛara la 
juſticia agena: porlas quales palabras mouido 


ello. Poꝛ tanto como feria coſa ſacrilega + mala 
blaſfemar ð vios. Affi escofa variava 80 
fa blaſfemar del rey a de ʒir males del: ⁊ cõtra los 
que el contrario haʒen fon penas inſtituy das: aſſi 
poꝛ la leyes delos emperadoꝛes: como poꝛ las le 
yes ⁊ fueros de Efpaña:1 diʒe el Marques: que 
no folo aqueſto deuemos baser en publico don 
de lo oyan muchos y lo puedan traer a notícia dl 
rey:mas ayn fecreto no lo veuenbaser : 0 
Dize Salomó enlos pꝛouerbios:de tu rey no re, 
traygas ni digas mal: que ſepas que las aues del 
cielo lo deſcubꝛiran: las aues del cielo como quie 
ren desir algunos 6 diablos fegu 
lo declara nueftro ſeñoꝛ y ſaluadoꝛeneleuangelio 
enla parabola:do pone dela ſimiẽte quecayo cer 
ca del camino: las aues del cielo la las 
aues del cielo vise elfaluavo?: que fő los Diablos 
que quitan del coraçon vel hombꝛe la palabꝛa de 
vios:enefta manera fe entiende el autoꝛidad ale 
gada: que lae aues del cielo lo deſcubꝛiran: cõuie 
ne a faber los diablos q̃reuelaran el ſecreto d ot 
xiſte. Eſto es lo que diʒe que en tal cafo bá oy do. 
CCapitulo.iij.de juſticia. 
¶ No diſcrepes del officio 
de juſticia : 
po? temoꝛes o 09 
ni ſeruicio 
no gradez cas beneficio 
en ceſſar 
de punir a caſtigar 
maleficio. El doctoꝛ. 
2: Egun vise Ariſtotiles enel quinto 
velas ctícae : la mas clara virtud de 
todas es 48 
eſtrella államan eſperus reſplande / 
ce tanto como ella:⁊ po? tanto diʒe: 
q la juſticia es toda virtud:que fegun ۱۷ 
guſtin enel quarto libꝛo delacibdad de dios: qui 
tada la juſticia los reynos no fon otra coſa fino 
vna gran compaña de ladꝛones: ni las 176 
de ladꝛones fon otracoſaſino pequeños reynos 
4 poꝛeſſo vise el fabio enel ecleſiaſtico. Amad la 
juſticia todos los que juʒgays la tierra: y cL es 
juez ba de fer balança ⁊ pelo en todos los fechos 
4 poꝛ temoꝛ: ni amicicia: ny por otracoſa alguna 
ha de ceſſar de executar la juſticia. Onde talerio 
cuenta enel fefto libꝛo:q como vnjueʒ diſerepaſ/ 
fe del oficio de juſticia poramor que auia de aquel 
que ante el acuſauan: el cambiſes le bizo ocfollar: 
> que el cuero ſuyo fueſſe pueſto enla ſylla onde 
juzgauan:⁊ mando que fu bijo fe aſſentaſſe a jus 
gar: a dieſſe aquella ſentencia:que el padꝛe auta de 
dar: por donde enadelante todo bóbre recelaffe 
de diſcrepar del officio ve ſuſticia pot temoꝛ: nin 


a ynos mercadoꝛes:los ۲ 
uidoꝛ del rey Pharaon:⁊ aq poz maldad Gla fer 
ſioꝛa le bania leuantado:le touo pꝛeſo enla carcel 
cierto tiẽpo:de donde fue llamado pacaſa del rey 
Pharaon «le interpꝛeto fu ſueño:delos males y 
eſteriles años 6 auian de venir ⁊ fue mucho pua 
do del rey Pharaon: lo ql fue cauſa dl patriarca 

Jacob ⁊ toda fu caía deſcendieſſen en egypto «bi 
hiefien onrrados ⁊ no pereſcieſſen de bambre: a 
affi plugo ala foꝛtuna à es vios û las cofas daño 
fas ¿fue la pꝛiſiõ ð Fofepb ⁊ todos los otros da 

ños « males 6 ouo fe toꝛnaſſen puechoſos y pla 

zientes a el ⁊a ſu pame y hermanos: ⁊ aſſi miſmo 

las que pareſcian vtiles 1 pꝛouechoſas 5717 

ſennuzientes « contrarioſas. ca tener dinero pro 

uechoſa coſa es mas muchas ve zes acaecio vego 

llar a alguno poꝛ el dinero que Ileuaua , E affy to 

vtil toꝛna ſe le contrarioſo. 


C Hijo ſigue al entendido 

a ſu ley 

xno blaffemes de tu rey 

en aſcondido 

huya tu lengua ſentido 

tales redes 

que en tal caſo las paredes 

han oydo. El doctoꝛ. 


MN aquefte pꝛouerbio mueſtra el mar 

, ques áfielbóbre po? fi miſmo no ba 
pl itaparegir ⁊ adminiſtrar fue fechos 
N áíngra s bufgalgun pꝛudẽte y enten 
ت‎ didoa gen parescaen fue bechos: fe 
gun efcriue (eneca a Lucilo en vna epíftola ۴۰۸ 
las principales dotrinas 6 le pudo var pa que vir 
tuoſamẽte hiʒieſſe fus fechos: le mã do 7۰: 
q ante fi tenía pꝛeſente algun varó bueno:aqueſte 
fi qera fueſſe Catõ:ſi quiera fuere Lelio:poꝛque 
cada vno de aqͥſtos fue muy virtuoſo y entẽdido 
4 cõpuſieſſe (us pẽſamiẽtos ⁊ obꝛas y los endere 
gaſſe:ſegun la vida q virtud de ۵61108: « aſſi non 
erraría. p efto es lo q diʒe aq el pꝛouerbio.ſigue 
alentendido a ſu ley. La ley del entendido es fu 
diſcreciõ.ca como vise Ariſtotiles. el juſto > vir 
tuoſoa ſi meſmo es ley Gel modera los tiẽpos 7 
diſpone las cofas ſegunel tiẽpo:⁊ la raʒõ lo demã 
da. E vize mas el pꝛouerbio: no blaſfemes ve tu 
rey. ⁊c. Segun dotrina del apoſtol fant Pablo. 
a dios duemos temer zal rey fomos obligados 
a onrrar y deuemos ſeruir al rey como a ſeñoꝛ na 
tural:⁊ offendemos a dios en deſobedecer al rey 
tito q̃ quiſierõ tener algunos dotoꝛes juriſtas:qͥ 
el qͥ no cũplia el mãdamiẽto del rey:q̃pecaua mo? 
talmẽte:ſegũ 36110 d fe eſcriue enel.ij.libꝛo velos 
reyes, Quiẽ no obedeciere al principe muera por 


¶ Catiempo haʒe las coſas 
0 haze 

⁊ quando a foꝛtuna plase 
las dañoſas 

ſe nos toꝛnan pꝛouechoſas 

t plazientes 

y las vtiles 9 
contrarioſas. 


A doctoꝛ. 


las cofas perpetuas durã pa ſiẽpꝛe. 
Las coſas tẽpoꝛales como ſe faʒẽ en 
tiẽpo. E por tato en el pꝛouerbio de 
ſuſo nos auiſa el Parás exoꝛtando nos; ¿fuere 
mos confoꝛmes al tiẽpo ⁊ ala ſaʒon.diʒe que eſto 
deuemos baser porá fi en vn tiẽpo fe faze la cofa 
en otro ſe veffa3e:como vise Salomó enelecleſia 
ftes: à tiempo es de naſcer:⁊ tiẽpo de morir: a tič 
po de edificar:⁊ tiẽpo de deſtruyr lo ediſicado.E 
dize el ꝓuerbio:q̃ no nos deuemos de enojar po? 
q̃ alguna coſa fe haga no a nueſtro plaser à 6 
voa fortuna las cofas 6 pareren fer cõtrarias re 
dundanen pꝛouecho. Para entendimiento ve a 
ſto es de ver q̃ſigniſicaeſta palabra foꝛtũa. E oe 
ſta palabꝛa ſiẽten diuerſos modos en diuerſa ma 
nera. Ca algunos delos gentiles: como diʒe boe 
cio enel primero libro veconfolacion:quifierond 
la foꝛtuna fueſſe vna deeſa⁊ ſeñoꝛa (o cuyo man 
dado > ſeñoꝛio eſtauan todas las riquezas < bie 
nes tẽpoꝛales:⁊ de ʒian q̃ todos los del mũdo tra 
ya pueſtos en vnarueda:⁊ û ſucondicion ve nam 
rale za era nochtar ſiẽpꝛe en vn tenoꝛ:antes velos 
höbꝛes altos ⁊ grandes fazer baros > pobres; > 
velos baros 1 pobꝛes fazer altos > grandes:bol 
uiendo larueda oclo alto alo baro. E aqueſta re 
boluia todas las coſas mundanales. Ariſtotiles 
touo eſta manera de hablar en vn libelo que ſe in 
titula de bona Fortuna donde pone: como mu / 
chos touieron diuerſa manera de hablar cerca de 
la foꝛtuna:las quales maneras de hablar ſonage 
nas de nueſtra fe. Que ſegun eſeriue Boecio en / 
el. v. libꝛo de conſolacion:⁊ (ant Aguſtinenel. iiij 
libro dela cibdad de dios: fortuna > bavo no fer 
coſa apartada vela pꝛouidẽcia de 0108: 0 
qual bablanoo catholica mete. lo que diʒe aqui el 
pꝛouerbio. Quando a foꝛtuna plaʒe:querra oe 
sir quando plaʒe ala pꝛouidencia de dios:las co / 
fas dañoſas fe nos toꝛnan pꝛouechoſas:⁊ las vti 
les nuzientes contrarioſas:delo qual fe puede po 
ner enxemplo enla facra eſeriptura enel ſegũdo li 
bro dla ley: dõde fe eſcriue: como los hijos de Ja 
cobpoꝛembidia que ouierõ de Joſeph ſu herma 
no lo echaronen vn poʒo. y deſpues lo vẽdieron 


Ron Staes la principal differencia entre 

a las cofas perpetuas > tẽpoꝛales: que 
> as o 
Al 


tado que es lo que dene bager? ⁊ diʒe que hara lo 
que biso aquel grand pbilofopbo Platon: que 
como le ouieſſen herido enſu boca:ni demãdo la 
emienda ni remitio la injuria:mas nego bauer le 
ſeydo hecha injuria. E poꝛ eſſo diʒe que la meſu 
rada clemencia es virtud y reparo ⁊ vida y (aluo 
de falencia. Onde feneca enel libro de pra vize: À 
al rey Philipo vinieron vnos legados ð los ate 
nienſes:el qual oyda ſu legacia y embaxada:dixo 
alos legados:que qual era la coſa que el podia ha 
ser qͥ fueſſe grata y acceptable alos de Atenas 7 
vno dellos llamado Democrito reſpondio å lo 
mas agradable que ſeria alos de Atenas:q̃ el rey 
philippo hiʒ ieſſe:ſi gera 6 ſe enfoꝛcaſſe. E como 
todos fueſſen indignados contra eſte Democri 
to:⁊ quiſieſſen poner las manos enel:el rey phili 
po no conſintio que le fueſſe becho vario dixo a 
los otros embaxadoꝛes:deʒid alos de 6 
mucho mas ſoberuios ſon los que eſtas coſas di 
ʒenq̃ no los ¿las oyẽ fin pena y efto no lo caufo 
otra cofa fi no la meſurada clemécia ⁊ virtud. 


¶ Qual es en humanidad 

tan pecadoꝛ 

que juʒgando con amo? 

ycharidad 

ſe halle la ſu maldad 

intolerable 

ca las armas del culpable 

ſon piedad. El doctoꝛ. 


ze fant y ſidꝛo enla ſinonima:ma/ 

7 IN lajufticiaes no perdonar ala flaque 
1 a bumana. E figue fe: no ames con 

A 月 oenar mas 61116031 77ء‎ 

۳ da el rigoꝛ. envifufion vela juſticia: 

y ten la miſericoꝛdia enla vifiniciö vela ſentencia. 

E (ant gregorio viro enel paſtoꝛal: la juſticia mu 

cho efta defamparada fin mifericoroia: la mife 

ricoꝛdia fin la juſticia. E por tanto avn û alguno 

aya pecado y errado:ſi no es pꝛoteruo:⁊ ptinas 7 

incoꝛregible juʒ gado con amo: ⁊ caridad: la mal / 

dad fuya fe ballara tolerable ⁊ meʒelado 7٤ 

vela juſticia con piedad dar an lugar al peccadoꝛ d 

ſe emiende. 

¶ Siempꝛe me plugo loar 

al que peroona 

como ſea grand coꝛona 

ſin dudar 

v no menos repꝛouar 

pena de hierro 

ca ſi paſſa no es perro 


de emendar. El doctoꝛ. 


Naãqͥſte pꝛouerbio mueſtra el Har 
| de lo Glos hõbꝛes deuẽ fazer contra 
los d pecan fi fe conoſcẽ auer errado 
| q ſegun vise el ꝓfeta:dios no quiere 
A la muerte del pecadoꝛ: mas d fe con / 
uierta:⁊ biua. E velas principales cofas fegun in 
troouse Girgilio enel. vj. delas eney das: q anchi 
fes padꝛe de eneas exoꝛto 7 amoneſto a Eneas ſu 
fijo ⁊ fue quãdo le viro . fta es la doctrina que 
guardaras. Traer todas las cofas a pas quãto 
mae pudieres:⁊ poonar alos contritos ۱ ۸ 
des: ⁊ guerrear aloe ſoberuios. E feria grãde in 
bumaníoao de affligir alafflito:⁊ no es pꝛieſſa al 
que buye perſeguir 4 ſer fuerte contra lo flaco. E 
aqueſto es lo que vezia Joba vios: contra la ho 
fa que menea el viento mueſtras tu ۲ la 
paja ſeca perſigues. Queria deʒir:q no era omni 
potécía de dios po? fer todo poderoſo perſeguir 
acofa tan flaca como el. E vise el pꝛouerbio: Ges 
animo reſiſtir al q deſtruye:ſegun û viro 221+17 
fes a Eneas enla autoꝛidad 1611.۹3۹ 
los ſoberuios ⁊ no les dar lugar que fagan mal. 
Como dize vna ley ciuil ala religion ⁊ officio öl 
adelantado. De qualquiera prouincia perteneſce 
pꝛoueer que los poder oſos höbꝛes: no trabajen 
con injurias alos humildes  baroe : 71 
alos que los quiſierẽ defender 7 guardar. y cito 
es lo que vise quece animo ; 1 virilcozacon refi 
fiir al que quiere veftrupr. | 
¶ Ca dela magnificencia 
es perdonar 
e ſuffrir y tolerar 
con paciencia ۱ 
la mefurada clemencia 
es virtud 
reparo vida y falud 
de falencia. El doctoꝛ. 
Ntre las otras virtudes û Ariſtoti 
les pone enel.iiij. velas eticas; es la 
= virtud vela magnificencia z magna 
y nimidad. E lo principal q pone dea 
o^ ditas virtudes ce; û no les puede fer 
fecha injuria alguna. ca pueſto ágela fagã:el dee 
magnanimo t magnifico: no lo reſcibe po? inju 
ria: antes deſdeña al injuriadoꝛ como acoſa vil y 
deſpꝛetiada: onde fegú dize tulio en vn 6 
pufo ðlos looꝛes vel ceſar:q̃ tan magnanimo era 
el Eeſar ⁊ de tã alto coraçõ:á de todas las coſas 
tenía memoꝛia:ſaluo dlas injurias, y fant augu 
ſtin dize en ſus epiſtolas qel qes magnanimoy 
de alto > virtuoſo coraçó : no folo no ha memo / 
ria vela injuria que le fue hecha: mas niega auer 
la reſcebido. E ſeneca en vna epiſtola diʒe ql maz 
gnanimo + virtuoſo fi fuere injuriado ⁊ maltra / 


bien huyr la pena y defender la con algun color q 
razonable parecieſſe. 
C Capitu.iiij.de paciẽcia y oneſta correciö. 
¶ No feas aceleravo 
furioſo 
mas coꝛrige con repoſo 
al culpado 


que el caſtigo moderado 
es honeſto 
a quando ſobꝛa denueſto 


repꝛouado. El doctoꝛ. 
M adfte pucrbioelmarás ómucftra 
la manera û hõbꝛe due tener encore 
gir:⁊ diʒe G quãdo coꝛrigieremos el 
mal fecho > crimen ⁊ delito de algũo 
q no lo deuemos coꝛregir furioſay a 
celeradamẽte:mas có mooeracíó ⁊ diſciplina:ð lo 
äl pone valerio algũos exẽplos notables: enef 
pecial eſcriue enel.v.libro: q Archita tarẽtino era 
böbze de grande berevamiento : y eftuuo gra tig 
po aufente de fü tierra eſtudiando enla doctrina 
de pitagoꝛas:⁊ quando boluio enſu tierra. E fue 
a ver fu haʒiẽda:fallo la mal reparada. E viro al 
mayoꝛdomo 6 enella auia dexado. pote penaria 
poꝛ la negligẽcia tuya ſegũ tus meritos lo 2 
da: ſi no fueſſe ar rado cótra ti: en tãto qͥ mas glo 
archita tarétino ocrar à punir la negligẽcia ⁊ mal 
recaudo del faʒedor ſuyo áfer acelerado furioſo 
caſtigadoꝛ:y exercer có yra enla pena. ۴۳ 
miſmo valerio enel dicho libro: Gefte miſmo Ar 
chita tarẽtino indignado de vn ſieruo ſuyo poꝛ 
mal recaudo 6 auia fecho no lo glo caſtigar. mas 
cometio la punició aeſpẽſipo amigo ſuy o:poꝛqͥ a 
616110 eſtaua aprado ter nia tẽplã ga enel caſtigo. 
E ſeneca eſcriue deſte archita tarẽtino enel.iij. li 
bro de yra:q̃ como efte ouieſſe enojo de vn ſieruo 
ſuyo á le mãdo deſnudar palo agotar «como lo 
quiſieſſe agotar detouo la mano < no lo hirio:y 
entro vnamigo ſuyo ⁊ pꝛegũto le û haʒ ia. y elre 
ſpondiole: porá po me conosco deito apravo:no 
piefo û es coſa ſegura:eſtãdo la pra penar anigú 
hoͤbꝛe 69۳90۲۲9۵0۰۴ efto es lo 6 diʒe elpuerbio 
del caſtigo moderado ce oneſto:⁊ änvo elcaſti/ 
go ſobꝛa que es denueſto repꝛouado. ۱ 
¶ No rehuſes refcebir 
al contrito 
ni te plega al af flicto 
affligir 
que flaqueza es perſeguir 
al pupe 


⁊ animo al que deftruye 
reſiſtir. 


El doctoꝛ. 


elempadoꝛ deſcẽdio del cauallo «no fe partio vê 
de bafta que cõplidamẽte hiʒo juſticia ala biuda. 
I[otlodl perpetua memoria fue pueſta vna efta 
tua de trajano en Roma poz que moſtro la juſta 
via 2 perfecta qͥ fue poꝛ dios electa. c. 
Pues que me diras de lento 
enaoo? 


que poſpueſto todo amo». 
۳ 

conel pijo fue contento 
fin pecado 

cruelmente fer paffaoo 


po? tormento, El marques, 
Ento affi como valerío cuéta efil. vj 
libꝛo:ſenadoꝛ fue de Roma: laälcib 
dad fue foꝛtificada poꝛ el de buenas 
1 honeſtas leyes: entre las äles oroe 
00:6 qlgera à fallado fueſſe en adul / 
terio vela vifta lo puaſſen vôve acaecio à vn bijo 
ſuyo cometio adl pecavo. E como el padre obfer 
uáoo las leyes poꝛ el decretadas 1 
en-aäl:las fuer gas vela juſticia: no pito moverá 
do:ni menos abſoluiendo. La cibdad mouida a 
pie dad del adoleſcente le ſuplicarõ cõ eficaces rue 
gos > inſtantes preces 6 elquiſieſſe per donar (i 
yerro:po:lae quales ſuplicaciones vẽtido. Dot 
6 laculpa ĩpunida no qͥdaſſe:pᷣmeramẽte faco aſſi 
telmo el vno de fus ojos: «a ſu hijo fiso ſacar el 
otro. El qual no poco enxẽplo es: o deue fer a to 
dos 9611009 d vela vara vela juſticia hancargo. 


O Frondino dio por ſeruar 
lo que oꝛdeno 

pꝛeſtamente ſe peno 

ſin dilatar 


pues deuemos nos foꝛcar 
4 bien baser 
fi queremos repꝛehender 


ocaftigar, El marques. 
0 b Rõdino cibdadano fue de roma:aſi 

i My como valerio narra ⁊ recuêta efil. vj 
S تن‎ [libro ⁊ juã g alẽſe en vn cópévio dbi 
50 oclaedtro virtudes cardinales. 

— Chiftas algũas oíffcnfióce y eſcanda 

lofoe rasonamíétoe qͥ los cibdadanos de roma 

‘algtias vezes entre fi auiã: fue oꝛdenado 6 qlger 
avinieflecö armas al capitolio:fueſſe muerto: el 

ql oluidada la ley eſtableſcida como vn dia vinie 
fe dl cápo:entro enel capitolio có la efpaoa:aoon 
de de vno dlos circũſtãtes fue retrapdo redargu 
‘yeoo le q la ley poꝛel inſtituy da ouieſſe trafpatta, 
do. alo alle reſpõdio. yo cófirmare la fize, q 
fubito ſe dio có fu eſpada po: elcuerpo pudiẽ do 


uieſſe volũtad de comer y cS eſta y tem 
plãga mẽguaua el furoꝛ a deſoꝛdẽ û ùl mucho co; 
mer ⁊ mucho beuer fe figue: ûl viẽtre lleno de mã 
jares « vino:ligeramẽte viene en furo? ð luxuria 
⁊ méguamíéto de ſeſo. E poꝛeſſo diʒe ſalomõ 7 
los ꝓuerbios: q̃ no es de dar vino alos 6 
döde reyna la beodez no ay ſecreto algũo. E por 
tãto la ſobꝛiedad reſiſte en mocedad al loco amoꝛ 
JE oe poco y tẽplado comer no ba ꝓuocaciò de lu 
xuria:ni malalgũo. E (ant auguſtin ocsía. y o no 
buio po: comer:maſ como po: biuir.⁊ aäfta es la 
ſobꝛiedadq̃ es digna ð honoꝛ:q̃diʒe el puerbio. 
¶ Mup tarde vi pobꝛeʒza 
conoſcida ۱ 
en perfona bien regida 
ni toꝛpeʒa 
mas la gula y la pereza 
do aſſentaren 
poco hallo que miraron 
a nobleza, El doctoꝛ. 
Ant bernardoenlaeplaq̃ eſcriuio dl 
E regimicto dla caſa a raymũdo cata, 
llero:entre las otras cofas q̃ le ctor 
ta ⁊ amoneſtaes. Que paremientes 
la rentaqᷓ tiene y el gaſto dG base: po? 
manera gla rẽta fea mas 6168110: dfi el gaſto es 
mas:la pobreza es cierta:ſi el gaſto ⁊ larenta ſon 
yguales:al pᷣmero cafo à vẽga fin péfar deſtrupꝛa 
toda la caſa.⁊ poꝛ eſſo vise 616 es diſcreto bad fa 
ser Gla gula pelee có la bolſa. E paremiẽtes de q, 
en ſera abogado. Que la guia pꝛueua fu 11 
poꝛ el deleyte q̃ tiene pfente, Ela bolſa pꝛueua co 
nocidamẽte poꝛel daño pᷣſente ⁊ po? venir: ⁊ que 
mejores antes d vẽgas cn meneſter ꝓueer bie tu 
faz iẽda:q̃ no deſpues à auer venidoen meneſter 
y ماك‎ celo q 0136: Quo fe vio pobreza conoſcida 
en pfona biẽ regida:⁊q̃ la gula ⁊ la pereza do ſe af 
fentaró nũca mirarõ a nobleza. Que ſegun ise 
ſant bernar do enla dicha epla. La negligẽcia y pe 
reʒa ðl 6 gouierna la caſa:es fuego encendido en 
ella:ſegund dize elpꝛouerbio. 
¶ Tiempo fe deue otoꝛgar 
al apꝛender 
que no ſe adquiere ſaber 
fin trabajar 
affi 0٣۲ 
el tu biuir 
que poſpongas mal doꝛmir 
poꝛ bien velar. El doctoꝛ. 
Horta t amonefta (alomó enlos pto 
uerbios al pereʒzoſo:q̃ ۸ / 
miga:⁊ cõſidere fue vias ⁊ caminos 
⁊ apꝛẽda ſaber:la ql como no tẽgaca / 
¢ 


para binir meſurada 2 161 fegun diʒe 
Ariſtotiles enel.ij.delas eticas: : dos colas 
ſuſtentã nfa vida > cauſanen nos otros pricipal 
mẽte delectaciò:⁊ po? fer tãta la veletació connos 
otros deſde nacemos cerca deftas cofas: ce mu 
cho dificil ⁊ graue coſa ve reſiſtir. E los q̃excedẽ 
enla meſurada medina dello:ſon aqͤllos de gen di 
sc Ziriftotiles enel pꝛimero delas eticas: 17 
beftialméte:y eligẽ vida de beſtias: como efcríue 
Ariſtotiles enlas eticas de vno mucho gloton d 
fe llamaua ſiloſeno:que affi ponía fu bie auẽturã / 
ga enla deletacion del comer < beuer: ûla mayo? 
plegaria q̃ alos dioſes fasíaera û le fisíetfe fu cue 
llo tamaño como de grulla: porá miẽtra mas cue 
llo touieſſe mayo? deley te auria enla glotonia öl 
comer y del beuer ſuyo: porque cuyoaua fer per fe 
cion ental plazer. 
¶ Mucho es oc honoꝛ 
ſobꝛiedad 
como ſea vna bondad 
de grand looꝛ 
ca mitiga la furoꝛ 
con honeſtad 
a reſiſte en mocedad 
al loco amoꝛ. El doctor, 
57 IA graves errores leemos auer cap, 
ax do mucbos:mas poꝛ la glotoniay er 
ite Coma | ceffoencomer y beuer:q no poꝛotro 
3۵8 pecado algũo.⁊ fi áremoe tomar dl 
2 pinero padꝛe 183 po? glotonia ð co 
mer traxo a fi ⁊a todo ſu linaje enpdicion. Loth 
hermano de abꝛaã por auer beuíoo ðᷣmaſiada mé 
te:ſegũ fe cuẽta enel. j. libꝛo ola ley:durmio có am 
bas ⁊ dos (tie bijas. E po? táto es mucho digno 
de honoꝛ ſobꝛiedad: Ges vna bõdad de grã loo? 
äfegüäfe lee enla cronica dlos romanos, las vir 
gines 6 eſtauã diputadas al ſeruicio dlos dioſes: 
poꝛq̃ fueſſen ſobꝛias 7 tẽpladas:no comiã 8 
tres vesceenla femana. E valerio eſcriue enel.j. 
libꝛo:q̃ las romanae poꝛqͥ no vinieſſen en deſone 
ſtidad algũa:ni cayeſſen en mẽgua nierroꝛ: no be 
uid vino. Tã ſobꝛio ⁊ tẽplado fue el rey alixãdꝛe: 
ſegũ vizevegecio enel. ij. libro de re militari:q̃tã 
poco cuydado fe vana a eſtudiar é comer 2 beuer 
û nũca acoſtũbꝛaua comer:ſino andãdo camino 
Gaſſi miſmo fe lee:q cerca del real de 49 
vn mácano cargavo de mácanae. ⁊ tãta fue lafo 
bꝛiedad ⁊ tẽplãga velos oc fu 0 
fe Goo cargavo de mácanas 01150 fe leuãto el re / 
al aſſi como 311:٦ fe atento: 6 auiã a luxuria a de 
ſoꝛdenãga eſtãdo enel real comer mãjar algão de 
licado. E de julio fe lee q̃ fu mãjar eracomũ «vul 
gar: como peces pequeños áfo à bufano 5 
verdes 4 comia endlger tpo ⁊ lugar û fueſſe q bo, 


en tal واف‎ los juezes ⁊ gouernadoꝛes dlas comu 
nidades ſuelẽ auer mucbacófiveració. ca el û ma 
to có venino 0 8 trayciõ o aleue o muerte ſegura: 
mas toꝛpemẽte mato Gl 4 mato en otra manera. 7 
portato ſegun las leyes de caſtilla:ſi el rey por al 
gunas caufas aello le mueuẽ podare fu juſticia 
9 alguno å mato:caſſa y ercepta eſtos caſos: po? 
que no es de tolerar el mato o váhifico en algu 
no delos cafos ſobꝛedichos: efto es lo que vise 
el pꝛouerbio. 

¶ Ca feria crueldad 

el tal perdon 

v contrallo ala razon 

de humanidad 

ni ſe nombꝛa piedad 

mal permitir 

mas dañar y deſtruyr 

guctoꝛidad. El doctoꝛ. 
Ste puerbio efta declarado enel pro 
M M nerbio de arriba gran crueldad fe^ 

1 m |riazcontrallooetooa 727 

y poonaralámatoaalene o atrayció‏ کا 

I o muerte fegura 1 feria variar y oe 
ſtruyr toda la auctoꝛidad vela jufticía . Ca fegun 
dize ſant Auguſtin enel libꝛo dela cibdad de dios 
De tanta excelẽcia es la virtud vela juſticia:q̃a/ 
vn los malos no puedẽ biuir fin ella: quáto mas 
la comunidad ve buenos . E como arriba fe vise 
q de ʒia (ant auguſtin:q̃ grava la juftícia los rey / 
nos no fon otracoſa:ſino gran cópañía de ladꝛo 
nes. E por tatoefta diſpueſto po? el derecho: à fi 
en alguna pꝛouĩcia ⁊ tierra ay muchos malbecbo 
res ⁊ toman aalguno de aällos;cafo qͥ aq̃l no me 
rezea pena de muerte:poꝛq los otros temã 7 
fen de fazer mal: ſin pecar nin incurrir en pena: el 
ſuez le puede oar pena de muerte. E haz iendo lo 
cótrario:no fe nóbzaría piedad.mas pmítir mas 
variar y deſtruyr la autoꝛidad ðla comunidad. 

C Capitulo.v.de ſobꝛiedad. 

¶ Quanto es bueno el comer 

poꝛ medida 

que ſoſtiene nueſtra vida 

de caer 

tanto es de aboꝛrecer 

el gloton 

que cuyda ſer perfecion 


tal plazer, El doctoꝛ. 
ہہک‎ 1۸666 pꝛouerbio có algunos ſigui 
| lentes mueſtra el mars la oꝛdẽ û de/ 
ue tener en comer y en beuer : como 
Vi fean dos cofas muy ſuſtãciales a nfo 
beuir:cerca velas qles vos coſas efta 
la mapoꝛ oíficultao « freno que bóbre ba oe tener 


: Ztraáloe hõbꝛes poonen: cays mi 
ſericoꝛdia dlos culpados:incita noe 
la ley natural ⁊ inoue nos laefcrip/ 
tura ⁊ lo exoꝛta > amoneſta la gracia. 

Incita nos la ley natural a fer miferi 
coꝛdes:ſegũ vize ſeneca enel primero libro de cle/ 
mecia:⁊ auemos deſto enréplo natural enel rey 
velas auejas:q̃ la natura lo bizo fin agijõ:poꝛque 
no fueſſe fiero nicruel:ni vẽgadoꝛ de injurias:ni 
iracumoo:tíro le el aguijon:⁊ ſu pra vero le fin ar 
mas:poꝛq apã enxẽplo los hõbꝛes de apꝛẽder co 
ftübzes ا8‎ ٥٥ pequeños animales. induʒe nos aa 
áftola eſcriptura:ſegũ 961/0 6 diʒe fantiago en fu 
canonica, Suy 310 fera becho fin miſericoꝛdiaa a / 
qlq no ba miſericoꝛdia. y exoꝛta nos 3+ 
fegúaállo 6 diʒe nfo ſaluadoꝛ eñl ſermõ q fiʒo en 
el mõte ólae biẽauẽturãgas. Bie auẽturados fon 
los 8 pdonã « bá mißicoꝛdia:poꝛqͥ ellos ſerã pdo 
nados > fera auida mibicoꝛdia óllos. E 8 
de repꝛouar la pena de fierro:q̃ fi fe paſſa no es ye 
rro demẽdar:onde ſaluſtio vise 5ة‎ 
todas las cofas fon ۵ tétar pmero أن‎ fierro. E ad 
ſta ce la doctrina óloe medicos « û fi los cefares 
puedẽ caſtigar el delito fin q muera el malhechoꝛ 
vene fe fazer: q̃ vna vez dada la pena po? fierro ja 
mas fe puede repar el tal perro. ſi en otra manera 
ſe puede repar el delito. 
¶ No ſe entiendan perdonar 
los toꝛpes hechos 
ni las lepes derechos 
vſurpar 
ca no es de tolerar 
al que mato 
ſi de antes contrayo 
7, El doctoꝛ. 

N aãſte puerbío limita ; a diſtingue 

1 los pꝛouerbios ſobꝛedichoſ. Ca los 
m _Gba de poonar o ſonpſonas 7 
NS das: o pfonae 4618 
== pfonas puavas: : (6 obligados are 
mitir elrigorätiene cõtra adl Glos ofendio mas 
noapoonar la injuria: 6 puedẽ oemáoar ſu inju 
ria ۵16 ante juez fin pena: mae fi lo hiʒierẽ auran 
merito por ello:fegtiadllo Gnfo ſaluadoꝛ oie en 
eleuãgelio:pdonad:⁊ fera poonavoa voſotros 
?loeenréplos äfonpueftosarriba enlos puer 
bios ante deſte:ſi fon pfonas 6 tiené jurifoicíó no 
puedẽ poonar la injuria : ûl malfechoꝛ fi ʒo ala co 
fa publica ni la injuria 6 fue fecha ]ل‎ 
puedẽ moderar los fechos: > 195 de 
los: al erro fi era ſieruo o libꝛe:ſi era hõbꝛe pue 
ſto en dignidad o plebeo fi peco: oerro ſobꝛe pa 
labꝛas:⁊ conſejo auido o ſobꝛe coſa d vinieſſe fin 
pelar exarruto fi mato có venino:o con cuchillo: 


ger ⁊ aſus bijos por fuego o po? fierro oporälg 
er otrafuerça y de no ſoſtener 6 jamas pfona ve 
ſugẽte ⁊ linaje repnaſſeenroma. E öfpues dio la 
eſpada a colatino:y en cõſiguiẽte alos otros com 
pañeros. E del plato cõuertido en pra pa matar 
à tarqno:todos ſiguierõ a bꝛuto.⁊ tomado elcu / 
erpo de lucrecia fue lleuado a roma. E pueſto en 
meytao dia plaça:a caufa q̃ po? el nueuo maleficio 
el pueblo de roma fe mouieſſe ala vẽganga.poꝛ la 
آ3‎ coſa todos armados ſiguierõ a bꝛuto ⁊ 6 
de romaa (efto tarqno:el dl fue muerto en pid. 
¶ No menos fue a cipion 
la grand bondad 
que moſtro de caſtidad 
en perfecion 
que la viril narracion 
del recontada 
la qual haʒe muy loada 
ſu naſcion. El marques. 
Ipiõ coꝛnelio:ſegũ å valerioenel.iij 
libꝛo eſcriue como houieſſe tomado 
por ſitio a cartago:certiſicado dal 
gunos caualleros ſupos 8 los 
“otros pfos ouieſſen ) vna DÖ 
sella fer moſa y de grû linaje:deſpoſada có vica 
uallero noble:mãdo 6 en cõtinente fueſſe trayda 
antel. E aſſi meſmo el eſpoſo de aálla ⁊ los pariẽ 
tes delal Gl incoꝛrupta ⁊ ſinoffenſa algũa: la má 
do reſtituyr > lagran fuma de auer y de oꝛo 3 
fu deliberaciõ y reſcate le fue pꝛeſentada:touo por 
bie à fueſſe vote al propio eſpoſo. 


@ Hupe vela ocioſidad 

con exercicios 

honeſtos poꝛque los vicios 

y poteſtad 

no ayan facultad 

de te pꝛender 

que no es poco vencer 

humanidad. El doctoꝛ. 

Je ſant jeronimo: «oa poꝛcõſejo a 
vn amigo ſuyo.Siẽpꝛe te trabaja en 
algũa coſa porá el diablo te halle o/ 
cupado. & laraʒõ de aqͥſto es: dla o 
= cioſidad es rayʒ ⁊ fundamẽto:como 

0136 el ꝓuerbio:de todo pecado en eſpecial del pe 

cado vela lururía: û viene mas po? deſoꝛdenado 

pẽſar q̃ no otro peccado algúo, Onde ſeneca enla 

liij.tragedia introduze dela nutriz 0 

Fedꝛa dl amoꝛ q auia a y polito ſuentenado. La 

Gi feora deʒia dno era en fiel pecado: pues capi 

do DIOS de amoꝛ la auia herido có fu (aeta, ⁊ aſſy 

mas era laculpa y elcargo à dios q no 6 

la nutris: Glos hõbꝛes locos por dar tithio Y co / 

c ij 


do inflamado: y deſpues û ſintio 5 todos los 
del palacio doꝛmian: leuãto fe pita méte ola cama 
con la eſpada enla mano > fueſſe ala cama de lucre 
cia: la dl doꝛmia.⁊ como llego 2۹۷ 
no enlos pecboe:4 dixo le. Calla lucrecia:q̃ yo fo 
fefto Tarꝗno fi gritas yo te matare. Eſtonces la 
dueña cõ grá pano? vefpto Sl ſueño: ⁊ no pio cer 
ca de fi ſocoꝛro ni adiutoꝛio algo cerca ۶ 
uenida muerte. E tarquino le comégo de manife 
ftar fu car nal amoꝛ:⁊ rogar la:⁊ de cõſuno có rue 
gos amenaʒar:⁊ trabajanoo fe po? las mejores 
maneras Gl podia po: cóuertír elanimo feminila 
fu volũtad. Mas deſpues Gla ۲۱۵۵۰ en el 
amo? de caftivao: 24 po? pauoꝛ dla muerte:no la 
podia traer ni mouer a aál pecado:ymagino y fa 
llo cõſigo miſmo vna nueva malicia:⁊ dixo le. Sa 
bes q̃ hare yo:q̃ te matare:y deſpues matare ami 
ſieruo:a deſqͥ muerto poner lo be a tu lavo acau / 
fa 6 tu feas infamada ⁊ culpada de feo ⁊ vituꝑo / 
fo adulterio.⁊ cõeſte tal temo? vẽcio ) la fir 
me caſtidad: ⁊ vitupada la beldad feminil:ꝑtio 
fe dẽde. ⁊ Lucrecia cõuertida en deſigual ۵ 
poꝛ el inoꝛme fecbo: embio luego en vn pũto a fu 
padꝛe ⁊ a ſumarido:qͥ eſtauã en roma:aq̃jũtamẽ 
te ellos ⁊ fus amigos < pariẽtes deuieſſen venir 
gella alli. Los دعاق‎ verá fueró venidos Lucrecia 
eſtaua muy triſte y eſtaua en fu cama muy doloꝛo 
fa. y enla venida ۵108 pariétes comẽgo de ۲ 
muy agramẽte.Ellos la ſaludarõ. Zias gies falu 
des lucrecia reſpõdio:diʒ iẽdo. Que ſalud puede 


‘fer dada a 06018 verá ba ۵00100 fu اف‎ Det, 


q̃eſto aſſi dixo:llamo al marido > viro le. colar 
tino las piſadas de bôbre ageno: fon en tu lecho. 
mas en ver dad:ſolo el cuerpo es maculado:cael 
animo dl todo es ſin culpa. ⁊ oe la muerte 
fera teftimonio. ][2o? tãto rego vos ء٤‎ 
vfos braços: por manera q̃ eſte adulterio no dy 
veimpunivo. Sefo tarꝗno fue aql Gyo reſcebi: 
no como aenemigo:mas como amigo 6 
fuera pte el ql ẽla paſſada noche puo ami: aa vos 
otros fi höbꝛes foys de toda alegria. A eftas pa 
labꝛas todos vierö plena fe y comégaró la de con 
folar ⁊ cõuertir la falta en opació del pecado: di 


ziẽ doꝛq̃ poꝛ la coſtreñida muerte:elcuerpo no pe 
caua.⁊ que oóoe no fue deliberaciõ no fue culpa. 


Eſtöce viro Increcia. Cõſiderad voſotros lo que 
vos cõuiene. Ca yo de mi peccado me abfueluo . 
mas vela pena no me i20 ۰ Ea caufa Galgúa no 


caſta hẽbꝛa no biua po? enxẽplo de Increcia:lango 
poꝛ fus pechos la eſpada 6 tenia eſcõdida debaxo 


de fus veſtiduras: ocladl herioa incõtinẽte cayo 


mucrta.eftócee fu marido < fü pame bruto come. 


gar on muy ſentible planto: 4 ſacarò dla herida la 


eſpada: la ql eratoda tinta en fangre, E teniẽ do la 
bꝛuto enla mano juro de vẽgar fu injuria 7 la mu 
erte de fu bija; y de matar al rey tarqno tafu mu 


(Tipo: eſtemiſmo pecado 
fue dauid 


en eſtrecha «fiera lid 
moleſtado 


5 punido y deſterrado 

como indigno 

el ſoberuioſo tarquino 

no domado. El marques. 


Zinio ſantiſſimo peta: rey fue de je 

ruſalẽ deſpues ve (aul: varõ de gran 

des fechos y de grãd ſabiduria: loo 

mucho a dios en ſu libro öl pſalterio 

[Pero enel pecado dla luxuria: mu / 

cho fe falla fe ouieſſe coꝛrupta mẽte: ya (ca qᷓtoda 
via toꝛnaua a dioſ:cõ grã arrepẽlimiẽto:⁊ cõ grã 
volo: lloꝛaua fus culpas. s£ fte peco con la muger 
de mias fue madꝛe de Salomó. Del ql pecado 
nfo ſeñoꝛ fue mas indignado:q̃de ningũd otro. 
Lo ql enla vida ſupa fe ballara mas largamẽte re 


contado. ¶ El doctoꝛ. 
U "Hr qno ſeſto:bijo fue أذ‎ rey ۵ 
4 N aſſi como tito linio cuẽta enla pera 
STURM, de fus decadas. JE affilo ۴ 
JM Y auguſtinenel libro ve cinitate vei. E 
valerio marimo« otros muchos au 
tẽticos dotoꝛes. Mas que no menos fue lucrecia 
virtuoſa:q̃ tarqno vicioſo. Delo ql fe fallara. lity 
copla de 86116 tratado oóoe base mẽciõ de lucre, 
cia. Plaʒ iẽdo me empo:como maeſtre ¡ná galẽſe 
ha fablado deſte fecho en vna copilaciò fuya: û hi 
zo delas dtro virtudes car dinales:delibꝛe de re / 
cótar fu fecho enaq̃lla manera: la gl fad de fu libꝛo 
de légua 40169119 6111110 materno vulgar : ſegũ la 
infra eſcrita letura lo repᷣſenta:poꝛ tales palabras 
Biẽ es oigna ö recoꝛdaciõ ĩmoꝛtal:aqͥſta muy no 
ble dama lucrecia:la Gl no q̃riẽdo mas benir: pur 
go las maculae dla violẽcia y foꝛcada pudicicia o 
caſtidad có la muerte ve fu cuerpo. De aqſtacuẽ/ 
ta ſant auguſtin enel libꝛo de ciuitate dei:⁊ diʒe co 
mo ſeſto tarqno vino có colatino marido à lucre 
cia avn caſtro:llamado Colacio: enel ql hallarõ a 
lucrecia 6 fe eſtaua depoꝛtãdo > fola3áoo confus 
vósellas 4 ſeruidoꝛas. Ca la fama ⁊ loo? del gaſa 
javo ⁊ folas ðlas hẽbꝛas:todo eraen aqͥl spo à lu 
crecia. y 611800 enel palacio:el puerſo amo? ⁊ có 
cupiſcẽcia pefo elhijo de tarꝗno rey ólos roma 
nos en deſſeo de lucrecia:poꝛ mãera d ófpuee po? 
efpacio de algũos pocos dias no lo ſabiẽ do cola / 
tino:ſeſto tarqno fe fue cõ vn folo cópañero alya 
nóbravo caſtro:enelql fue benignamẽte recebido 
de lucrecia:la ql le bizo aparejar muy noble mẽte 
de cenar:⁊ fio lo apofentar enlacamara:creyen / 
do lucrecia q̃ teniaen ſu caſa hueſped: a noenemi 
go. y eſtãdo fefto tarqno enla camara:ar dia to 


pits ni maeſtro diſpone ⁊ apeja en eleſtio fu man 
jar: allega enel tiẽ po dla mies à coma enel inuier 
no. E oie d fi el bóbre poco durmiere: verna fu 
mies aſſi como fuẽte:⁊ la pobreza lueñe buyra ól. 
y eſto es lo q diʒe el puerbio:á poſpõga mal doꝛ 
mir por biẽ velar; ni apꝛẽder fe gana fin trabajar 
Ca todos los Sbres no bá la ſciẽcia por ĩfuſiõ de 
fpi ſcõ:y elq gere faber: cöuiene û trabaje:el û ge 
re tener oꝛdenado beuir: cõuiene q poſpõga mal 
Dormir po? bie velar:como diʒe el pꝛouerbio. 


¶ Solo po? augmentacion 

de humanidad 

ve contra virginidad 

con diſcrecion 

que la tal delectacion 

bio caer 

del altíffimo faber 

a falomon, El marques. 


2Hlomonrey de iſrael:quanto fue fa 

bio affi de juy ʒio natural como de de 

recho poſitiuo 113111+10 ^ fera 

en todos los ſiglos el 3186 enel po, 

ſtrimero tpo de ſus vías efeminado 
> ſometido al poderio dla muger:poſpueſta toda 
ſciẽcia z buena votrina ydolatro:ſegũ mas larga 
mẽte es recõtado enel libro d los reyes, 

El doctoꝛ. 

Eſpues de auer tratado el ۷ 
rriba enlos puerbios: dlos graves 
errors 116) los 
bóbres po? glotonía z ómafiaoo co 
mer 1 beuer demueſtra eneſte puer; 

bio: y en algůos ſiguiẽtes los incõueniẽ tes ⁊ 7 
ños 6 fe ſiguẽ vela luxuria:poꝛ quãto los hõbꝛes 
no pudierõ (er ppetuos ni eternoſ pot ppetuíoao 
de vniuerfo:efta por ley comú: vnos nascan ⁊ o 
tros muerá. E porefto es neceſſario fegú natura 
Glos 060168 aya allegamiẽto alas mugereſ:⁊ ati 
fe coꝛröpe la virginidad. y efto ha de fer téplaoo 
ſegũ dize el puerbio: 6 doꝛmir hõbꝛe cõ muger û 
no es ſuya:avn que fea po? generació; es pecado 
moꝛtal:mayoꝛmẽte qndo no es po? gencració:fal 
uo po? deleyte beftíal, y en eſpecial fi es muger ve 
lada: que fca caſada o mója cõſagrada. Eavn que 
duerma hoͤbꝛe cõ fu muger ꝓpiã:ſi por apetito de 
luxuria duerme có ella:peca enello:mas fola méte 
ba de auer hoͤbꝛe allegamiẽto a fu muger a fin de 
auer generaciõ:ſegũ diʒẽ los dotoꝛes . O fi no fe 
puede cõtener o reifriar; menos pecado es auer a 
llegamiento afu muger:qͥ no a otra. los 70 
no fazen; incurren enla veletacion: á fizo caer del 
altiffimo faber a Salomó. Delo ql el Parás po 
ne ſu adicion enel margenarriba. 


riẽtes tomares muger:tomas a tus ۵ por 
ſeñoꝛes. Poꝛ effo dize el pꝛouerbio . Dijo quar: 
da tal engaño no te pꝛen da. 
¶ La beldad 9 
loaría 
filas vieſſe en compañia 
de 9 
mas tarde o po? ventura 
ſe acoꝛdaron 
ni mup lexos fe hallaron 
de ſoltura. El dotoꝛ. 
AS] Achos bienes: cierta coſaes:que me 
^ W ۸2 [0168 fon que vno: fi vinieſſe la cora 
e 7 affí q̃ la muger fueſſe buena; bermo, 
1 fá ſa:⁊cuerda: mas biẽ era que no cuer 
IE va y fea, ¶ Mas porque tarde ſe gcoꝛ 
daron:ni de leros fe ballaró de ſoltura. 24 penas 
fe balla muger mucho bermofa:á fea mucho cuer 
dg. Que ſegun dize Ouidio en vn libꝛo:que ví, 
ze de fauſtis naturalmẽte es anero faufto: y elaciò 
alas hermoſas: la ſoberuia comparierace dla fer 
mata. y en aqueſto fe declara aqͥllo à fabuloſamẽ 
te eſcriuen los poetas. E pone ſeneca enla 12017 
ma tragedia. Que la deeſa venus poꝛacometer à 
dulterio con Tukano: ſe auia encerrado en vna 
cafa muy eſcura:y Gel fol fe metio po? vnos agu / 
feros ⁊ ſocarreñas: entro enla cafa ۴ 
vio el maleficio que fe haʒ ia. J£ dize Gla deeſa ve 
nus indignada vel fol porque auía (ey do deſcubi 
erta poz el: le maldixo:qͥ todas las mugeres de fu 
linaje fueſſen malas mugeres:del 6 
las hermoſas:⁊ poꝛqͥa penas fe balla muger fer / 
mofa que no fea loca y ſuelta mas que la raʒon lo 
demanda:dize á les comprebenve la maloició de 
la deeſa Genus. y efta es la declaracion de aqͥlla 
fabula. E falomon diz e enlos pronerbios, Sor, 
tija de O20 en nariz de puerco: muger her moſa y 
loca. y efto es porá tarde fe acoꝛdaron hermoſu 
ra y coꝛdura:ni de leros fe hallaron de ſoltura. 


¶ Mo te digo que el eſtado 
feminil 

fca po? tanto inutil 

ni menguado 

ca poꝛ muchos fue loado 
altamente 

n con pluma diligente 
memoꝛado. : 


El doctoꝛ. 
= 31160:12 y fue diſcipulos vesian q 
auia dos pꝛincipes. Ano de bienes. 
JE otro de males. poniá todas las 
coſas que depẽdian de cada vno de / 
fos: 00518 d del Dios delos bienes 
c % 


ter alarazó. Quiere de ʒir:quã do amara y teme / 
raa fu marido:⁊ quãdo guardare fii honeſtidad 
«limpieza: quando poꝛna cobꝛo enlas coſas que 
fueren de dentro de ſucaſa. Segun ariftotiles po 
ne poꝛ largo diſcurſo enel dicho libꝛo de ycono / 
mica. E ſalomon en fin delos pꝛouerbios. Lo gl 
por no alongar ceſſo de explicar. E diʒe el pꝛouer 
bio:que enel caſamiento no conſiga bóbre opini / 
on. Eſto ſera en dos maneras. La primera; á tor 
me muger de bueno ⁊ honeſto > caſto linaje. Se / 
gun que reſpondio vn filofofo a vno que le pgun 
to. Que qual muger deuia tomar. Reſpondio el 
filofofo : aquella tomaras po? muger : cuya ma / 
ore abuela fabras que fueron caftas: à tal pienſo 
que fera la hija:como ) ۱ , Alſſi mif» 
mo cl que ba ve cafar ba ó procurar ve tomar mu 
ger ve ſu eſtado 1 manera: avn que refpóva a fu 
hedad. Que ſegũ vise Ouidio en ſu ver fo. Mal 
vienẽ al arado los deſiguales buepes . P efto es 
lo à diʒe. Mas elige có grantiento y diſcreciõ. 


¶ Ca los que buſcan haʒienda 
no curando : 

de virtudes: van 0 

ſu contienda | 
finreparo ni emienda 
es vafio i 
bijoguaroatalengafio f | 
no te pꝛenda. ۱ El doctoꝛ. 


Omun doctrina velos filoſofos:es 
que los bienes fe departẽ en dos ma 
neras. En bienes vtiles ⁊ pꝛouecho/ 
fos. en bienes honeſtos. E û don 
de no ocurre dela vna parte lo bone 
fto:2 de otra parte lo pꝛouechoſo: que venenos 
anteponer el bien honeſto porlo pꝛouechoſo. 
dize que las virtudes fe incluyen fo bienes bone, 
fos. Los bienes tempoꝛales (on vtiles ⁊ pꝛoue / 
choſos. y el que dexa de buſcar muger virtuoſa 
fin haz ienda:a buſca con la muger haʒ ienda: no 
curando de virtudes:yerra contra toda razon ⁊ 
bufa fu contienda y vaño ſin reparo y emienda: 
que ſe perderan las riqueʒas y quedara la muger 
loca en caſa. Que como diʒe el (abío enlos ꝓuer / 
bios. La muger cuer da = virtuoſa edificara ⁊ con 


poꝛna ſu caſa. Ela mugar loca la deſtruyra.ca per 


dera las riquezas que conſigo traro : ⁊ a vn las q 
de nueuo fe ganaren. Ni aſſimiſmo es de tomar 
muger mucho rica: ny de mayo? linaje ql q caſa: 
ſaluo muger virtuoſa y à ygual linaje y eſtado. 
Que ſegun fe eſcriue enls cronica 807 
phos. £leobolo vno que fue delos ficte fabios 


de Atenas dez ia que la muger vene fer de ygua / 


les pariétes que el marido: que ft de mayores pa 


ſamiento 6 auia cõcebido ve foꝛnicar có y polito fis 
entenado:diʒe. Claro linaje ó Jupiter muger de 
Theſeoꝛel nefando < maluado péfamiéto tuyo a 
parta lo pftaméte de tu caſto pecho:amata las lla⸗ 
mas: no te bagas official de mala 4 dañada eſpan 
۶٥۸:4 190۲ qͥ reſiſtio al amo: loco: aq̃ſtepudo fer 
feguro ⁊ vencedoꝛ.y el ácrío el oulce mal:qͥ es el 
mal péfamiéto oclcy tivo fe enel tarde recuſo ð re 
buyr el yugo ag vna ves ſe ſometio. y eſto es lo 
6015 el puerbio aq: û no fola mẽte es de huyrel 
errar ð fecho: mas aen el penfar errar:q̃ del mal 
penſamiẽto:ningun buen cimiẽto puede venir: fe 
gun es dicho. 


¶ rand coꝛona del varon 
es la muger 


quando quiere obedeſcer 
ala razon 


no conſigas opinion 
en caſamiento 


mas elige con grand tiento 
5 diſcrecion. El doctoꝛ. 


IN | 33e ſalomõ enlos pꝛouerbios:qͥl ma 
rido vela buena muger: des biẽauen 
m turado. qͥelcuẽto de fus años fera 
"| voblavo.D wiere vezir q biuira dos 
tãto dlo qͥ ha de biuir. t en otro lu/ 
gar dize:q̃ nĩguna mejor fuerte ay:qͥ la buena mu 
ger. Y efto es log diʒe:qͥ la muger es corona del 
varò:quãdo gere obedecer ala raʒõ. E efta obe / 
diencia ba de fer:como vise el apoſtol. El marido 
fca cabeça ð fu muger. E como lacabega tiene no 
ble ʒa 1 pꝛĩcipado ſobꝛe los otros miẽbꝛos:aſſy el 
marido la ba ð tener ſobꝛe la muger, La ql como 
dize Ariſtotiles enel libro delregimiẽto 1813 
6 ſe llama yconomica. No ba ve fer tratava ðl ma 
rido como ſierua:mas como conpañera. E el ma 
rido ſegũ dotrina del apoſtol: la ha de tratar bie: 
⁊ amar la: y ella le ha de obedeſcer:y de temet’, El 
temo? ſegun dize Hrittotiles en el diebo libro; es 
en vna de dos maneras: vro Û fe llama temo? fer 
nil. E otro q̃ſe llama filial. El temo? ſeruil es û (e 
haze po? miedo vela pena; no con amo? alguno. 
Eeſte es el temoꝛ Gel ſieruo ba vel ſeñoꝛ: ácomo 
ſirue contra la libertad natural po: fuerca: mae 
có temo: q̃con amoꝛꝛ es le foꝛgado velo faʒer. El 
temor filial es meʒelado ð amo? y temor. Eſte es 
el temoꝛ ql bijo ha 7 deue auer al padꝛe:ꝓ el temoꝛ 
q hay deue auer la muger al marido. Ca fi la muy, 
ger teme al marido y haʒe lo qͥ le mãda: no lo ha 
de hazer pot recelo vela pena qͥ ſofriria fi no lo hi 
z ieſſe: mas po? no offender ni enojar a fti marido 
⁊ poꝛqͥ aya plazer el marido: de como ella base lo 
ále mãda. Eeſto es lo d diʒe el pꝛouerbio. Que 
la muger fera corona del parõ:quã do árra obede 


toza fus toꝛpes hechos:⁊ poꝛq̃ mas libꝛemẽte pu 
dieſſen vſar de lururia:fingieró ۰۸ 
dad enel amoꝛ:⁊ dixerõ ania dios de amor. El 
ql dixierò qſe apoderaua ð los bób:ce 4 Slog dio 
(ce. Dize la nutriz : efto noes verdad: ádlqer 
q ſe alegraen bienes de fortuna: a tiene en todas 
las cofas abaſto:y eta ocioſo fin trabajo:comien 
do mãſares deſuariados ⁊ auiẽdo deleytes: a tal 
como eſte regere el amoꝛ. E dize:ſi no pgũta por 
§ doña Genus biue ſancta enlas pequeñas cofas 
0606 ntica les fallece trabajo: por ûl vulgo ¿esla 
gẽte comú 4 labꝛadoꝛa: no fe enlodceamávo : no 
ay otra raʒõ:ſino q eſtà en trabajo córinuo en buf 
car de comer ⁊ las coſas neceſſarias aptadas de to 
va ocioſidad:qͥ feg diʒẽ los teologos.Beuir en 
la carne ⁊ fuera vela carne:mas es obra +6 
bumana. Eſto no (e puede baser fino con exerci 
cios ^ trabajos honeſtos. E poꝛ eſſo ۶۵ 
poco vẽcer humanidad:qͥ es bóbte vẽcer a fi mil 
mo, E de ag viene q los 6 oꝛdenarò las ۸ 
nes:dð las pꝛĩcipales coſas en 6 fue que 
los religioſos ſiẽpꝛe eſtouieſſen ocupavos: a no 
ouieſſen ocio en à pẽſar:ſaluo adl û pa repoſo dla 
flaqͥʒa humana fe ouieſſe de dar. y eſto es lo q di 
ze. uyr la ocioſidad có exercicios honeſtos. ⁊c. 


¶ Ca no ſolo del errar 

es de hupr 

mas avn de pꝛeſumir 

ni lo penſar 

quanto ſe deue eſquiuar 

mal penſamiento 

como aquel ſea cimiento 

del obꝛar. El dotoꝛ. 


5) Os errores ſon en vna ð dos mane 

ras. Gfe hagan a caſo 1 ſinpẽſar. y 

eſtos no cauſan pecado:ſaluo fi hon 

bre dieſſe cauſa ala inocẽcia: o ala in / 

aduertẽcia. O 6 (e hagan a ſabiẽdas. 

y eſtos no puedẽ venir fin pẽſamiꝭto. E los pẽſa 

mientos fonen vna de dos maneras; ſegũ vizen 

los dotoꝛes. An pẽſamiẽto es el pmero mouimi 

ento Gaya 6016 pa pecar y efte poꝛqͥ noes ennue 

ftro poder: po? fer como fomos inclinavos a pe, 

car mortal méte. y efte no caura pecado. Mas fi 

nos deley tamos en pẽſar mal: y en táto noe tar / 

damos ennfo pẽſar ûl mal pẽſamiẽ to poꝛniamos 

en eſcuſaciõ:ſi facultad < tiẽpo ouieſſemos: a tan 
to pecado caufo como fi la obra fe ſiʒiera: fegun å 

nfo ſaluadoꝛ vize enel euangelio. Quiẽ viere la 

muger ⁊ la cobdiciare:ya la foꝛnico en fu coꝛagon 
Rami Gl mal pẽſamiẽto:fue cimiẽto de caufar pecca 
do moꝛtal:⁊ fuera cauſa vela obra: fi el tho lo vie’ 
ra. E portato ſeneca 0871 
ziendo ala nutriʒ:qͥretrataua a Sedꝛa:el mal pen 


en Athenas a Theſeo q̃ alafazon era duque:y cõ 
toda inſtancia ⁊ clamoꝛ reconto y quexo ſu fecho 
G antes que Theſeo entraſſe en fu cibdad:viniẽ / 
do vela guerra velas amazonas. Aſſicomo Jug 
bocacio poeta florentino abũdoſa mente Lo recuẽ 
taen ſu libꝛo de theſeo:puſo ⁊ hiʒo voto de ۵ 
todo exercito contra creonte:va ſea:q̃ ante todas 
coſas poꝛ ſus menſajeros le requirio q̃le pluguie 
fe condecender ala honeſta 2 licita petición velas 
dueñas argianas. E como fueſſe denegado el lo 
cóbatio ⁊ mato: aſſiq̃ los nobles bombes argos 
demediante la diligencia vela virtuoſa Tlagnes 
ouieron höꝛrados fepulcros. y efta batalla don 
de fue muerto Creõte a manos de Theſeo: es co 
miengo del libꝛo de Architay de Polimon fer / 
uientes ⁊ grandes enamoꝛados de Emilia: her / 
mana de y polito . Dela qual dexo de hablar poz 
quanto ſeria diffuſa z larga narraciõ: ⁊ porque la 
tal hiſtoꝛia no fase al cafo pꝛeſente. C Diana dee 
ſa fue de caſtidad: y de todo punto dada al vena, 
tico vſo:o exercicioꝛo deleyte dela caca C Lucre 
cia entre las loables romanas es contado y muy 
altamẽte eſcripto fu hecho:aſſi po? Litoliuio y va 
lerio en ſus libꝛos. Como poꝛ fant Z(uguftin: a 
quien mayo? fe vene fer otoꝛgada enel libro oe ci^ 
uitate dei:⁊ po? Juan bocacio en fus libros de ca 
ſibus. y enel de pclaris mulieribus: y ve como ella 
ſeyendo muger de Colatino fue violẽte mẽte for» 
cada po? Seſto tarquino : la qualcauſa 66 vn 
cuchillo o eſpada:ſe mato:diʒiẽdo. o foy quita 
vela culpa:mas no feredla pena. Lo qual eſcriuo 
biene mente por quanto parte deſte caſo: ya mas 
largamente es fablado ante deſto:alli do ſe fabla 
del dicho Seſto tarquino. C Danes hija fue de 
Peneo:a dada al ſeruicio de diana deeſa de caſti/ 
dad. fegun Ouidio lo pone e ſu libꝛo mayor: 
mucho amava ve Sebo > Alpolo: la qual no con, 
ſintiendo enel loco amo? ſegund poetica fició: mo 
podiendo reſiſtir ala fuerga del ar diente enamo / 
rado:recomẽdoſe alos dioſes:eſpecial méte a dia 
naa quiẽ ella ſeruia: po? la qual caufa en laurel ar 
bol de perpetua veroo? odoꝛifero y de plaziente 
ſonbꝛa la cónertio, E la moꝛalidad que ſobꝛe eſta 
razon hazenlos auctoꝛes: aſſi frap Thomas ð ca 
pua enlos moꝛales deſte miſmo libꝛo metamoꝛ / 
phoſeos:como Juan bocacio enla genealogia de 
los dioſes gentiles; maeſtre 17 
criuiendo ſobꝛe eſte miſmo libro: vero me agota 
dello:poꝛ quanto la eſcriptura ſeria larga. Pero 
baſte que entre los gẽtiles fue auida poꝛ muy fer 
mofa. C Ana mao: fue 6 ma 
ria mujer à joachin:ſciſſima muger y de muy one 
fta vida. ¶ Otra ana ouo bfaóla reyna dido:mu 
ger loable entre los tiranos. Qualgera 86۴ 
la pita del linaje velos hebꝛeos: como la otra de / 
c iiij 


Hal. Jaa: i 

cipesphfo tan grand espanto: « affi atemoꝛiʒo los 
enemigos: que prefta > muy deſoꝛdenada méter 
con gran 09110 ſuyo fe lenantaron ۶7 
áno poco loa laeferiptura fu hermoſura:⁊ no me 
nos elalteza ⁊ virilidad oc fu grand animo, 


¶ El marques. 


@ La gentil nacion notable 
no conſiento i 
quefea fuera defte cuento 
recordable 

ca bien esineftimable 

fü valo? 

۶0 gran loo? 
memoꝛable. 


¶ El marques. 


¶ Atheneſas y tebanas 
muchasfon 
oefta meſma condicion 
ytroyanas . 

eleneſas argianas 
vſabinas ۱ 
amaʒonas laurentinas 
n romanas, 


¶ El marques. 


¶ ermoſas con grand ſentido 
fueron vagnes 
diana lucrecia danes 
anna y dido ۱ 
no fe paffe poz 0 
virginea 
como fu gran hecho fea 
conoſcido. 
¶ El marques. 


Agnes:aſſicomo dize eſtacio enel li 


1 bro de Thebay da enel qual recuẽta 
dy M4 la guerra de Thebas: y ۰ 
NY 100111110110 lo vinifica armenio bo 


0 تاکن‎ lores enel libro vela ۶۲ 


Gfue de Lives el bué canallero: 7 bija de adaſtro 


(D 


rey de argos. La qual affi fuc principal mente aui 


da entre las argianas:que en vno ) 98 
creóte;a le ſuplicar: les quiſieſſe dar los cuerpos 
de fue maridos y velos otros parientes ſuyos q 
fueron muertos enla batalla de Thebas contra 
Etiocles rey bijo ve Edipo nieto de Layo del 
linaje ð cadino para los ſepultar:⁊ como la tal pe 
ticion le fueſſe negada:ella có todas las otras fue 


aſſaʒ eneſte compas 
muy loables. 


¶ El marques. 


¶ Que dire de catherina 
inocente 

delas virgines oliente 
clauellina 

bien es de memoꝛia digna 
fu beldad 

a no menos po? verdad 
ſu doctrina. 


Ather ina virgen fue: fancta a mar / 
ty r:entre todas las otras ſantas aui 
da por muy inſigne: la vida ۸ 
te dela qual:como feamny vulgar re 
mito al libꝛo nicho Flos ſanctoꝛũ. 


¶ No fe balla de belleza 
carecer 201 ۱ 


ni de hermoſura heſter 
anobleza 

de judith tan bien fereza 
fer bermofa 
mas virile virtuofa 

)0 ۰+ 


¶ El marques. 


Eſter reyna muger fue del rey aſſue 

ro: y del hecho ſuyo no conuienc ha 

blar largo poꝛ quanto enla gloſa del 

pꝛouerbio de Aſſuero:encomienco 

del libꝛo es ya hecha menciou. pero 
toda via apꝛouo fer muger fanta ⁊ humilde fier, 
ua de dios:la qual mueſtra la honeſta vida ſuya. 
Eaſſi meſmo las plegarias que ella bazia a nue / 
ftro ſeñoꝛ enel caſo de flaaman 2 Mardocheo. 
C Judith ſegund ſu libꝛo lo teſtifica:el Gl. es vno 
velos vey nte 2 quatro vela biblia, 7 
tre los judios poꝛ muger de mup fingularifimo 
ingenio:⁊ de muy honeſta ⁊ gloꝛioſa vida. E de 
como ella mataſſe al principe Olofernes: el qual 
con gran exercito era venido poꝛ mã dadoðl rey 
Nabuchodonoſoꝛ:⁊ tenia fitíaoa la ciboao de je / 
ruſalẽ:ſegũ ſu libꝛo lo enarra ⁊ cuenta aſſaʒ eſtẽſa 
mte. ⁊ aſſi miſmo como ſabia:a cauteloſa mẽte a 
fi muerto olofernes: lleno ſucabega:paſſando en 
tre todas las guar daſ del real ala dicha cibdad de 
Jerufalem. Eſta (ola cauſa bienauenturado pꝛin / 


venia la luz:⁊ todas las coſas perfectae entre las 
quales ponian al yard. Del dios velos males ve 
nia la tiniebla ⁊ todas las coſas imperfectas 7 
tre las quales poniã la muger. E no es duda que 
la muger poꝛ reſpecto de varon es coſa inperfeta 
mas no tanto imperfeta que feguno ſucriamiẽto 
no tenga perfecion y fer pꝛouechoſo. Que ſegun 
vis Ariſtotiles enla yconomica:⁊ vise que fuerõ 
palabras de fant Iſidꝛo: que para toda caſa ſer p / 
fecta ſon neceſſarios varon y hembꝛa:a buey que 
are.⁊ ſu nõbꝛe oe buey pone qualquier inſtrumẽ/ 
to que ſea de ſeruicio de caſa. E 60 
ſa a [agas mente fe ouo la natura: en que el hõbꝛe 
fuere mae fuerte que la muger:poꝛque el honbꝛe 
tiene de mandar û la muger de obedeſcer: a que el 
höbꝛe ſea mas ligero y deſembuelto que la muger 
porque el hombꝛe ande Fuera de cafa a ganar ⁊ la 
muger eſte dentro de caſa a guardar lo ganaoo , 
E poeno diʒe que el eſtado feminil no es inutil 
ni menguado: ni aſſi miſmo es de desir que porá 
algúas mugeres apan ſey do erradas: que pp? et^ 
foconvenemos todo el eſtado velas mugeres. 4 
ſegund dize la nutri; a y polito ۵ 
Seneca enla quarta tragedia. Poꝛque y polito 
dixo:que ſi otra muger mala no ouiera ſino Me 
dea la muger de geo aqueſta abaſtaua pa bascr 
aborrécibie el linaje olas mugeres. E refponvio 
la nutriz. Que gran ſin raʒon era: que pecado de 
pocas:fueſſe culpa de muchas. E po? cho vised 
pꝛouerbio. Que dexadas lae menguas 768 
poꝛ muchos fue loado el eſtado feminil alta men 
te:⁊ con pluma diligente memoꝛado. 


C El marques. 


¶ Ca dexando aquella rofa 
que pꝛocede 

nt bien como rayo excede 
vigoꝛoſa | 

bija ve dios 3 
Verdadera ۰ 

y dela humanal lumbꝛera 
radioſa. 


CE Imarques. 


C Muchas dueñas bonozables 
ſon hermoſas 

caſtas y muy virtuolas 
mnotables 

velas ſantas venerables 
Hallaras 


en fer virtuoſo fi quiſiere. Biẽ diʒe el pꝛouerbio 
No careceras de honoꝛ ſi la buſcares. 

¶ Aboꝛreſce mal benir 

con denueſto 

a ſiempꝛe te hallen pꝛeſto 

a moꝛir 

ca no ſe puede adquirir 

vida pꝛeſtada 

ni la hoꝛa limitada 

rebuy, El doctor, 


Dsemperavotes velas leyes ۸‏ ایک مہا 
ſtrioſamente oꝛdenarò de baser bue‏ 
nos (us ciudadanos: no folo profiri‏ 
endo lae remuneraciones, E galar,‏ 
dones ſi fueſſen buenos: mas comu‏ 

nicando les ⁊ imponiẽdo les penas ſi fueſſen ma 
los. E como arriba fe deʒia:alos que virtuoſamẽ 
te murieron:a pereſcieron po? la virtud vela fe o 
po? bien dela coſa publica:las leyes los creẽ biuir 
perpetuamente. E ſi poꝛ honoꝛ ſuyo alguno mue 
re biue aſſi meſmo en bué rendbre de fama: a alos 
que veraron la hueſte ⁊ buyeró la batalla mandã 
las leyes matar:⁊ fon auidos po? infames en vir 
da y cn muerte: 21 mẽguada 4 deſonrrada vida 
les es peo2: mas pena que ningũa muerte; en ef^ 
pecial fi fueſſe muerte gloꝛioſa. y efto es lo que di 
36 el pꝛouerbio. Aboꝛreſte mal biuir con venne? 
fto y que fe halle böbze pꝛeſto a bien morir, Ca fe 
gun dize Tulio enel tercero delas felipitas. Los 
bóbres fon naſcidos a bonrra 4 libertad:⁊ 6 
efto deuemos procurar 1 tener 1 moir con vigni 
dad: quiere Desir que deuemos procurar de benir 
honrrada vida:⁊ morir gloriofa muerte:⁊ oise el 
pꝛouerbio:qͥ no ſe puede adquirir vida pꝛeſtada. 

Que ſegun dize ſob. Dios affi 7717 
nos ala vida biiana 6 no fe puede paſſar < tá 
to ninguno puede rebuyr labora limitava po? di 
08. $ eſtoes lo qͥ fabuloſa méte vizen los poetas 
velas tres hadas. Que la vnatrae la rueda à lla» 
man cloto. La otra que llaman lancheſis tuerce el 
huſo. La tercera que llaman antropos coje el fila 
DO. E ſegund vise Senecaenla primera trajedia. 
Eſtas tres bavas fon muy duras: que jamas fue 

viſto del hilado que vna ves cojen que lo toꝛnẽ a 

velcojer. y eftas bavasfonel tiempo de bi» 

uir:qͥ jamas es viſto ûl via paſſado des el hilado 
deita cogido à fe verbuelua: quiere deʒ ir û ſe aya 
porno paſſado.⁊ por efto diʒe ſeneca:qͥ 6 dee 

ſas eſcaſſas vienen po? cierta oꝛden 6 

uiene ceſſar oclo que eſta ya determinado.⁊ nin / 

ño pꝛoꝛrogar vn dia:ny menos quedar mas de 

o qefta bavavo. fegúlo dl todo 36016 veue pen 

rar bié moꝛir: pues no eſta en fu mano la ota limi 
tada ۰ 


no eſperes la coꝛona 

que de mares 

obternas ſi foꝛgares 

la temoꝛ 

ni careceras de bono? 

ſila buſcares. El doctoꝛ. 


Egund verdadera ſentencia velos 
aſtrologos:⁊ delos catholicos theo 

logos: los cuerpos celeſtiales non 

nos fuergan a fazer cofa alguna: por 

manera que noſotros ſeamos pꝛiua 

dos de libꝛe aluedꝛio ⁊ fagamos neceſſariamente 
lo que los cuerpos demueſtran mas inclinando 
nos a haʒer algunos autos ⁊ coſas:⁊ mueuẽ nue 
ſtras potencias coꝛpoꝛales a que obꝛamos lo que 
mueſtran:poꝛ lo qual no fe quita . Como ize to 
lomeo enel centiloquío : que en hõbꝛe virtuoſo 7 
fabio fera ſeñoꝛ d las eſtrellas. Quiere de ʒir: que 
caro que las eſtrellas inclinen a agũo a mal obrar 
que el tiene libre aluedꝛio para obꝛar bien: t obra 
ra bien ſi quiſiere:⁊ los antiguos que no conocie 
ron eſta virtud veyendo que la planeta que ſe di 
ze ¶ Mares que inclinaua alos hõbꝛes a guerras ⁊ 
batallas:dixeron que Bares era vios velas ba, 
tallas ⁊ que el coꝛonaua alos virtuoſos. y eſta an 
tigua manera de hablar ſigue eneſte pꝛouer bio el 
marques. Æ ciertacofa es:que los que mucho fe 
quieren rebuyen loe peligros ⁊ trabajos: velos 
quales vise Seneca enla primera tragedia al co, 
mienco:que bablaua el coro que de viene alos 
perezoſos la cana vejez. Poꝛq̃ el perezofo:no fe 
comete a peligros:ni trabajos:y efto poꝛque ſe fa 
ze inabile de toda virtud 7 de todo honoꝛ: qͥco / 
mo vise Ariſtotiles enel quarto velas eticas. El 
bonores vnareuerencia que a algunos fe faze en 
premio ⁊ remuneracion de virtud. Pues vise el 
Marques: que fi alguno fuere tan virtuofo que 
poſpuſiere la ſalud de ſupſona poz el bono? ⁊ por 
la virtud que veue efperar la corona de mares: à 
es gloria z corona del virtuoſo: 7 aqueſto podꝛa 
ligero alcançar fi foꝛęare la temoꝛ. como vela 
virtud vela fortaleza fed vos eſtremos:vno viar 
mas derazon.J£ otro tener mas de raʒon. Mo di 
xo aqui el marques fi foꝛgaſſes la oſadia como di 
xo fiforgeres la temoꝛ:poꝛ quanto fegun vise ari 
ſtotiles enel tercero velas eticas ; 4 la experiencia 
lo mueſtra. La natura humana mas es 248 
a temer:que noa oſar:⁊ por tanto los que han de 
fer fuertes > virtuoſos mas bá de trabajar enfor 
gar ⁊ repmir los temores: que no en moſtrar me 
furay templar lae oſadias. E por tanto ſabiamẽ 
te viro el Marques enel pꝛouerbio. Si foꝛgares 
la temoꝛ:⁊ no viro la oſadia. E porque ſegund es 
dichoarriba:que en libꝛe aluedꝛio de cada vno es 


deſonrrado beuir. Lo qual mueſtra bien el mar» 
ques poꝛ los enxemplosſiguientes. i 


¶ O quan bien murio caton 

fi permitieſſe 

nueſtra ley zconfintiefle 

talrason 

⁊ no menos la opinion 

loo de mucio 

del qual haze libꝛo lucio 

grand mencion. El marques. 


Aton deſpues que Pompeo fue vẽ 
cido de Ceſar enla batalla de umd 
cia enlos canpos felipos ۰ 
ala yſla Leſ bo donde eſtaua Coꝛne 
À lía fu muger. 7 dende paſſo en egipto 
donde fue muerto a manos de Pontino y ve 21 
chila:poꝛ mãdado delrey Tolomeo criado y ſer 
uidoꝛſuyo. Laton veyendo que los bechos ve, 
los Ceſares:⁊ Parteſanos de Ponpeo vedina 
uan en tanto grado:que poꝛ inpoſſible era auido 
ſu reparo:hupo ala cibogo de vtica. Onde recelã/ 
do que po: ventura poꝛalgun engaño ouieſſe de 
venir enlas manos de Ceſar capital 4۸ 
ro: con fu miſma eſpada fe bizo tal llaga de q mu 
rio. C Mucio ceuola magnanimo entre los ro» 
manos como el rey poꝛſena touieſſe ſitiada ا)‎ cin 
dad: con alte za de grand coꝛagon oꝛdeno vela ve, 
cercar. Lo qual poniévo aſſi en obꝛa ſalio aſſi fue 
ra delacibdad al fitío có propofito de matar a por 
fena. E como vn fecretario ðſte rey touieſſe ona 
veſtidura tal como la del rey ⁊ lo fallaſſe antes:pẽ 
ſando que fueſſe el rey le dio delaeſpada por elcu 
erpoen tal manera que pꝛeſtamente ouo del la ví 
da. Ecomo po? las guar das del real los otros 
circunſtantes fueſſe pꝛeſo < lleuado ante el Rey y 
el le demandaſſe que qual oſadia loca lo boníeffe 
tray do en taneſtrecho cafo , El le reſpondio que 
elcon otros bafta en numero de ciento por deli 
beracion de fu cíboao era de acuerdo velo matar 
y ve baser todo fu poder poꝛ lo traer aexecuciõ. 
f£ como Poꝛſena creyeſſe las palabras de mucio 
ceuola:delibero de fe leuantar del ſitio:lo qualen 
continente pufo en obꝛa:a mando quemar a mu» 
cio. El qual virilmente metio el brago enel fuego 
> alegremente le touo bafta tanto que la blãcura 
velos hueſſos fue patẽte a todos. como le fuer 
fe pꝛeguntado:qual era fu motiuo ð tanta crueza 
a fu mifma carne. Reſpondio que pues fubraço p 
mano auia 6116011800 a fu virtuoſo propofito que 
rasonablecofaera à padecieſſe pena por tal culpa. 


¶ Ca hiſoſi mucho amares 
tu perſona 


los gétiles:fueron dignas de perpetua memoꝛia. 
¶ Dido ſegunſe recuenta en ſu verdadera bifto 
ria fue hija del rey bello y hermana de purmalió 
⁊ muger de acerua ʒicheo:la qual deſpues dla mu 
erte de aquel hiʒo voto de caſtidad > partioſe dla 
tierra dõde fu marido le fuera muerto poz el mal 
uado hermano pigmalion:⁊ vinoen Africa ⁊ fü 
do la gran cibdad de cartago. E como ella vinieſ 
ſe en aálla cibdad en pꝛopoſito ⁊ auto de honeſta 
pudicicia:fue demandada por el rey Jarba: al fez 
gundo matrimonio: la qualcomo denegaſſe gue 
rreo la poderoſa muy aſperamente: en tãto gra 
do: que veyendo no poder reſiſtir las fuerças de 
9861:۳001 no venir en manos ſuyas:⁊ fuyr el coꝛrõ 
pimiento de caſtidad:quiſo antes morir cafta que 
no biuir violada. £ affi fe lãgo en biua llama: vó 
de feneſcio fue dias. E deſta hiſtoꝛia 1۴ 
gilio poz otra manera pone: o base mencion:no 
es de repꝛouar:poꝛ quáto vela ſciencia poetica es 
permio. C 111611169601170 ⁊ quanto fue có gra 
de ahincamiẽto requerida poꝛ Apia Claudio de 
illicito amoꝛ ya poꝛ Titoliuio ſe recuenta enla ſe/ 
gunda decada. E aſſi miſmo Juan bocacio lo re/ 
cita enel libꝛo de caſibus viroꝛũ 111111۲16 , E non 
menos con 141411+67 
lla perſeueraſſe en ſu virginidad. 


¶ Antepon la libertad 
batalloſa 

a ſeruitud vergoñoſa 
que maldad 

es:fer en catiuidad 

poꝛ huyr 

el gloꝛioſo moꝛir 

poꝛ bondad. 


Ds amiguos filoſophos pufieró: 6 
todas las virtuoce fe reduʒ iã aqua 
tro. Las quales llamarò car dinales: 
la pꝛincipal dellas puſieron la foꝛta/ 

leza. La qual como vise Ariſtotiles 

enel.iij.delas eticas. Tanto es maserceléte a glo 
riofa virtud:quanto el fubjeto:2 aquello cerca de 
ques:es graue q dificil; ála fortaleza ha por ob, 
feto la muerte:y velo poſtrimero velas cofas ef, 
pantables:como vize Ariſtotiles:⁊ ha pot obje, 
to los peligros grandes agros ⁊ dificiles. E por 
la dificultad vel objeto:ſon pocos los que puedẽ 
alcã gar etta virtud. E ſegũ dize vna ley ciuil. Los 
que po? feruicio velacofa publica muerẽ:pa ſiẽpꝛe 
ſon dichos biuir. Pues mas vale moꝛir libꝛes en 
batalla poꝛ bien comun: que beuir huyendo ver/ 
gongoſamente. E como ۵136 aqui el pꝛouerbio.y 
fon quafi palabras ve Ariſtotiles enel tercero de 
las eticas. De anteponer es el gloꝛioſo morir; al 


El doctoꝛ. 


digas a ti amigo anod + buelue ⁊ pé 7 
es luego lo puedes dar: no efta la liberalidad en 
dar grãdes t muchas cofas: feg 6 
enel.iiij.delas eticas:mas enel babito vel q da de 
qͥlquier cofa 6 ſea:gere vezir enla volũtad alegre 
del que da de qualger cofa que fea. E todas eſtas 
cofas fo bꝛeues palabꝛas:compꝛehende aq el mar 
ques. vía de liberalidad.⁊c. 

@ Allexandꝛe con franqueza 

conquiſto 

la tierra ⁊ ſojuʒgo 

ſu redondeʒa 

pues a tito ſu largueʒa 

valeroſa 

le da fama gloꝛioſa 


de nobleza. El marques. 
و‎ 7 Lexãdꝛe rey velos macevonios . E 
: 2110 velos tres monarchas vniuer / 
rt ſales.pꝛĩcipe fue de muy grå liber ali 
١ d || dad ⁊ frandza:ölälfeneca teftificaen 
ſulibꝛo vebeneficijs: Gafficomo por 
vn 066010 meneſtril le fueſſe demãdado vn dine / 
roꝛle dio vna cibdad ⁊ 0151600 le aql: 6 
uenia tá grå vó. Alexãdꝛe le reſpòõdio:qͥ el no mi^ 
raua 96110 û tal hõbꝛe venta recebir:mas aállo ga 
empadoꝛ cóuenia dar. ¶ Tito empadoꝛ fue ólos 
romanos:böbre magnífico y de gra liberalidad: 
onde en fu hiſtoꝛia ſe recuẽta po? eutropio ⁊ avn 
poꝛ otros autẽticos dotoꝛes q auiẽdo inſtitupdo 
ádlger à vinieſſe a le demãdar gr̃a le fueſſe otoz 
gada. Al Gl redarguyẽdo algunos ſeruidoꝛes fu, 
yos le p̃gũtarõ à 0016 lo basia como adllo fueſſe 
cauſa de fallecer lo 6 ꝓmetia. Elos les ۰ 
q no era decẽte:ni cõuenia q̃ ningũo trifte ni enoja 
do fe partieſſe delãte la impial majeſtad ⁊ cara dl 
pꝛĩcipe. E avn fe diʒe:qͥ como vn dia ſe recoꝛdaſ/ 
fe ala cena Gen aál dia no auia dado coſa alguna. 
Alſſicomo dráoo fe dixo. O amigos po he pdido 
eſte dia:qſſicomo q̃afirmaſſe áfolaméte ganá los 
enpavores ⁊ reyes los tpoe en á vſan de liberali 
¶ Ca los theſoꝛos de mida dad. 
repꝛouados 
fon zno punto loados 
ni ſu vida : 
la reſpueſta no deuida 
de antigono 
verguenca haze a fü trono 
conoſcida. El marques. 
STA Ida ſegũ ouidio recuenta en ſu libꝛo 


dl metamoꝛfoſeos rey fue dlos frigi 
N) 


7 0۶.۸۶ 1 magnifica ⁊ opulétamente 
E oſpedo: ⁊ recibio alos dioſes Jupi⸗ 
ter q mercurio en fu caſa vn dia d por 


Egũ dize ſeneca enel libro ó benefici 
js. Noſotros no 101110 49 
méte pa puecho ð nos ۶ 
pa puecbo ð los pariétes y ðᷣlos ami 
gos y Slos vez inoſ. E fi remos oe 
3ir de todos los bres: como entre todos los bó 
bꝛes:ſegũ vise vna ley ciuil, La natura apa caufa; 
do vna cõſanguinidad de vendo. « pot tanto fo ' 
mos obligados velo å nos ſobꝛa:⁊ podemos ba 
uer biẽ eſcuſado:de faser liberalidad gracia y do 
nació velos otros bienes. Avn û ſegũ vizen los 
dotoꝛes:eſto ba de fer pot oꝛdẽ ⁊ gravos: 4pme 
ro deuẽ faser liberalidad alos padꝛes. E fi aellos 
ante û alos fijos: ponẽ lo por dition los dotoꝛes 
juriſtas:deſpues alos pariẽtes ⁊ deſpues alos a/ 
mig os ⁊antiguos. E affi ſuceſſiuamente por fus 
grados:⁊ fi aya algúos pariẽtes q̃ fon catolicos; 
2 otros û nofê catolicos. Mãda elapoftol: û an 
tes fagã biẽ alos catolicos enla fe:Galos otros fi 
a todos no fe pudiere fazer. aáfta 717 
beralidad tiene fue circüftancias: fegun û 6 
Ariſtotiles enel quarto ölas eticas. Que el d da 
ba ve cófiverar lo q̃ da:⁊ a genlo da:⁊ aque fin ⁊ 
reſpeto lo da. Digo dba de conſiderar lo que da 
q̃ no fea velo mas deſechado de ſu haʒienda: co / 
mo fazia Caym que offreſcia a dios lo peor oe fü 
ganado. E porque Abel offreſcia lo mejor ۸ 
nia:el facrificio de Abel fue aceptado:y ve Kayın 
repꝛouado. Aſſi meſmo ba ve confiverar aquien 
lo da:q̃ dar al á tiene:⁊ no lo ha meneſter: es per 
der lo 6 fe da. Aſſi melmo ha de ver fi aqͥlaquien 
lo da puede trabajar: buſcar oc comer po: (utra 
bajo ⁊ induſtria:q dar al tal õbꝛe como eſte:ſeria 
ꝗtar lo a otro qͥ no pudieſſe trabajar: ni touieſe in 
duſtria pa ello:⁊ ſegũ diʒẽ los ſuriſtaſ:ſialgũo fue 
fe de bueno 7 bonefto linaſe:ſegũ los pariẽtes de 
6 pẽde le ſeria cõfuſiõ a verguéca diſponer feao 
ficio vil pa trabajar aen û fea en hedad pa poder 
trabajar:juſtamẽte le pued fer fecha limoſna: por 
Ges ygualado al û no tiene ĩduſtria: ni puede tra 
bajar:pues oneſtamẽte no lo puede faser:ba fe afi 
miſmo ve cõſiderar la fin ⁊ reſpeto a fe faʒe la li 
beralidad:qͥ no fe ha de fazer poꝛ jatancia ⁊ vana 
gloꝛia:ſegũ vize eleuãgelio: q eſtando 3 
vo: vn dla enel tẽplo vinierõ a ofrecer vn rico va 
nagloꝛioſo ⁊ pna biuda humilde ⁊ pobre. El rico 
ofrecio grãdes dones ⁊ la biuda ofrecio vn dine 
ro:Pgüto nfo ſaluadoꝛ áál auia ofrecido mas. ⁊ 
deter mino dla biuda pobre por el bué fin ⁊ refpe/ 
to q̃ مناه‎ enlo à dio:qͥ ſolamẽte ouo reſpeto al fer 
uicio de dios:⁊ noa jatãcia: ni a vanaglia: como 
el rico auia fecho. a fe de oar aſſi meſmo lo û fe 
diere alegremẽte:ſegũ vise el apoſtol:q̃ dios ama 
al q̃ daalegremẽte:⁊ lo à ouiere de oar á lo de pre 
fto q̃ dos vezes da el pꝛeſto da:como fe ſuele co 
1111011616 desir. ſalomõ diz e Clos puerbios, 0 


en tu boca 
no enfalga mas apoca 
tu valoꝛ 


pues buſcar la deſonoꝛ 

poꝛ ſer honrrado 

ya pareſce aueriguado 

fer erroꝛ. El doctoꝛ. 

- Pe falomé enlos puerbios. Loe te 

eſtraño:⁊ no tu boca: 3 ۶۴ 
conloes : > no te culpas:aſſi 7:٤ 
enla ꝓpꝛia boca ٣01+ lod 

۲ — como vise tulio ẽla retoꝛicaviej a:poꝛ 

Glo pefcé faser có ſoberuia: pcurá ovio 7 maláré 

cia: y elapoſtol dize: daál à fe emiẽda «10a: noes 

aptouaoo poꝛeſſo: mas 981 6 a dios fe encomien 

021103:۲6 lo ãl fi algũo penſaſſe loar fu hecho 

por fer höꝛrado:⁊ por aállo lo touieſſen po: bom 

bre de poco ſeſo:a hoͤbꝛe pano: pareſceria aueri/ 

guado ſuerroꝛ:como vizeel pꝛouerbio. 

¶ Los caſos de admiracion 

no los cuentes 


ca no ſaben todas gentes 
como ſon 
ca no es la perfecion 
mucho hablar 
mas obꝛando denegar 
luengo ſermon. El doctoꝛ. 
= Os caſos de admiracion fonlos ga 
caecê pocas veʒeſ:a avn q̃hõbꝛe los 
aya viſto como el pueblo no crea fi 
no lo q̃comũ mẽte vee:no fera dada 
oꝛejaa ſu vano fablar öl q̃ lo cõtaſſe 
y ſeraauido po? vano zplero : 4 fi neceffíoao no 
le trae fablar:deue callar:qͥ fegun diʒe Socrates. 
De auer fablado me arrepẽti:y de callar mica. E 
la pfeciö de todo bóbre mas eſta enq̃ ſea conoſci/ 
do poꝛſus obras: no por fus palabras: ſegũ qef 
crine (ant Incas enel comíéco dlos actos dlos apo 
ſtoles ve nfo ſaluadoꝛ:dõde dize. Lomégo nro 
feñor jeſu rpo a faser y enfefiar.pmero viro û fizo 
q no enferio:y efto es lo doise:áno cela pfeaon 
mucho fablar:mas obꝛãdo 0 luégo ſermo. 
¶ Caplo.viiſ.deliberalidad 8, 
¶ Gla de liberalidad 
y da pꝛeſto 
que del dar lo mas honeſto 
es bꝛeuedad 
meſura la calidad 
de el que daras 
R viſto no erraras 


en quantidad. El doctoꝛ 


¶ Codꝛo quiſo mas vencer 

que no biuir 

no rehuſo moꝛir 

p pavefcer 

po? ganar a no perder 

noble compaña 

bien moꝛir es po? haʒafia 

de hazer. El marques. 

7o Ooꝛo rey de atenas ſeyẽdo guerrea 

oo: aſſicomo diʒe fant Auguſtinen 

el. j. libꝛo dela cibdad de dios. 7 

meſmo valerio enel. iii. de ſu repoꝛ 

toꝛio apꝛueua ſer rey de atenas. El 
ql como fe ouieſſe de cóbatir có ¡Delepó ouá de / 
los lacedemonios facrificãoo afus yoolos:y de, 
mãdã do les lo qᷓ auia de fer en aälla batalla le fue 
reſpõdido d adl capitã 6 murieſſe enla batalla ven 
ceria al otro. Elqͥl anteponiẽdo el biẽ publico a/ 
la vida ſuya fe viſtio en pobre babito ⁊ feria enla 
mapoꝛ fueręa elos enemigos: donde luego fue 
muerto:ðl ql vise Airgilio. Codꝛo gfo antes mo 
rir venciendo:que beuir vencido. 
¶ No te plega fer loado 

en pꝛeſencia 

como ſea de pꝛudencia 

repꝛouado 

pues ſi fueres denoſtado 

po?orr 

no ferae po? looesír 


eer SOO: 
7] Ola virtuo dla fortaleza fe encierra 
⁊ incluye fazer bóbie buenas ۶٤۶ 
coſas:⁊ no árer po? merito ⁊ remu/ 
neració ve adlio fer loado oc fu bué 
fecho : enefpecialenpfencia po: dos 
razones.Lapmera porá la glia ve loo: no es pfe 
taremuneració vela virtud ſegũ diʒe boecio û de 
ʒzia el tragico: û no es otracofa loo? de glia en mi 
llares de hoͤbꝛes:qͥ vngran inclinamiento de ore 
fas. La otra raʒõ porá looꝛ en pfencia mae pefce 
adular ⁊ lifonjear qͥ no loar:⁊ oe: fi aſſi es Gal, 
guno es denoſtado po? oyr no fera po? lo 39 
labavo:gere deʒir áníngüo de grancoꝛagõ veue 
dezir el denueſto 616 fue hecho antes ſera auido 
po? virtuoſo enlo diſimular:⁊ no curar dello: fer 
ti obe enel libꝛo. ij. velas fazañas velos filofo/ 
os Gcomo vno denoſtaſſe 2 dixeſſe mal avn filo 
fofo á fe llamaua Dẽtioſo. Reſpõdio O ẽtioſo: 
tu apꝛendiſte mal desir: > yo apꝛendia menoſpꝛe / 
ciar lo mal dic ho:⁊ mas fera alabado elle por ۸ 
frir el denueſto que po: lo deʒir. 


U Hoꝛque la mefina loo? 


tpo de ꝓſpidad:⁊ dura <pmanece en tiẽpo de in / 
foꝛtunio:⁊ po? eſſo diʒe Ges bija de ſantidad:⁊ q 
oneſtidad es fiel hermana dla virtud foberana . 
La oneſtidad como vesía platô: fegno introduʒe 
tulio enel libꝛo dlos officios al comiẽgo:tanto es 
en fi hermoſa à fi có ojos coꝛꝑales fe pudieſſe my 
rar: marauilloſos amores pulularia ó fi: po? fer 
eſtable cierta > (anta perpetua ۱ ol, 
ze fe fiel hermana vela virtud ſoberana. 
¶ Marco tulio no dudando 
que murieſſe 
fia cartago boluieſſe 
obſeruando 
la verdad no dilatando 
fe boluio 1 
donde luego padeſcio 
retoꝛnando. El marques. 
ASI Arco tulio:aſſicomo cuẽta fant agu 
6 7 ftín enel.f.libzo vela ciudad de vids: 
کے‎ dry الم‎ a tulio affirma en fu libro ve 6 
7 como en poder delos cartaginenſes 
N fuerte pᷣſo:⁊poꝛ aqllos fueſſe a roma 
enbiado po? fazer trod de alguos pfiócroe: eläl 
llegando ala ciudad ⁊ ꝓpueſta la cauſa 77 
embaxada:le fue demãdado cõſejo poꝛ la reſpue / 
ſta de aqllo 6 ael peſcia. El ql viſto toz 
dos los mas delos pfioneroe romanos erã vie 
jos y à luẽga edad venidol a extrema fladsa y los 
cartaginẽſes mãcebos 7 valiẽ tes: cõſejo d non fe 
venía fazer. a como algũos pariẽtes ⁊ amigos für 
vos viſto Gel córejo ſuyo acetauã ⁊ lo ꝗſieſſenre 
tener. les reſpõdio como auia vado ۲۰ 
dad alos cartaginẽſes à les tornar en ppría prona 
reſpueſta.⁊ affiá no obſtãte û fe auia por dtermi 
nado q̃ſu tomava fueſſe peligroſa € poder à crise 
les enemigos:toda via delibero de toꝛnar aellos 
lo ql puro en obꝛa:donde pavecio cruel muerte a 
compañada oc grandiſſimas penas. 


¶ Caplo. x. de cõtinẽcia cerca à codicia. 

¶ Delos bienes de 9 

tantos toma 

que conſerues de carcoma 

tu coluna 

tal copiedad repuna 

ca de hecho 

no ſe durable pꝛouecho 

ſo laluna. El doctoꝛ 
Ye ſalomon enloepuerbios:álo d 
todo hõbꝛe deue rogar a dios es: có 
viene a (aber pobꝛeʒa:ni non 
me des ſolamẽte me da lo 7 

- fario a my mátenimicto porá abafta 

do de muchas rias no me mueva a negar y de / 

0 


corre almiferable û es vicio ötefteble. Que fegu 
dize ſalomõ enlos puerbios . Quiẽ cierra ۶٤ 
faalclamozvel pob:c:elclamara ⁊ no fera oyoo. 
f£ por effo del animo notable: no fe ۸ 
re algũ menefterofo á no faga aállo û vise 9 
Warte al hãbꝛiẽto tu pan ⁊ aloe miferables ⁊ po 
bres traeras a tu cafa. Sivieres 11 cu 
brelo ⁊ tu carne no la deſpꝛecies: falomó dize en / 
los ꝓuerbios. El 6 ha miſericoꝛdia dl pobre fera 
biẽauẽturado. Eſto es lo û diʒe el animo notable 
no pienfa:ni fe efpera tal offenſaretratable. 


¶ Capitulo.ix.dela verdad. 
@ Almay honrra la verdad 
no deſuiando 
mas aquella confoꝛmando 
tu amiſtad 
bija es de ſantidad 
p fiel hermana 


dela virtud ſoberana 


honeſtidad. El dotoꝛ. 
A verdad es de 15185 y cr 
celẽcia:q̃ dios fe llama ver dad: fegu 
dize el euãgelio ala dad tiene dos 
eſtremoſ. Ano äfe llama jatãcia d es 
dezir los bóbres de fi meſmos mas 
velo Ges. Otro fe llama yronia Ges vesir los bó 
bres de fi meſmos lo à es. y los hõbꝛes hã ð on 
rrar «amar la verdad en vna de dos mãeras. la 
vna en nto toca aellos meſmos: y eneſta 6 
guardar de no paffar mas ۵10 d 0 
ni mẽguar. la otra 1100 toca a tercero: y 7 
mar la verdad: táto gere vezir como guar dar la 
fe á fe pone:laälfe veue guar dar a amigof ⁊ a ene 
migos:ſegũ 0136 vna ley ciuil. Que no ay cofad 
los bóbres mas deuã vnos a otros: q guar dar la 
fe ala verdad 6 entre fi ponẽ:la ql fino fe guarda 
no puede auer cierto trato ni cõtrataciõ de vnos 
a otros. efto es lo 3 diʒze el puerbio:ama y bon 
rra la ver dad no deſuiãdo. E vized deuemos có 
formar nt a amiſtad ala oan . Zaamiftáca fegü 
ز۱‎ ariſtotiles enel.viij. ð las eticas:es en vna de 
tres mãeras:poꝛ ꝓuecho o po? deleyte o por one 
fto. Amiſtãga po: ꝓuecho ſegũ vise ſeneca: ce a” 
miftáça ve mercaouría:y efta noes de mae efica, 
cía:Ges el puecbo: ni dura mas de into dura el p 
uecho. La amiſtanga por deleyte ouraqnto dura 
el deleyte y el plazer:2como mudã do fe la beoao 
fe můdã las cofas 6 deleytan:⁊ los donayres da, 
plazé vntiẽpo no aplaʒẽ otro.⁊ portato eita ami 
ftáçano dura largo tpo. Zimiftaga pot honeſto: 
es amiſtãga po? la verdad > por la virtud. E co^ 
mo la virtud ⁊ la verdad 7 )ا‎ co/ 
fae ppetuas > inuariables:la amiftança por eſtas 
coſas es durable pa ſiẽpꝛe:aqͥſta amiſtaga eſta en 


b 


mientramas anva mae fe fase pico ⁊ los viejos 
naturalméte fon auariẽtos mas Glos moços por 
q no eſperã aſſi ganar como los mãcebos.Elaua 
rícto no puede fer remediado ni venido en ᷣtud 
poꝛningũa deſtas raʒones:antes como mas ۶ 
ce la edad mas crece el auaricia:ſegũ 8 
hö bꝛe deſplega oc alguo:á po? fer ꝓdigo fue por 
bꝛe:mas le ene vefplaser:i por fer eſcaſſo es rico 
q̃ſegũ vise faluftío enel catelinario. Laauaricia ꝑ 
dio la fe ⁊ la bõdada todas las artes:poꝛ las qua 
les coſas laauaricia ĩtroduxo ala foberuía ala cru 
eldad ⁊ faze oios fea menoſpꝛeciado:⁊ fase á to 
das las cofas ſeã vẽdidas por prio. La auaricia fî 
enpꝛe es infinitasnuncafe harta ni poꝛabaſto:ny 
po: menguaſe amengua. E por tanto aen û la po 
bꝛeza del poigo deſplaʒe: mucho mas bara 217 
cace ʒa del auariento donde pase. 

¶ Mas pꝛeſto fue deſtruydo 

el rey dario 

del poderoſo aduerſario 

y vencido 

que fabꝛicio comouido 

ꝗ coboícía 


ni ala toꝛpe auaricia 


ſometido. El marques. 


Abꝛicio:deſpues 5 muchas no 
tables basafias ⁊ inſignes pezas pot 
el fechas:ſingularmẽte enla mtu de 
la liberalíoao: ſegũ cuẽta valerio efil 
x. de fus libros. Diʒe q̃ como le fuel 

fen enbiados del comũ de benauẽto grandes do 

nes ⁊ ricos pſentes: el mãdo q̃ fueſſen toꝛnados 

alos benauẽtanos:como aql û fe deley taua eril be 

neficio de fu cõtinẽcia.⁊ le pecia fer có pocas facul 

tades muy rico. [Dor tãto el deʒ ia la riqʒa ſer:no 

enel mucho poſſeer mas enel poco poſſeer. 

E Socoꝛrer al miſerable 

es officio 

v no lo hazer es vício 

deteſtable 

ca del animo notable 

no ſepienſa 

ni ſe eſpera tal offenſa 

retratable. El dotoꝛ. 


8 11:101 3156091115 :سے 
i» do es el hoͤbꝛe 6 01۱61696 ſobꝛeel men‏ 71 
quado 7 vía malo lo libra‏ % ۳ 
A JJ ra dios:⁊ ſalomõ enlos ꝓuerbios di‏ 
o se:ál q̃ ha miſericoꝛdia velpobrezle‏ 
ſocoꝛre daa vſuraa dios:ql gelo pagara có ganá‏ 
cia. eſto es log vise: å ſocoꝛrer al miſerable es‏ 
officio:ag fe toma officio por obra piadoſa: ſegũ‏ 
ſeneca enel libꝛo à officijs > oie; gen no fo‏ 4813 


alli fe acgecierõ. Los qles dioſes pot le regraciar 
ſu intẽciõ ⁊ oſpedaje:a buena volũtad le dixerõ d 
les demã daſſe qlger 06 q̃ mas plaʒiẽte le fueſſe. q 
como 961 fueſſe hõbꝛe de extrema covicia domĩa/ 
don mucho auariẽto les demãdo:q̃ todas las co 
fas 6 el tomaſſe o le tocaſſen:fueſſen toꝛnadas en 
oꝛo. odlle fue aſſi otoꝛgado: zaállo venido en 


auto: abũdo en muchas riq̃ʒas: po al fin las vian 


ode ania de comer : qᷓaſſi como las tocaua fe to? 
naná en oꝛo:en tal manera q̃ fe diʒe auer (yoo mu 
erto de hãbꝛe. La moꝛalidad deſta habla dexo la 
po?dnto por muchos > grãdes filofofos ⁊ poe / 
tas es tocada.pero toda via mueſtra ⁊ denota el 
Gra retraymiẽto ð la inoneſta codicia ⁊ toꝛpe aua 
ricia. ¶ Antigono rey increpaoo ce ve ſeneca eñl 
libro ve beneficios: dl Gl diʒe q como vn pobre bó 
bꝛe le demãdaſſe grã q̃ntidad ó oꝛo:le reſpõdio q 
le demãdaua mas 6 aelconuenia:⁊ como el pobre 
höbꝛe le toꝛnaſſe a demãdar vn dinero: reſpõdio 
86 96110 era tá poco:á rey no lo venía dar. ⁊ aſſi no 
mirãdo Gnto ennegrece > cõturba la fama velos 
grades höbꝛes:mayoꝛmẽte ð los pricipales la de 
ſoneſta cupididad:a aboꝛrecedera auaricia. Anti 
gono dio tales reſpueſtas al miſerable:que digno 
fue de fer efcripto aſſi como gogobꝛa:⁊ opofito de 
los virtuoſos:llexandꝛe 1 Tito. 


@ El pꝛodigo no me plaze 
que ſe alabe 

ni punto ſe menoſcabe 
quien bien base 

verdad es que me ocfplase 
la pobreza 

amucho mas efcacesa 


006, El doctoꝛ. 
Ro digo es dicho ſegũ diʒeariſtoti. 
en. iiij.dlas eticas.Elq̃ gaſta mas ó 
lo Ges meñſter: y do no es meñſter: 
⁊ como vee el ꝓdigo dl liberal des el 
; vᷣtuoſo û gafta lo à cũple y do ciple 
y dl auariẽto no gafta lo q̃cũple:loa feel z tiene fe 
poꝛ frãco > pot virtuoſo.⁊ vise û via biẽ del dine 
۲۵:۱0 ales vicio repꝛouado:q̃l medio ditos dos 
eſtremos es la virtud óla liberalidad: cõuiene fa 
ber entre el q mucho gaſta fuera de raʒõ: y étre el 
q gaſta menos ð ra5ó, y verdades ſegũ vise ari 
ſtotiles û de eſtos dos eſtremos menos malo es 
fer ꝓdigo 6 fer auaro pot gel ꝓdigo apꝛouechaa 
aqllos agen da:avn à fase vano a fi meſmo. Ela 
uariẽto ni apꝛouechaa ſi nia otros. Aſſi meſmo 
elq̃ es ꝓdigo mas ayna vernaa fer ۷ 
beral:q no el auariẽto:poꝛ dos razões: la vna poz 
á 2101600 muchas vezes menefter dinero conoſce 
raqnto vaño trae por mucho gaftar: algũ tpo a 
coꝛdara a guaroar 7 retener, La otra po: quanto 


t boneftaméte podremos trabajar 0 
curar ⁊ no mas:ca fi lo Gremos parar 11116168 : (e^ 
gun vise Boecio enel primero libꝛo deconſolaci/ 
on en vna meſma ora veremos vn bóbre pueſto 
en alto triũpho y eneſſa meſma lo veremos cayoo 
t veremos qefta otro leuantado > confolavo:äl 
plaser ⁊ peſar a vezes viene:ſegund dize Seneca 
enla ſegũda trajedia. y eſto es lo à diʒe:que vee, 
mos grandes triüpbos 7 poderes derribados y 
los muy deſconſolados auer plaʒeres. 
¶ No confies en afcenfo 
fin medida 
masefpera 9 
a mal immenſo 
quero pienſes que no pienſo 
quel maluado 
permanezca afortunado 
fin deſcenſo. El doctoꝛ. 
35e (alomó enlos puerbios. La fi 
ſtancia 6 pꝛeſſurada mẽte es ganada 
pꝛeſſuradamẽte fe pdera:aſſi q̃ el aſcẽ 
fo fin medida pfta méte tiene fu cap, 
da ⁊ mal ĩmẽſo:q̃ ſegũ vize dauiden 
el pſalmo. No geras auer embidia 7 
peraenfus bechos: y del höbꝛe á base injuſticias 
po? änto los tales ſerã derrapgados. E los fir 
elméte creen envios:ellos heredarã la tierra. ⁊ vi 
al malo tan alto como elcedꝛo del libano : « dẽde 
a poco no fue hallado fu lugar. y eſto es lo Goi, 
3¢. Ni pienſes que no piẽſo:qͥ ei maluado pmanes 
ca afoꝛtunado fin deſcenſo. 
¶ Siquieres fer abundado 
fey contento 
ſolo ve ſoſtenimiento 
meſurado 
no ſe hombꝛe trabajado 
poꝛ beuir : 
mas vi muchos po? fobir 
en eſtado. El doctoꝛ. 
O Fee Senecaen vna epiftola a Luci 
lo: q̃ no es pobre el que tiene poco: 
mas el û codicia mucho: û grãdes ri 
6599 fon fegun ley de natura: la po, 
3 bresa alegre zcontenta:pocacofacs 
lo q̃ la natura deſſea. Que la natura poco deſſea: 
la opinion nunca fe barta. E poꝛeſto diʒe el prer 
bío:d ꝓcurar los hõbꝛes lo des neceſſario pa bi 
uir:no vio tantos trabajos quãtos vio muchos 
en anſias ⁊ cuydados poꝛ ſolo beuir en eſtado. 


¶ Mues hablemos la verdad 
ſi has:o tienes 


anſia y pena 
al libꝛe pone cadena 
de ſu grado. El doctoꝛ. 


Ingunos bienes tẽpoꝛales: en eſpe 
cial ſeñoꝛio tiranico:puede traer nin 
trae perfeció ni re poſo algo: antes 
trae conſigo anexos miedes y peli 
gros y ſolicitud ⁊ curdado. como 
di ze Boecio. Los tiranos que andã acompaña / 
dos de gente de armas po: terrecer y efpátar a o 
tros: ellos han miedo a adltos agen eſpãtã. E tu 
lío vise enel libꝛo de amicicia. Que enla vida ól 
tirano no ay algũa fe:ni algunamoꝛ:ningũa bien 
örencia durable:todas las cofas le fon ſoſpecho⸗ 
ſas:todas las coſas le traẽ ſolicitud ⁊cuydado: d 
diʒe: quien amare a 1 gen teme: ni a adla quiẽ 
fabe des temido. y eſto es lo û diʒe 6 
eleſtado y afcenfion del tirano no augmenta pfe 
clon en mas grado:⁊ á acrecienta cupdado:anſia 
y pena: elo qual ſegund q̃eſcriue Boecio.iij. li 
bro de conſolacion de Dioniſio ciracufano : ell 
de pequeño böbze fue pueſto en gran eſtado po? 
tiranía. E como vn ſu amigo le vinieſſe a ver loa 
ua mucho el eſtado que tenía ⁊ viro qͥ lo tenía poꝛ 
mucho biẽauenturado poꝛ el poder ⁊ 6 a 
1112 alcançado. £ dioniſio cõbido loacomer y má 
do muy bien guifar ve comer: ۸ 
bre fucabeça vn cuchillo muy agudo: el dl con el 
miedo 7 temo? 6 ouo 601 cuchillo cayeſſe: ouo ma 
la comida y eſtuuo en granocanfiay pena tooo 
el tienpo del comer. E dioniſio acabado el comer 
le dixo:ſi hauia auido alegre comer: ⁊ fü amigo le 
viro: dantes lo auia auido muy penado: porel te 
mor q hauia auido 6 no cayeſſe el eſpada ſobꝛe fu 
cabeça. E dioniſio le dixo:ſabe ) tales 
la vida del tirano como el comer 4 tu has auido: 
que ſu eſtado acrecienta anſia ⁊ pena. ⁊ al libꝛe po 
ne cadena de fu grado:ð lo ql fc hablo arriba mas 
largo enel ſegundo pꝛouerbio. 
¶ Quiere aquello que pudieres 
r nomas 
6)0 0 a cras 
filo 68 
grandes triumphos y poderes 
derribados 
nlos muy deſconſolados 
ver plazeres. El doctoꝛ. 
ZAR. boecio enel ſegũdo libꝛo de con 
ſolacion. La natura de pocas coſas 
fe contenta ⁊ fila quiſieres béchir de 
ſupfluas coſas: lo que mas poꝛnas o 
enpecera o traera daño o no fera ale/ 
gre. E por tanto diʒe el pꝛouerbio qͥ aqͥllo û bien 


tuna:laäl viene cSella:z ptiẽdo:partẽ fecó ella, E 
poꝛ eſſo diʒe boecio:que la foꝛtuna todo el mũdo 
trae en vna rueda mudable:q̃ ölo alto fase baxo: 
t velo baro alto dlosricos pobꝛeſ zdlos pobꝛes 
۲۱۵۵۵ ۰ E portato exoꝛta > qmoneſtael marásen 
fte puerbio: que pógamos nfo trabajo en bufar 
los bienes morales: fon las virtuves: las qua’ 
les fon pfecid dl aia: ſegũ vize ariſtotiles enel li 
bro velaia. y eftos vise û fon muros fuertes yfe 
guros ĩmoꝛtales: gere vezir q̃eſtas jamas fe pté 
del höbꝛe:ſegñ íntroouse tulio enlas paradoxas. 
Bias filofofo eno dlos ſiete ſabios ð atenas co 
mo vn tirano ouieſſe ocupado aqͥlla cibdad v los 
vezinos « moꝛadoꝛes della buyeffen 4 cada vro 
ſacaua ð lo ſuyo lo 6 podia. Bias no faco coſa alr 
guna:⁊ como vno le pᷣgũtaſſe: à po? ql no auia fa 
cado velo ſupo como los otros faʒiã:dixo: fi bas 
go.q̃ todo lo mio comigo lo traygo:no auiendo 
por ſuyos fino los bienes morales: fon las vir 
tudes del aia: 2111600 poragenos los ۵ 
poꝛales. y eſto es lo q̃ diʒe cl ꝓuerbio:q ðuemos 
bufcar los bienes moꝛales:q ſonmuros fuertes ۳ 
ſeguros ĩmoꝛtales. 
¶ En maluada tiranía 
no entiendas 
mas de ſus arboles y ſendas 
teveluia 
elige la mediania 
dela gente 
la quakes es vida plasíente 
fin porfia, El doctoꝛ. 
Frano es llamado aqͥl.ſegũ û Die arf 
"| Moriles enel ſeteno dias políticas; el 
(AM û pcura ſeñoꝛio porfuerga:o poren» 
TD gaño:lo dl no dura mas de 0 pue 
لهم‎ oc durar la fuerga: fegun û menea di 
xoalrey E reó:fegü introouse feneca enla. ij. tra 
66012, Los ſeñoꝛios malos ⁊ tíráosno ourá po? 
ſiẽpꝛe zagamenó viro a pirro enlafabla auian 
en vno ſobꝛe la muerte de policena: Glos ſeñoꝛi⸗ 
os poꝛ fuerga no durã largo tiẽ po: los tẽplados 
fon los Gourd. por tanto diʒeel puerbio, En 
maluada tirania no entiẽdas: 6 te ۵۱68 ۴ 
de (us obras y ſendas y 6 dues elegir la mediania 
dlas gẽtes Ges vida plazióte fin porfia: la q̃l es la 
Genel pꝛouerbio de arriba fe diʒe: 0 deʒia ſeneca 
enla epiftola 6 ninglio es digno ni acep 
toa dios ſino el qͥ menoſpꝛecia las riĝas, 


¶ Ca no pienſes que el eſtado 
paſcenſion 

augmente la perfecion 

en mayor grado 

ante acrefcienta cupdado 


sit quien es dios:⁊ cõpulſo y forçado có pobreza 
fuerte pjure el nõbꝛe ve Dios mío. E aáftaauto:i 
dad ve falomd dfi es gloſa deſte puerbio : « ſegũ 
vizeariftotiles enel vecímo ólae eticas:ä boffeer 
riózas moðradas:eſtos fon los d basé las cofas 
fegücüple. E fenecaefcriueen vnlibꝛo q hiʒo dla 
tranglivao ⁊ repoſo vel animo:dõde p̃gũta:qͥ tan 
ta pte veue böbze tomar velos bienes de foꝛtuna 
0169 la tẽplada manera de riqʒas 6 hõbꝛe vene 
cobdiciar > tomar la û no cae en pobreza: ni avn 
eſta lexos della: ⁊ aq̃ſta es la q̃cõſerua decaer cor 
mo la colũna des la cõciẽcia:qͥ faʒe repoſo q̃ deue 
bóbre tomar configo: lo otro diʒe que no es du 
rable pꝛouecho ſo la luna. 

U Que quanto mas adquirieres 

mas querras 


pues pienſa qual vale mas 

ſi bien ſintieres | 

poſſeer grandes aueres 

con toꝛmento 

O pocos ledo y contento 

ſin aferes. El doctoꝛ. 

s risas no hartã al apetito ni vo 

lůtad:mas fon aſſicomo oísecaffio/ 
doꝛo en vnaepla: a manera vel q̃ tie 
ne ydꝛopeſia:qͥ es vna enfermedad 
6 cauſa mucha feo: áánto mas beue 

tito ba mas ſed:aſſi ûl Gno pone freno a (ucovi/ 

cia: qnto mas gana mas gere:poꝛ tãto dize:q̃ oue 

bõbꝛe pẽſar jl vale mas:poſſeer grã des aueres có 

toꝛmẽto o pocoe ledo y cótéto fin 6 ſegun 

diʒe ſeneca en vna epla a lucillo. Ningũ otro es di 

gno ni acepto a dios:ſi no el q menoſpꝛecia las ri 

qʒas: la poſſefſion velas q̃les: yo no te la ꝗto vise 

ſeneca.mas gero Glas poſſeas fin temoꝛ: lo q̃l al / 

cãgaras en vna fola manera: ſi creyeres bícauétu 

ravaméte conellas y las mirares como cofas à fe 

pueden pꝛeſtamẽte perder. y 0 poſſeyere 

poſſeer lo ha 1600 «contento ſin aferes. 

@ Las riqueʒas tempoꝛales 

pꝛeſto huyen 

p creſcen y diminupen 

los caudales 

buſca los bienes moꝛales 

que ſon muros 

firmes fuertes y ſeguros 


immoꝛtales. El doctoꝛ. 
> 212110306 tẽpoꝛales fon las princi 
~ | pales cofas d fon cõtadas entre bie 
nes de fortuna; las gles crefcé ⁊ dimi 
nuyẽ fegti 6 vise boecio en pfona dla 
fortuna. Que las ſeruidoꝛas qͥ ſon 
los bienes tẽpoꝛales:ſiguẽ ala ſeñoꝛa: 0 


Y 

po? ingrato fue penado 

ezechias 

quando dios tento ſus dias 
indignado, El dotoꝛ. 


SESS) Dlomeorey fue ve egyto:del qlaſſy 
10 como Lucano verrine enſuhyſto⸗ 
ria:o libꝛo ð batallas ſeruidoꝛ fue de 
/ Dompeo emperadoꝛ romanoꝛ a cu 
; pas manos recibio el reyno:2como 
las guerras ciudadanas ſe encẽdieſſen entre los 
dos emperadoꝛes Ceſar y [Pompeo deſpues de 
la batalla theſayca ¡Pompeo fuyeſſe velos Sili/ 
pos campos ala parte del eſdo:donde 87 
miento ſuyo eſtaua la emperatriz Coꝛnelia mu, 
ger ſuya. E no ſegurando fe las gentes de aque 
lla yſla:paſſo po: mar enegypto ⁊ pufo fe en po / 
der deſte rey Tolomeo: el qual aconſejando fe có 
dos malos hombꝛes:conuiene a ſaber Pontino 
t Achila conſintio enſu muerte: ⁊ biso pᷣſente al 
Kefar vela imperial cabega:donde fe diʒe:que el 
Ceſar no podiendo detener las lagrimas lloro. 
Onde ſobꝛe eſte caſo micer 0ھ‎ petrarcaen 
vn ſonete furo ha dicho aſſi.Ceſare porque el tra 
ditoꝛ de egyto le feci el Dono vela onoꝛata teſta: 
celando elalegreʒa manifeſta pináge coliogi fue 
ra fi comeſcrito. Lo qual en nueſtro vulgar quie; 
re deʒir. Ceſar deſpues que el traydoꝛ de egypto 
le bizo el don vela honrrada cabeça celando el ae 
legriamanificita lloꝛo con los ojos. Sucracomo 
es eſcrito vela repꝛehenſion deſte Tolomeo lae 
biftquas eſtan llenas. E po: quanto como be ot 
cho Lucano recita mas poꝛ eſtenſo eſte caſo: no 
conuiene aqui mas oilació como eſte libro no fea 
punto exquiſito ni de peregrina hiſtoꝛia. C ££ se/ 
chias del tribu de Juda rey fue ve Jeruſalẽ: fiers 
uo y mucho amado de dios ⁊ como Senacherib 
rey delos aſirios:le ſitiaſſe la ciudadembioa Ra 
ba(aquí po? fu menſajero alrey Ezechias 07 
do elpueblo:requiriẽdo les ⁊ amoneſtando les fe 
le dieſſen: y que el los reſcibiria a vida: « quando 
no à grauemente los poꝛnia a eſpada:moſtrãdo 
les qͥ ni ſu dios níotroalgtio los pudieſſe faluar 
ſegun les era manifiefto por otros muchos rey/ 
nos ⁊ tierras Gel auia ſometido a fu ۵ 
mo Esecbias temieſſe el granverercito que le era 
pꝛeſente. E affi miſmo el gran poderio ol rey Se 
nacherib:moſtro el templo de Jeruſalẽ a ۸ 
ſaqui con todos ſus vaſos ⁊ nobles oꝛnamẽtos. 
E todas las joyas à fu miſma camara:las quales 
los reyes ve fu linaje bauian ateſoꝛado. E como 
nueftro ſeñoꝛconoſcieſſe franque ʒaenel coꝛagon 
de Ezechias: a que aſſi era en propofito de fe oar 
d iij 


er a oyſen a indignacion ⁊ mal selo le vinieſen 
a dezir que dos hombꝛes del pueblo pꝛofetauan 
en ſu tienda. Reſpondio Mopſen muy (anta mé 
te. Pluguieſſe a vios qͥ todo fu pueblo fueſſe pro 
fetas:lo qual bizo Moyſen po: fer virtuoſo ⁊ te 
ner gentilcoꝛ valeroſo. 


¶ Embidia jamas procura 

fino varios 

muertes rigores pengaños 

9ء 

pꝛueua fe poz eſcriptura 

qucla fin 

baſteſcio de abel capm 

ſin ventura. El marques. 


bels Laym hermanos fucron:affi 
1 como Mopyſencuenta enel pꝛimero 

o libro velos cinco libꝛos.y vela mala 
A uenturada muerte deſte Abel hecha 
por Caym: a la cauſa poꝛque elmeſ/ 

mo libꝛo lo maniſieſta:⁊ affi pareſce fer ſuperfluo 
grano comento cerca dello. Pero toda via embi 
dia fue pꝛincipio:aſſi como rays de todos los ma 
les de aquel nefando y deteſtable caſo. ۱ 


¶ مام هل‎ rij. del agradeſcimiento. 


¶ Siempꝛe te fea delante 

el bien hecho 

* quando hallares trecho 

fu ſemblante 

paga lo con buen talante 

delibꝛando 

muy plaʒiente no penſando | 
loreftante, El doctoꝛ. 


3/56 Senecaen vna epiſtola a Luci 
lo: que deſagradeſcido es aquel qͥre 
toꝛna el bien becho fin vſura: fegun 
lo qual: no folo es de retoꝛnar el ber 
neficio a quien lo bizo: mas tornar 
aquello z var mas en reconofcimtento vela gra, 
cia que refcibio. Que ſegund dize Valerio enel li 
bro quinto. El que fe aparta ve referir ⁊ retomar 
gracia al que bien lo mereſce: aqueſte quita el tra» 
to de dar ⁊ recebir beneficio:ſin el qualla vida de 
los hoͤbꝛes es muerte. y efto es lo que diʒe el pro 
nerbio:ſiempꝛe te fea delante el bien becho, 


CO quanto fue repꝛouado 
tolomeo 
poꝛ la muerte de pompeo 


Os bienes fon en vna de dos mane 

. |rae : vnos vizen exterioꝛes 7 otros 
interiores, Los exterioꝛes ſõ todos 

os bienes ve foꝛtuna: y eſtos no fon 

bienes mucítros propios como arri 

ba fe vesia 6 dixo Bꝛafen vno delos ficte ſabios 
de Athenas: mas los bienes pꝛopꝛios nueſtros 
ſon los interioꝛes:que ſon las virtudes ĩtelletua 
les ⁊ moꝛales:las quales noeſtan ſubj ectas a cafo 
alguno de fortuna: porque pueſto que las coſas 5 
fortuna todas fe vayan. La ſciẽcia ⁊ las virtudes 
quedan ⁊ jamas veran la vida del hombre deſan 
parada:o deſacompañada como vise Katon en 
fu philoſophia:lo qual fi es verdad no deuemos 
ateſoꝛar:ni querer lo que non es nueſtro:pues fe 
puede perder poꝛ muchas maneras ſin nueſtro q̃ 
rer. E por tanto nos amoneſta nueſtro ſaluadoꝛ: 
que hagamos theſoꝛo enel cielo donde no ap po 
lilla ni guſano que coma el theſoꝛo: ni ladꝛões ny 
foꝛgadoꝛes que lo tomen ni roben: el qual theſo / 
ro no entra ſo bienes de fortuna lo que haʒe el te 
foro velas cofas tẽpoꝛales. E portanto es fubjez 

to a todos los caſos foꝛtuy tos 6 puedẽ venir. 


¶ Capitulo.xi.de embidia. 


¶ Los paſſos oct embidioſo 
no conſigas 

ni fus vías enemigas 
a repoſo 

ca no es del virtuoſo 
tal erroꝛ 

ni auto de gentil coꝛ 


valeroſo. El doctoꝛ. 


Aembidia fegun vise Ariſtotiles en 

el ſegundo delos retoꝛicos. Es vna 

triſteʒa que los honbꝛes han en ver 

bienes a honrras en ſemejantes pfo 

nas que ellos: y es pna velas 6 
malicias:que en qualger hõbꝛe puede auer > mu / 
chas vezes elembidioſo fin caufa alguna fe toma 
enemigo oc aquel que haembidia: ſegũ diʒe fant 
Gregoꝛio enel paſtoꝛal: que el embidioſo como 
no pueda apartar de ſucoꝛagonel venino que trac 
congelado: buelue fe a baser deſcubiertas obras 
de maldad. y efto es lo que oise nueſtro ſaluadoꝛ 
enel euangelio. Que no ay propheta ſinonrra: 
ſi noen ſu tierra poꝛque los parientes ⁊ ſemejan / 
tes que el:poꝛ el deſplaʒer que han dela bono: fu 
va pꝛocuran de le baser mẽguas ⁊ de le abatir Gn 
to pueden: lo qual noes obra de vir tuofo ini aw 
cto de gentilcoꝛ valeroſo:ca del virtuoſo 7 ۹ 
rofo corações: de haʒer lo que biso elſanto mop 
fen q como vnos mouidos de 1 ⁊ por trav 


muy grand copia deſtos bienes 

de maldad 

qual es la ſeguridad 

que te ſegura 

que no vengas poꝛ ۵ 

pobꝛedad. El doctoꝛ.‏ و 


Ize Tulio enlas felipitas . Lo mal 

ganado mal (e perdera. E portanto 

no ay ſeguridad que aſſegure aalgu 

no:que mill caſos de fortuna pueden 

- . venir: po? donde de rico feafecboal 

guno pobre: J£ poꝛ eſſo deʒia Seneca: que deue⸗ 

mos poffecr las ríquezas fin temor: para que fife 

perdieren: no nos cógoremos ni ayamos peſar 

po: ellas como po? bienes ppios: mas como po? 

bienes pꝛeſtados. E porel tiempo d los auemos 

tenido:diʒe Boecio enel primero libꝛo de conto” 

lacion:que deuemos baser gracias porque nos a 

pꝛouechamos dellas como de bienes agenos: t 

no tenemos juſta raʒon de querella: y eſto es lo 

el pꝛouerbio û no ay ſeguridad áte ſegure‏ اق 
que no vengas por ventura a pobreza,‏ 


¶ Quantos ricos fon venidos 
en pobzesa 
y de ſoberana alteza 
deſcendidos : 
quantos fueron 9 
confianoo 
oefteloco y poco mando 
a perdidos. 

¶ El doctoꝛ. 


Abiamente vise Danio enel pſalmo 

que fi las riquezas vinieren en aba 

fto:no queramos poner a ellas el co 

ragon:poꝛque ſi viniere: avn que ſe 

E puedan ۲6۲۵۵۲۱۱۵۱۱۵۶۹ 5 

nicontriftemos pozellas mas digamos lo à ot^ 

se dob. Dios lo vio vios loquito fea fu nõbꝛe bẽ 

dito. Econeſto ninguno fera eſcarneſcido por lo 
que perderani ha perdido. 


@ (Po: tanto fi bien ۵ 
con maneras 
no theſaurizes ni quieras 
lo no tuyo 
pues fi preguntgres cuyo 
es:dire 
ve y callare 
pues conclupo. 
¶ El doctoꝛ. 


refcibicró:feguno vise vna ley cenil. E portanto 
nfo ſeñoꝛ enlos die; mandamientos: po? conplír 
losen ningun mandamiento 10111717 
ento de vias: falo po? aquel û dixo. Honrraras 
a tu padre «atu madꝛe ⁊ beuiraſ muchos vías fo 
bre la haz óla tierra. Onde enel ecle ſiaſtico fe efcrí 
ne: el que bonrraa fu pame: alegrar (c ba en ſus 
bijos ⁊ biuira luẽga vida. عر‎ Gla bendicion ðl pa 
dꝛe haze fir mes las cafas velos hijos:⁊ la malot 
cion dela madꝛe las derrayga de fundamento. E 
efto es lo q̃ diʒe:que del ferio: es pꝛometidacier⸗ 
tamente al bijo que es obediente luenga vida. 


(LJ. ae plegarias de venturia 
3manfaron - . 
al romano y apagaron 
la fü furia 
mas la nefanda luxuria 
del tirano 
muerte le traxo de llano 
con injuria. El marques, 
1 Enturia curiola matrona noble fue 
entre las romanas ; a madꝛe de j£ i 
| riolano magnanimo ⁊ paron ð alto 
conſejo. All qual po? ue gráves mer 
: ritos: no poco temida le era la coſa 
publica, pero como no feacofa nueua enla buma, 
nidad la ingratitud:iniquamẽte poꝛ los romãos 
fue deſterrado: las cauſas como no cale eſpꝛeſſar 
cala embidia no buſca raʒ on: ni la mala voluntad 
jutticia. Toꝛnando a nro pꝛopoſito Curiolano 
fe fue alos bꝛoſcos:los quales ala ſaʒõ basig gue 
rraalos romanos. E como la virtud en todas 
ptes ſea eſtimada cn gran precio. De aqllos beni 
gna gracioſamente fue reſcebido. E porlos me 
ritos ſuyos: no tardo que pꝛeſta mente poꝛ ſu em 
peradoꝛ loeligieron. Z(fi como valerio lo recuẽ 
ta en fu libꝛo:⁊ aſſicomo el lo vise; acaecio à aquel 
que los ciudadanos de roma no gficron por vril 
t pꝛouechoſo vez ino: lo touieſſen en cõtra porca 
pital enemigo ⁊ ſitiadoꝛ ð fus muros. JE conto fin 
tieſſe Roma los daños del ſitio. Los quales mu / 
cho fon mas graues alas populoſas ciudades: o 
poblaciones que alas flacas z pobres babitaciões 
Coſtreñidos ⁊ foꝛgados einbiaronſus menſaje 
rosa Curiolano:ſuplicando le benigna mete fe q 
11611 levantar oe ſobꝛe la ciudad. Ecomo aqͥllos 
pꝛoconſules y delos grandes del pueblo: ⁊ avn 
delcapitolio non fueſfen gracioſa mente reſcebi⸗ 
dos oy dos ni reſpõdidos toꝛnaron alas miſmas 
ſuplicaciones:embiã do le ſacerdotes y clerigos: 
veſtidos con los ornamentos facerootales alos 
Gles aſſi miſmo furioſa mete ⁊ con poca reuerècia 
reſpò dio ۱۱۵1800 los hõbꝛes ⁊ las mugeres vifta 
> m) 


ca ſeria el tal caſtigo 
deſoneſto 

“tomar lo pꝛonto y pꝛeſto aii 
enemigo, El doctoꝛ. 
Eneca enla.iij.epiſtola pone doctri 
na de como los ombꝛes deuen but 
car amigos la manera q̃ enello de / 
uen tener. E diʒea lucilo.Diẽſa por 
T largo tiempo fi alguno vene fer ref, 
cebido en tuamiftança: > quando ya deliberares 
que deues tener a alguno poramigo: comete te a 
elcontodo pecho y tan ofava mente bablacon el 
como contigo. oncl amigo: diʒe ſeneca: todos 
tus cuydados:todos tus penfamientos comuni 
ca. E fi ꝗſieres faser lo has a ti fiel. Eſi ſoſpechas 
7 guardaſ algo ðl:das le cauſa de pecar. Que mu 
chos moſtraron engañar recelando ſer engaña/ 


dos. Æ efto es lo que diʒe:que lo toꝛne pꝛonto y 


pꝛeſto enemigo. 


¶ Masen tales cofas pienſa 

que moſtrar | 

las puedas y reuelar 

fin offenfa 

de tu fama y defenſa 

ten ſentido 

de queren lo no deuido 

que te offenſa. El doctoꝛ. 
7775 se Seneca enla vicbaepiftola : que 
77 0 fialguno tiene amigo de quiẽ no fia 
۳ tanto como ve fi miſmo: graue men 
A F teperrazno conoſce bitlafüerca ve 

: la amiſtãga. Mas 7 


era biue:que no cometas a ti:ſi no lo que a ۶ 


migo podꝛias cometer. Quiere deʒ ir: que el bd. 

bꝛe enſu penſamiento:no pienſe coſas feas ni vel 

oneſtas: faluo aquellas û pueſto que enemigo 

las ſepa uo le trayga offenſaalguna. 

¶ Caplo.xiiij. de paternal reuerencia. 

€ Alos padres es venida 

reuerencia 

¥filial obediencia 

conoſcida 

del ſeñoꝛ es pꝛometida 

ciertamente 

al hijo que es obediente 

luenga vida. El doctoꝛ. 
Oꝛ ſolo inſtinto natural: derada to / 
da ley diuina ⁊ humana: fe mueuẽ to 
dos los bób:cea honr rar ⁊ amar y 
temer a ſu padꝛes ⁊ no los offender 
porel beneficio de natura que vellos 


note digo allifonjero 

con oulcura 

da oe amargura 
halaguero. El doctoꝛ. 


N 1611: puerbio fe faze méció dla di 

uiſiõ vela amittaca arriba pueſta. E 

— mneſtra como la amiftáca poꝛꝓue/ 
JM cho: Ges laamíftáca có lifonjano es 
amiſtãgaevrdader a: mas aálla á tie 

ne 1170211160 en oneſtidad 7 viriuo : tal amigo 
como efte es ve guar dar. Delqͥl diʒe Ariſtotiles 
que fin amigo niguno deſſea beuir: avnq todos 
los otros bienes tenga:poꝛque para la vida civil 
ha meneſter höbꝛe con quien fiel mente comuniq; 
fus bechos 1 conquien tan oſada mente bable bó 
bie configosfegun vise Seneca en vna epiſtolaa 


Lucilo: onde enla cronica Delos: philoſophos ſe 


lee:que pꝛeguntando Ziriftotilee: que coſa era ar 
miga. Reſpondio:vna anima en dos cuerpos. Y 
efte verdadero amigo habla ag efte ꝓuerbio. 


¶ Si touieres tu ſecreto 

eſcondido 

pienſa que ſeras auido 

poꝛ diſcreto 

po me ſoy viſto fubjecto 

poꝛ hablar bons 

n nunca po: callar tici! 
fuy correto, El doctoꝛ, 


Fe Catonen fu philoſophia moꝛal 
que la pꝛimera ⁊ pꝛĩcipal virtud que 
todo bóbic deue tener es: que tenga 
refrenada a moderada ſu lengua que 
— cercané es a dios aquel d ſabe callar 
quando la raʒon lo demanda. Onde ſocrates en 
las exoꝛtaciones diʒe:que en dos cofas (ola méte 
el hablar fe prefiere q antepõe alcallar. La vnaen 
de ʒir lo que publica mente fabes. La otra en ba» 
blar lo que neceffario es ð hablar. En todas las o 
trae cofas diʒe:que el callar fe prefiere y antepone 
al hablar. y en efpecial fe deue entender en guar⸗ 
dar y refrenar hombꝛe ſuſecreto: fegun vise Se^ 
neca. Si tu no touiſte ſecreto a ti mifmo:como ef 
peras que el otro lo tenga a ti. y efto es lo que vis 
ze: que feras auido por diſcreto fi touieres tu fer 
creto. E que fe base honbꝛe fubjecto po: bablar y 
nunca es coꝛrecto por ۰ 
¶ Pero no pienſes que DIGO 
que te celes a 
ni te guardes ni te vele 
de tu ami ge 


a obeoecer aeſte Senacherib: o por mandado fit: 
yoo Rabaſaqui: indignado embio le a Eſayas 

ꝛopheta: certíficamoo le que muy pꝛeſto feria fu 
muerte. El qual lloꝛo tan triſte mente ⁊ con tãto 
doloꝛ:que la ſentencia fue reuocada. 


— CLapitulo.riij,oe amicicia. 

¶ A quien te pueda coꝛregir 
y.confejar . 

ote pucoa amoneſtar 

deues ſeguir 

pienſa mucho en elegir 

tal amiſtad 

que te recuerde a honeſtad 

bien beuir. El doctoꝛ. 


A amiſtanga: ſegũ ٤٤6 

enel octauo delas eticas:ſegun fe ot 

ze arriba en vn pꝛouerbio:es en vna 

de tres maner as: po? deleyte:poꝛꝓ / 

E uecbo:o poꝛ oneſto. Poꝛ deleyte es 
como la amiftança deſtos:que 7 
zenalbar danes 4 donoſos. y efta obra poco ⁊ du 
ra ſolamente quanto agradã r deley tan aquellos 
Donayres. IC como no agradanen todo tiépo ny 
entoda hedad:no dura eſta amiſtãga poꝛ todo tU 
empo: Aly otra amiſtanga po: pꝛouecho y es coy 
mo amiſtanga por mercaduria:ſegun dize Sene 
ca: que no dura inas elamiſtanga de quanto dur o 
el pꝛouecho. E los que ſiguen eſta amiftáca mas 
lo bajen porel pꝛouecho que poꝛ la perſona:ſegũ 
dize Seneca:las Mofas ſiguen la miel los lobos 
los euerpos muertos. Agqueftd gente mas figue 
la pꝛeſa y el robo:que no al hombꝛe.Ehablo Se 
11609 aqui ólos bóbres amigos po? pꝛouecho:que 
ſiguen mas la prefa y el deſpojo que eſperan auer 
que no al hõbꝛe. Ay otra amiſtanga po? oneſto. 
Eeſta trae fundamẽto en virtud. y eſtaes páral 
entodo tiempo de aduerſidad. Aquelta es la per 
dadera amiſtanga:dela qual babla el prolierbio: 
que deuemos ſeguir. Eeſta es la que vise Ariſto 
tiles û baze delos amigos vn coꝛagon 4 vna vo 
luntad ⁊ virquerer.y el talamigo que es poꝛ one) 
ſto es el que coꝛrige bien:⁊ no liſomqero:nicõſien 
te que bagas iniquidad:ni mal alguno:⁊ aconſeja 
fin paſſion 7 a buen ſiny exoꝛta 7 amoneſta a biẽ 
benir 4 todos los autos dlos que ſon amigos de 
ſta amiſtad ban fundamento a bien beuir: fegun 
diz e el pꝛouerbio. 230241 


¶ Al amigo te requiero 

5 caſtigo ۱ 

que lo guardes como amigo 
verdadero = 


Dize Ariſtotiles oc fer algun moço pot hedad o 
po? coſtumbꝛes:aſſi que la vejez que no ba ve ver 
plazer ha de ſer la modeſta zbien acoſtumbꝛada 
vela buena criança y exercícios toables vela fene 
tud. E 36113 es:la que reſfria loe vicios òla man, 
cebia ⁊ mocedad aqueſta como vize Tulio enelli 
bro de ſenetud. Tiempla la luxuria:tiemplael oz 
gullo z la ſoberuia. ZM dlgasa las fuerças corpo 
rales que base al bombre manfo 4 modeſto. De 
aqueſta de ʒia el pſalmo. Quando verna la mar 
ſedumbꝛe:ſeremos caſtigados. La manſedunbꝛe 
es la hedad de fefentaa ſetentaaños. Z adl edad 
no conſiente que el hõbꝛe fea oꝛgulloſo:ni ſober/ 
uio:mas humilde ⁊ máfo 1 vírtuofo. y eftooíse 
qreſfria los vicios vela mácebia y mocedad. 


¶ Eſta base autoꝛidad 

al buen varon 

cumple lo ve 01 

t boneitivao 

quien fe píenfa en poca ۵ 
puede elegir 

el político beuir 


en ygualdad. El dotoꝛ. 


A] 211041111660 es dela ley de Dios: que 
6 VW N quando vieremos algun viejo zca/ 
7 0 2 no:quenos leuantemos a el. ⁊ la ley 


ceuil oíze:queenla cíboao ve Roma 
ſiempꝛe fe acoſtũbꝛaua venerar y bó 
rrar la vejeʒ:⁊ que los antiguos aquella miſma 
honoꝛ que dauã alos jueʒes > maeſtrados aque, 
fta miſma acoſtumbꝛauan dar alos viejoe:y efto 
es por la autoꝛidad que base la fenetuo y vejes: d 
ningun mácebo po? mucho agudo  (otil que ſea: 
no puede po? fentivo alcançar táto quanto el vie 
jo conoſce poꝛexperiencia:que fegun vise Ariſto 
tiles enel primero y fefto delas eticas. La multi / 
tuo del tiempo base la experiencia. portato dir 
3c que el mancebo no puede fer buen jueʒ ólas co 
ſas:poꝛque no ha paſſado poꝛel la experiencia de 
los hechos. E ayn q̃enlaſciencia natural y enlas 
ar tes liberales no ſea meneſter ſi no buen entẽdi 
miento:enlo que toca ala philoſophia moral: que 
es la ſciencia que trata del politico beuir: no ſolo 
baſta buen entendimiento mas es neceſſario auer 
experiencia de tiempo ⁊ lo que haʒenlos bóbies 
enhedad ſiempꝛe fe pꝛeſume que lo basencon ma 
duro ⁊ deliberado cöfejo : lo que no es aſſienlos 
mancebos:⁊ po? tanto con gran raʒõ nueſtro (al 
uadoꝛ perfecto dios y perfecto hombre: ۵ 

que del inſtante que fue concebido fueſſe perfecto 
en todo faber y experiencia: « po? ſuceſſion de ۷ 

empo no alcanço nueuo ſaber: non quiſo previs 


geo 


lae efquanras: vino à paſſar fo los robles y tenía 
vio vellos las ramas eſtendidas engrano ۸ 
ſura:las quales lo pꝛendieron delos cabellos: de 
manera que vn mulo enque yua: paffo adelante: 
4 Abſalon quedo colgado de ſus propios cabe, 
llos, E ally donde pendia fue muerto po? ona; 
tas poꝛciertos ſeruidoꝛes ſuyos. Z(M quel pa / 
dꝛe rey Dauid configuio vitoria vel deſobedien / 
te bijo. E pareſcio aueriguado: oios fer aquel û 
pugnaua en punicion del:ſegun que de aäfto mas 
copioſamente ſe recuenta enel tercero libꝛo delos 
reyes. ¡Empero quiſe lo aqui contar fumaria men 
te. E creo fer muy deſplaʒ ible a dios la deſobedi / 
encia filial. 


¶ Caplo. xv. de ſenetud y vejez, 


¶ No te deſplega la hedad 
poſtrimera 

como ſea la carrera 

de bondad 

o modeſta vegedad 

la qual reſfria 

los vicios de mancebia 

a mocedad. El doctoꝛ. 


| 31360619۳01101, Queen tanto que be 

uimos eſtamos peregrinos de nue / 

ftro ſeñoꝛ. Quuiere desir que la tier / 

ra nueſtra:de nueſtra naturaleʒaes a 

Gila. De quien diʒe Dauid enel pial 

mo. Eſpero ver los bienes del ſeñoꝛen aquella 
tierra ðlos biuos. La tierra ۵۱09 biuos es laglo 
ria del parayſo. Onde aquellos que ende eſtan:bi 
ven ya fin recelo:que la muerte fe enſeñoꝛeara de 
llos. Segun ole elapoſtol. En tãto que ſomos 
abſentes de aquella tierra fomos llamados 1 oi 
chos peregrinos. Quiere desir que aſſicomo el 
peregrino anda fuera ve fu tierra. Aſſi noſotros 
andamos fuera de aquella nueſtra tierra:en tan / 
to que beuimos. E porque poꝛ la ſenetud ⁊ vejez: 
nos acercamos avenir a nueſtra tierra:qᷓes amo 
rir. Poꝛ la qual muerte ſegun dize Platon en el 
bóvó. El anima nueſtraſe delibꝛa y ſuelta ola car 
cel del cuerpo:⁊ vaa auer vida fin pefar y plazer 
fin congora:repofo fin turbació. Segun lo qual 
no nos deue ocfplaser vela eoao poſtrimera:poꝛ 
quanto aquella es la carrera vela bondad. Quie/ 
re dezir: que es camino para yr falir de trabajo 
⁊ yr arepoſo. E aquefto fe entiẽde dela modeſta 
y tenplada vejeʒ:que aqueſta es la que reſfria los 
vícios de mancebia > mocedad. Ca vejeʒ ay ſegũ 
vise Ariſtotiles enel primero velas eticas: que fy 
no es guarneſcida de vifttroce 7 buenas coſtum 
bꝛes:es ygual de niñez:que ninguna differẽcia ay 


vero ⁊ hago concluſion al comento vefte pouer 
bio o moꝛalidad:pero toda via afirmando que la 
reuerencia (ca muy deuida alos padres. . la 
qual nueſtro ſeñoꝛ enel quarto de ſus mandamiẽ 
tos:otoꝛga luenga vida al ombꝛe ſobꝛe la haʒ de 
la tierra. E bien me podꝛia acoꝛrer de otros mu 
chos teſtigos:aſſi filofofos:como fanctos patri- 
archas 4 propbetas. Pero po? quanto fe ſuele de 
jir. Longa ſolent (perní: gauoent bꝛeuitate mo 
derni. Que en nueſtra lengua quiere ocsir. Las 
cofas luengas:aboꝛreſcẽ los modernos:⁊ alegrã 
fe vela bꝛeuedad. «affi baſte alos letoꝛes aquello 
que po pienſo fer barto para declaracion del pꝛe / 
ſente pꝛouerbio ⁊ moꝛalidad. 


( No conuiene que oluidemos 

a abſalon 

mastu loca pꝛeſuncion 

recoꝛdemos 

nunca vimos ni veremos 

quel ingrato 

9 dios ſea punto grato 

pues notemos. El marques. 


Bſalon bijo fue del rey Dauid: va 
ronhermoſo ⁊ de muy apueſta cabe 
lladura:el qual touo manera gama 

no de ciertos ſeruientes ſuyos mu / 

rieſſe Amon fu bermang po: quan» 
to adultero con Tamar fu her mana ⁊ deſpues 5 
coꝛrompida la echo deſoneſtamente füerad ſu ca 
fa: fue indignado Dauid ve aquella muerte: po 
a tiempo aſſicomo piadoſo padꝛe poꝛ induſtriay 
ſuplicacion de Jonadab: eſpecialamigo de Hb, 
falon perdono lo. ⁊ como quier que Zibfalon no 
hallaſſe aquellacara:reſcibo: ⁊ acogimiento qual 


quiſiera enel padꝛe:o que ſe monieffe por induʒi / 


miento: o prefuncion ve algunos malos ſeruien 
tes a conſejeros:o que de fu propria voluntad fe 
incitaſſe al tal motiuo:el fe partio oc Jheruſalem 
ſimulada ⁊ cauteloſamente con licencia del padꝛe 
a fueſſeen Ebꝛon:⁊ tañiendo las bozinas: llamo 
las gentes de Iſrael: a biso fe rey menoſpꝛecian⸗ 
do la obediencia paternal:⁊ pꝛeſumio pꝛiuar dice 
tro real a fu paoe ⁊ apoderoſe enel vominio:y có 
eft pꝛopoſito acaudillo 4 traroa (ir opinion 7 
rer grand numero de gentes delos tribus de iſ⸗ 
rael: y eneffecto fe leuanto cõ tra el padꝛe en bases 
4 batalla oꝛdenada. E vios a quien no es punto à 
plasiente la deſobediencia ocloe bijos ⁊ de ſus p 
genitoꝛes cego y enloácio ⁊ puertio fu cófcjo fu 
ergas 1 poder ð abſalõ:poꝛ tal modo á la batalla 
fue mesclava de ambas ptes. Enla ql mnricró ve 
ynte mil obꝛes. El miſmo abfaló diſcurriẽ do pot 


la cruel furiofa reſpueſta:a vn que no indeuida: 
po? ver tanto cercana 4 veʒina de fi la ocftuyció « 
Ecomo venturia madꝛe de Curiolano tomãdo 
enfucópañiaa Aulupina fu nuera: muger oc Cu 
riolano confus bijos:y fe fueſſen ala buefte y re / 
al delos bloſcos:⁊ de lexos el las conoſcieſſe: mo 
uio basia ellas con grave y noble compañia:avn 
que no poco turbado auiẽdo poꝛ dichocomo no 
vinieſſen:ſino poꝛ le ſuplicar ⁊ pedir merced que 
leuãtaſſe de alli fu buefte: ⁊ como ya les fuere cer 
ca apeoſe del cauallo ⁊ fue por abraçar ala madꝛe 
Uenturia. E aquella poniendo le la mano enlos 
pechos: le viro las figuientes palabras. Antes å 
tu llegues a mi ⁊ reciba tus abꝛagados:ſabꝛe fi fo 
venida a bijo oaenemigo. E fi entrare en tus te 
das poꝛ madꝛe o poꝛcatiua:o cuytada: en que pũ 
to es venida mi vejeʒ malauenturada: como yo 
te aya primeramente viſto deſterrado 7 langado 
fuera de nueſtra cibdad: ⁊ agora te vearobadoꝛ 
y enemigo de aqueſta tierra: que te crio. Lomo 
ba podido (er o como fera que tu vinieſſes có ani 
mo ayrado y encendido:que entrando eneſta tie 
rra ⁊ comarca: non te fea oyda⁊ te aya ocraoo la 
۲۲۵: 1 no apan ceſſado tus grandes amenaʒ as: 
como viftea Roma ⁊ te fue ólante : no dexiſt ec 
tra ti:dẽtro ve aqueſtos muros fon nueftras mo 
radas ⁊ mis cafas ſecretas:⁊ alli (6 mi madꝛe: mu 
ger ⁊ hijos.ſo yo bien cierta fi yo no te ouiera en 
gendꝛado:qͥ roma no fiera de ti guerreada:ſi yo 
no ouiera parido hijo:frãca muriera: y en patria 
libꝛe. y efto yo no lo digo porque no pueda ſofrir 
alguna coſa tanto miſerable: que a ty no ſea mas 
vituperable:ni 0016 yo pueda luengamẽteſuſtẽ/ 
tar eſta captiuidad po: razon de my vejez. Mas 
para mientes eſtos que tengo prefentes ; es afar 
ber:tu muger 7 hijos. E como Uenturia ouodi/ 
choeſtas palabras اوبكر و‎ 1+6 
bos affi como lloꝛoſa le viro. O madꝛe mia:ven / 
civa 4 ſojuʒgada es mi pra ⁊ ha ſeydo a tus plega 
rías deſta patria < tierra a mi tanto odioſa 4 vitii 
perable. E no ſe tardo Curiolano:⁊ mando leuã 
tar las hueſtes y legiones de enderredoꝛ dela ro 
mana ciudad. Onde Valerio +70 7/ 
11 capitulo. El coꝛagon que era lleno ve doloꝛ: 
po? los daños que ania reſcebido:⁊ hauia Perda 
dera ef peranga ve vitoꝛia:poꝛ contẽplacion vela 
madꝛe ⁊ po? la virtud de piedad: fue moderada la 
cruel guerra en paz de grand ſalud. E affi quáto 
ſean temidos los buenos hijos vela pater nal: 4 
maternal reuerencia:largo 4 difuſo feria ve eſcre 
nir. Mues nero del qual enefte miſmo capitulo fe 
toca alli: donde vise la nefanda: que es aboꝛreſce 
dera luxuria vel tirano:qual « quanta fue la ſu in / 
obediencia ala maoe: en fu bíftozía fe recuenta: 
⁊ lo podꝛan ver aquellos que la ۵ affi me 


artes ⁊ dize ûla virto moral es aſſy cerca velas 
paſſiones como cerca ۵198 opaciones:q̃ en todas 
las cofas ay extremo de oemafía:y extremo de de 
feto y medio. Pone enxẽplo:como en temer y en 
ofar y en cobdiciar y enfañar fe y en bauer miferi 
coꝛdia.ygualmẽte en todas las coſas en q̃ ay vez 
leyte > triſteʒa:en todas eſtas cofas diʒe ariſtoti⸗ 
les:q̃ el medio es loable: z los extremos traen vi 
tuperio 1 mẽgua ⁊ como acaeſce: affi û pa fazer fe 
pfeta algũa coſa:cõuiene d ocurrã muchas cofas. 
apa falleſcer de fer la cofa pfeta:abafta û algtia de 
961/28 cofas falleʒ ca. Aſſi es pa alcançar bóbre el 
medio dela virtud regeren fe muchas coſas: 1 pa 
no lo alcangar abaſta äfallezcaälger cofa ð las å 
ſon neceſſarias.pone vn enxẽplo familiar Ariſto 
tiles ۵106 á jnegá ala ballefta : Ges muy graue to 
car enla ſeñal:⁊ no lo fase fi no el Ges bue balleſte 
ro ⁊ no tocar la es ligera coſa que cada vno lo po 
dꝛia hazer: fi no el bueno 1 qlger hon 
bre fe puede apartar dl:y poꝛ eſſo ſon mas los ma 
los Glos buenos:⁊ no es affi verdad vise ariſto / 
tiles:qͥ de todas las coſas ſiẽpꝛe el medio ſea bue 
no:ácofae fon û luego como fe nõbꝛã (on mescla 
das ⁊ bueltas có malicia. ¡Done enréplocomo a 
legrar fe höbꝛe ve malageno:no auer verguença 
del malû hiʒo. Auer enbidia ve bienes agenos , 
Aldulterar. Matar. urtar hõbꝛe ſincaufa:de a/ 
áftae cofas y otras ſemejãtes no ay medio q̃ ten 
ga virtud:qͥcomo ger d (e bagan traẽ cõſigo ma, 
licia y pecado:enlas otras cofas à fe puedẽ اما‎ ba 
zer ⁊ mal faʒer:en aqͥllas ay eſtremos 7 ay medio 
y deſtas fe entiẽde el puerbio qͥdiʒe. El remedio 
de todos vicios es medio:⁊ fi toma bôbre tala 
migo:gere deʒir:q̃ fi en fu biuir ſe abꝛaga honbꝛe 
con la virtud q es el medio: binira viva ĩmẽſa fin 
offenſa ni caſtigo. En 6 manera deuemos inqui 
rir ⁊ buſcar efte medio: > û platica y manera deue 
mos tener pa lo alcãgar:pone lo Ariſtotiles en / 
el ſegundo velas eticas adonde por no alógar me 
remito. 


C Fenecen los pꝛouerbios ve don yñigo lopez 
de mendoga:¶ Parques de ſantillana. Impꝛeſſos 
en Seuilla poꝛ Jacobo crõberguer alemã.a.xxvj 
dias del mes ve Enero. Alfio de nfo ſaluadoꝛ Fe 
fu chꝛiſto de mill z gnientos > nueue años. 


ſtol. Hijos ð pra 4 nica nos fallecerã anſias y tra 

bajos:en tãto û beuimos bafta û nr̃a aĩa fea ſuel / 

ta y libre dela carcel أذ‎ cuerpo: y eſto es lo 6 deʒia 

el apoſtol. Querria fer deſatado < fer cöjefurpo 

۳016019001101 padeciẽdo muchas áfias ⁊ penas 

atrabajos eneſta vida:deſſeaua la muerte porres 

pofo ð los trabajos. E fant juã enel apocalipſi oí 

ze. Bicauẽturados fon los d muerẽ enel ſeñoꝛ:de 

ag adelãte diga el eſpũ á repoſe de fue trabajos. 

zii 6 po? la gloꝛioſa muerte fe efpa la gloria ver 

dadera vel fefío? jeſu rpo duradera. 

¶ (Duce oí poꝛque temeremos 

eſta muerte 

como ſea buena ſuerte 

fi creemos 

que paſſando la feremos 

enrepofo 

enel templo gloꝛioſo 

queatendemos, El dotoꝛ. 
A muerte ſegũ vie ariſtotiles enel 
iij. velas eticas:es lo poſtrimero de / 
las coſas eſpãtables: mas po? fer co 
ſa natural diʒe tulio clas toſculanas 
qͥſtiones:q̃ no deuemos ۹۶ 

cofa mala aállo 6 la natura determino alos hom 

bꝛes. E ſeneca oíse en vnaepla a Lucilo. La vida 

es dada a nos قن‎ eſpanga de muerte: camino cier 

to tenemos 9 ella:⁊ bie motir es oe 27 

rir:ſegun lo ql la muerte no es de temer alos bue 

nos ⁊ virtuoſos: 6 Delos malos vise el pfalmo û 

la muerte velos pecadoꝛes es mala: la velos bue, 

nos es viva; porá falé de muerte vá avida:ſegũ 

nfo ſaluadoꝛ dixo al ladꝛon: oy feras comigo en 

parapfo. E aúfte:porácreyo: d paſſando la feria 

en repoſo enel templo gloꝛioſo qͥatendia. 

¶ Conclupendo enfin te digo 

quel remedio ۱ 

detodos vicios es medio 

ſer contigo 

ſitomares tal amigo 

vida immenſa 

biuiras 2 fin 8 

ni caſtigo. El doctoꝛ. 

= 33001110011166 enel, ij. 6 

fi toda ſciẽcia haʒe ſu obꝛa pfecta mi 

ranoo al medio no poniéoo ni ꝗtan / 

do mas oclo dee raʒõ da a entẽder 

Gla demaſia y el defeto corrópelaco 


ſa: y el medio la ſalua 2 los buenos maeſtros pav- 


ran miẽtes a aq̃ſto como toda virtud fea ۸ 
erta ⁊ meſoꝛqͥ ningun arte: ⁊ fu obra ⁊ autos ſeã 
cóformes alos autos de natura: ce ۵۹9 
virtud no ingera > buſqͥ el medio:como laf otras 


¶ Caplo.xvj.dela muerte. 


¶ Si dixieres po ventura 

que la humana 

muerte ſea la cercana 

grand locura 

eg:que pienſe la criatura 

ſer naſcida 

para ſiempꝛe eneſta vida 

de amargura. El doctoꝛ. 


Egun arriba es dicho vize Seneca 
enla ſegunda trajedia: que ninguno 
touo tan fauoꝛables los dioſes que 
fe pudiera prometer el dia de maña, 
na: ſegun lo qual: ayn que ſea cierto 

que auemos de moꝛir:no es cierra la hoꝛa:ni tié, 
po en que auemos de moꝛir: antes ſegun los grã 
des peligros en que eſta la vida humana 78 
da: ninguna bora ni momento ay:en que la exoꝛ / 
tacion que nos base nueſtro ſaluadoꝛ: 4 98 
⁊ oꝛemos:poꝛqͥ no ſabemos el dia ni la bora ſegũ 
lo qual gran locura es:como diʒe el pronerbio:q 
en cree que la muerte no efta ſiempꝛe cercana: y el 
que cree que pues naſcio no ha ٤۲ 
dise elapoftol: ley es de dada ſobꝛe todos los v» 
bꝛes:que mueran vna veʒ:onde talerio enel qn 
to libꝛo vise. Que como fueſſe dicho aanaxago 
ras:que vn bijo ſuyo era muerto. Reſpondio al 
que fe lo deʒia:amigo no me oísee cofa nueua:ni 
coſa que no aya eſperado que yo bien fabia que to 
do lo que es naſcido oc mi: es moꝛtal:y que es var 
da ley:que todo aquel que recibe eſpiritu de vida 
que lo reſtituya:⁊ bien ſabia yo que alli como nin 
guno muere que primero no aya biuido: affi que 
ninguno bine que no ay a de moꝛir: ſegun lo qual 
bien diʒe el pꝛouerbio:q̃ locura feria penſar la cria 
tura ſer naſcida para ſiempꝛe eneſta vida de amar 
gura. 

¶ Ca fi fueſſe en tal manera 

no ſeria 

eſperada el alegria 

que ſe eſpera 

ni la gloꝛia verdadera 

del ferio? 

jeſu nueſtro redemptoꝛ 


duradera. El doctoꝛ. 


Eſpues Gel primero padꝛe peco nfa 
vida del todo fe biso moꝛtal y llena 
ð muchas miſerias y trabajoſ:y por 
el pecado ð nf'o padꝛe pmero:todos 
fomos naſcidos: como vise 7۶ 


čar ni publicar ſu dotrinaen pequeña edad:ſaluo 
en beodo pfecta: la ygleſia no reſcibe poꝛcoſa ci 
erta 7 verdadera:ſaluo aqͥllos autos ⁊ cofas á fe 
lee G bizo Defoe que fue en hedad entera ⁊ todos 
los otros libꝛos que fe hallan eſcriptos velasco, 
fae å nueſtro ſaluadoꝛ hiʒo en niñez y en juuẽtud 
laygleſia ba :مم‎ apocrifas 7 no las reſcibe enel ca 
non dela ſacra ſcriptura:⁊ 6110 es porno dar au 
toꝛidad alas cofas 6 fc fazen de poca hedad:pues 
nfo ſaluadoꝛ no quiſo Gla publicacion de 7۸ 
trina fueſſe fi no en perfecta hedad. 


Eſta bí5o alos catones 
apientes 
militantes ⁊ valientes 
los cipiones 
eſta rige las legiones 
con deftresa 
ſuʒga con grand ſabieʒa 
las regiones. El dotoꝛ. 
Egun arriba es dicho ninguno pue 
de fer ſabio ni perfecto enlos autos 
y fechos velos bóbres fino poꝛ mul 
titud de tiempo. E portato diʒe ari 
ſtotiles enel ferto velas eticas: Glos 
mancebos han ð tener ſiẽpꝛe conſigo viejos que 
los aconſejen: alos quales han de creer en todas 
las cofas G diteren:⁊ poꝛ tanto la ſenetud ce mu / 
cho de pꝛeciar: que cita base alos bóbres ſabios 
aptos pa juʒ gar:diſcretos para regir: ſegun DISE 
el pꝛouerbio. Onde Trogo ponpeo enel libro vn 
decimo eſcriue:q̃qndo Zilerávre auta de haʒer al 
guncóbate peligroſo:o poner fe en hueſte contra 
alguno doͤde dudaſſe mucho del fin vela batalla: 
no teniacerca de ſi mancebos robuſtos ⁊ fuertes 
mas viejos de gran conſejo los quales fe auiã ba 
llado en guerras con fü padꝛe ⁊ abuelo:poꝛqͥ non 
touieſſe cerca de ſi ſolamẽte caualleros mas mae / 
ſtros. E vise Glos caualleros viejos à le acompa 
ſiauan le pidieron û le pluguieſſe ellos fe fueſſen 
a repoſar:y û ver niã fue hijos a ſeruir en ſu lugar 
E alexã dꝛe reſpõdio. Mas gero yo la graueʒa 
⁊ autoꝛidad velos vicjos 87 
3a ⁊ foꝛtitud fin ſaber:ni experiencia delos maces 
bos. Aſſi Gla fenectuo base aloe hõbꝛes ſabios y 
reuerendos:⁊ a ninguno es de deſplaʒer conella: 
pues es fin de todo bóbre deſſeada: a ſegund vise 
Tulio enel libꝛo de ſenectud como la fruta noes 
de comer:ni es de ſaʒ on bafta q̃ fea madura: ny el 
höbꝛe fe veue de ʒir perfecto ni fabio bafta que fea 
viejo. que eſtonce fe diʒ e eſtar enla madura edad 
avn qefta cerca de fu coꝛrupcion como la fruta de 
ſpues de madura:pues eſtonce elige con 8 
fegun dize el pꝛouerbio. 
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